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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencdo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHue!
Uwagal
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!

Upzornenie!
BaxHo!

Baxmso!
Onemli!

Mpoacoxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and
maintaining the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E' importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutenc&o e operagio
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térkedd, ettd luet tdmén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heo6XxoANMOo NpouNTaTh MHCTPYKLM B JAHHOM PYKOBOZACTBE Nepes CGOPKOiA, 06CAYXMBaHNEM U
3KCTTyaTaLmen 3Toro n3genus.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte tdrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznélata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhat utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt §Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinaSanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
prirocniku.

Je dolezité, aby ste si pred montaZou, UdrZbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
VI3KNK0YMTENHO BaXHO € Aa npoyeTeTe WHCTPYKUMWTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, Mpean Aa
npemuHeTe KbM Crnobsasaxe, Noaapbxka unm pabota ¢ NPOAyKTa.

[Jyxe Bax/mMBo, W06 BM MPOYUTANN IHCTPYKLT B LbOMY KEPIBHULTBI Mepes CKaafaHHAM,
06CnyroByBaHHAM Ta eKCrTyaTaLjieto Liei MaLlnHu.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan once bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eival ToA0 onuavtikd va dloBAcETe TIG 0dnyieg 0T TTOPOV EYXEIPIBI0 TIPIV CUVOPLIOAOYNOETE,
OUVTNPAOETE 1] AEITOUPYNOETE TO TIPOIOV.

Subject to technical modifcation | Sous réserve de modifcations techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modifcaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modifcagoes técnicas | Med forbehold for tekniske sendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT 6bITb BHECEHBI
TeXHUYeckne n3meHeHus | Z zastrzezeniem modyfkacji technicznych | Zmény technickych Gdajd vyhrazeny
| A miiszaki médositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modifcatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused v@imalikud | Podloaeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuScene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Mognexu Ha
TexHUYeckn Moaudukaumm | € 06’ekTom anst TexHiuHmx 3miH | Teknik degisiklige tabidir | Texvikwv TpoTIOTIONCEWVY.
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ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
Kuriant jasy akumuliatorinj sniego valytuva pirmenybé buvo
teikiama saugumui, naSumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Akumuliatorinis sniego valytuvas skirtas naudoti tik lauke,
gerai apSviestoje vietoje, operatoriui einant uz gaminio.
Sis jrenginys skirtas naudoti tik suaugusiesiems, kurie yra
perskaite ir suprate Siame vadove pateiktus nurodymus
bei jspéjimus ir gali bati laikomi atsakingais uz savo
veiksmus. Saugos sumetimais jrenginys visada turi bati
tinkamai valdomas dviem rankomis. Gaminys skirtas namy
savininkams arba buitiniam naudojimui.

Sis gaminys skirtas sniegui valyti tokiose vietose kaip
jvaziavimai, $aligatviai, pésc€iyjy takai, takeliai ir namy
kiemai. Gaminj naudokite tik tose vietose, kur pagrindas
yra tvirtas ir lygus, pavyzdziui, ant betono, granito ar asfalto
dangos. Gaminys gali pastumti iki 15 cm gylio sniego pusnis.
Sj gaminj galima naudoti tik taip, kaip nurodyta Sioje
instrukcijoje.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDROSIOS |JRENGINIO NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

A |SPEJIMAS! Perskaitykite visus su $iuo gaminiu
pateiktus saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius
ir specifikacijas. Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas
gali sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) sunkius asmens
suzeidimus.

Saugokite Siuos jspéjimus ir
galétuméte vadovautis jais véliau.
Ispéjimuose naudojama sgvoka ,elektrinis jrankis” reiskia
prie elektros tinklo jungiama (laidinj) elektrinj jrankj arba
akumuliatoriumi maitinama (belaidj) jrenginj.

nurodymus, kad

DARBO APLINKA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

= Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galin€ios medziagos (skysciai, dujos ar
dulkés). Elektriniai jrankiai kibirksCiuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

= Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m  Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jzemintais
(izeminimo) elektriniais irankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kistukai ir
atitinkantys lizdai sumazina elektros smugio pavojy.

m  Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jzeminimo
pavirsiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy,
Saldytuvy). |Zeminus savo king, padidés elektros
smagio pavojus.

m  Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar
drégméje. Dél vandens, patekusio | elektrinj jrankj,
padidéja elektros smagio pavojus.

m Laida naudokite pagal jo paskirtj Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti, tempti
ar iSjungti. Saugokite maitinimo laidag nuo karséio,
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tepaly, astriy kampy ir judanéiy detaliy. PazZeisti ar
supainioti laidai padidina elektros smuagio galimybe.

m Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkama laukui laida sumazinama elektros
smagio tikimybé.

m Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis
oro sglygomis, naudokite likutinés srovés prietaisa
(RCD). Naudojant RCD sumazinama elektros smugio
tikimybeé.

ASMENINE SAUGA

m  Bukite budris ir stebékite, ka darote, bei sgmoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziaguy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

m Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Atitinkamomis
salygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.
dulkiy kauke, neslystantys apsauginiai batai, $almas
ar apsaugos ausims, sumazina asmeniniy suzeidimy
pavojy.

m  Saugokités, kad jrankis netyéia nejsijungty.
Isitikinkite, kad pries prijungiant jrankj prie maitinimo
Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar nesant jrankj,
jungiklis yra iSjungtas. Nesant elektrinj jrankj, uzdéjus
pirSta ant jungiklio, arba elektrinj jrankj, kurio jungiklis
yra jjungtoje padetyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

m  PrieS jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susiZaloti.

m  Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai pades geriau kontroliuoti
jrankj netikéty situacijy metu.

m  Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy dirbiniy.
Saugokités, kad judancios dalys nejtraukty plauky ir
drabuziy. Laisvi drabuziai, papuosalai ar ilgi plaukai gali
isipainioti j judancias jrankio dalis.

= Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrengimai,
isitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

= Nepasitikékite vien savo patirtimi, jgyta daznai
naudojantis  jrankiais,~ neignoruokite jrankio
naudojimo saugos taisykliy. Nerlpestingai elgiantis,
galima susizeisti per sekundés dalj.

ELEKTRINIO |RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkama
elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami pagal
paskirtj pagaminta tinkama elektrinj jrankj, darba atliksite
geriau ir saugiau.

= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
jrankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

m IStraukite kiStuka iS$ energijos Saltinio ir (arba)
iSimkite i$ elektrinio jrankio akumuliatoriy, ir tik
po to atlikite elektriniy jrankiy reguliavimo, priedy
keitimo arba paruosimo sandéliavimui darbus.
Tokios saugumo priemonés apsaugos nuo atsitiktinio
jrankio jsijungimo.

m  Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
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JRANKIO SU AKUMULIATORIUMI

®

nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

Priziarékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite judanéiy detaliy nesutapimus, sukibima,
ar sumontuotos detalés nesuliizusios bei kita bakle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.
Jei jrankis sugedes, prie$ naudojima jj reikia
suremontuoti. Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta
dél netinkamai prizidrimy elektriniy jrankiy.

Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti ir valyti.
Tinkamai prizidréeti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.

Naudokite elektrinius jrankius, atsargines detales,
graztus ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir atsizvelgdami
i darbo salygas bei turimg atlikti darba. Naudokite
elektrinj jrank] tik pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite
pavojingg situacija.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svaris ir nesutepti alyva ar tepalais. Jeigu rankenos
ar suémimo pavirSiai slidas, krimapjove naudoti ir
valdyti nesaugu netikétomis situacijomis.

NAUDOJIMAS IR

PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite prietaisq tik naudodami
gamintojo nurodytg kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui
tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizeisti ar sukelti gaisra.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, savarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vieng gnybta gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus viena akumuliatoriaus gnybta su kitu,
galima nusideginti arba sukelti gaisra.

Netinkamomis sglygomis i§ akumuliatoriaus
gali iStekéti skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai
prisilietéte - nuplaukite vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsiant kreipkités j gydytoja. IS
akumuliatoriaus iStekejes skystis gali nudeginti ar sukelti
sudirginimus.

Nenaudokite akumuliatoriy bloko ar jrankio, kuris
yra sugadintas arba pakeistas. Sugadinti arba pakeisti
akumuliatoriai gali veikti neprognozuojamai ir dél to gali
kilti gaisras, sprogimas arba pavojus susizaloti.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir pernelyg
aukstos temperatiros. Patekus | ugnj arba veikiant
aukstesnei nei 130 °C temperatdrai gali kilti sprogimas.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio jei temperatiira yra uz
instrukcijose nurodyto diapazono riby. Netinkamai
jkraunant arba jei temperatira yra uz nurodyto
diapazono riby gali bati sugadinti akumuliatoriai ir
padidéti gaisro pavojus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.

Niekada neremontuokite pazeisty akumuliatoriy.
Akumuliatorius remontuoti gali tik jo gamintojai arba
igaliotieji techninés priezidros paslaugy teikejai.

SNIEGO VALYTUVO SAUGOS |SPEJIMAI

APMOKYMAS
m Prie§ pradédami naudotis Siuo gaminiu, bdtinai
perskaitykite  ir  iSnagrinékite  visus  naudojimo

instrukcijoje pateiktus nurodymus bei vadovaukités
jais. AtidZiai susipazinkite su valdikliais ir iSnagrinekite,
kaip tinkamai naudotis gaminiu. ISmokite, kaip i§jungti
jrenginj ir greitai atjungti valdiklius.

Jokiu badu neleiskite naudoti, valyti ar priziaréti prietaisg
vaikams, Zmonéms su robotais fiziniais, jutikliniais ar
protiniais gebéjimais, arba nesusipazinusiems su Siomis
instrukcijomis asmenimis. Vietos jstatymai gali apriboti
jrengimo operatoriaus amziy. Mazus vaikus visada
privaloma tinkamai priziaréti, kad jie nezaisty S$alia
irenginio arba su juo.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvanai turi bati 15 m
atstumu nuo genéjimo vietos. I$junkite jrenginj, jei kas
nors patenka j darbo vietos zona.

Bukite atsargus, kad nepaslystumeéte ar nenukristumete,
ypac tada, kai gaminj naudojate atbuline eiga.

Niekada nebandykite atlikti jokiy reguliavimo darby, kai
irenginys veikia.

|renginys gali amputuoti rankas ir pédas, taip pat svaidyti
daiktus. Nesilaikant visy saugos taisykliy galima sunkiai
susizaloti.

Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra

atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukelta pavojy,.

PARUOSIMAS

Kruop$ciai apziarékite vieta, kurioje bus valomas sniegas
ir patraukite i$ jos kilimélius, rogutes, snieglentes, laidus
ir kitus pasalinius objektus.

Naudodami gaminj, dévekite tinkama Ziemine apranga
ir mavekite neslidzia avalyne. Stengtis nedéveti
duksliy drabuziy, arba roby su kabanciais raisteliais ar
kaklaraisciy: juos gali jtraukti judamosios dalys.

ligus plaukus suriskite auksciau peciy, prieSingu atveju,
jie gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.

Dirbdami arba atlikdami reguliavimo ar remonto darbus
visada dévékite apsauginius akinius ir antveidzius, kad
akys boty apsaugotos pasaliniy objekty, kuriuos gali
svaidyti jrenginys.

Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar tinkamai veikia
visi valdikliai ir saugos jtaisai. Nesinaudokite jrenginiu,
jei jo nejmanoma iSjungti iSjungimo jungikliu.

Prie§ kiekvieng naudojimg visada patikrinkite, ar
korpusas yra nepaZeistas, ar apsauginiai gaubtai ir
rankenos yra tinkamai pritvirtinti.

EKSPLOATAVIMAS

Gaminio negalima naudoti, jeigu yra perklnijos ar
Zaibavimo grésme.

Ranky ar kojy nelaikykite Salia besisukanciy detaliy
ar po jomis. Visada laikykités saugaus atstumo nuo
iSmetimo angos. Nedékite jokiy daikty j angas.

Bdkite itin atsargis naudodamiesi jrenginiu ant Zvyruoty
keliy ar taky, arba juos kirsdami. Bukite budrls, kad
iSvengtuméte nematomy pavojy arba naudodamiesi
jrenginiu vieSuosiuose keliuose.

Norédami iSvengti pavojaus susizaloti prisilietus prie
judanciy daliy, visada i$junkite jrenginj ir iSimkite

7

C
m
-
Cc
=
2}
X
2




®

akumuliatoriy. Patikrinkite, ar visos judancio dalys

visiSkai nustojo suktis:

e atsitrenke | pasSalinj objekta, patikrinkite jrenginj, ar
jis nesugadintas

e prie$ valant ar iSimant susidariusj kamstj

e prie$ palikdami jrenginj be priezitros

e prie$ jrenginj tikrindami, atlikdami jo techninés
priezidros darbus, jj valydami ar remontuodami

e prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti (kuo skubiau
patikrinkite) Paprastai vibracija yra jspéjimas.

Slaituose gaminj reikia stumti skersai, jokiu badu ne
aukstyn ir Zemyn S$laito. Bukite itin atsargis ant $laity
keisdami kryptj. Nebandykite valyti staciy $laity.

Jokiu bOdu neeksploatuokite gaminio be reikiamy
apsauginiy jtaisy, ploksteliy ar kity saugos jrenginiy.
Niekada nenukreipkite iSmetamojo latako | Zmones
ar tas vietas, kur gali bati padaryta zala turtui. Visi
pasaliniai asmenys, o ypac vaikai ir gyvanai, turi bati
toliau nuo darbo zonos.

Norédami kuo greiCiau nuvalyti sniega, nebandykite
eksploatuoti jrenginio perkrauti paleisdami jj veikti per
dideliu nasumu.

Niekada nesinaudokite gaminiu, judédami dideliu greiiu
ant slidziy pavirSiy. Paziarékite atgal, ir bukite atsargus
naudodamiesi jrenginiu, vaziuodami atbuline eiga.

Atjunkite rinktuva / rotoriy nuo energijos $altinio, kai
irenginj transportuojate arba juo nesinaudojate.

Niekada nesinaudokite jrenginiu esant prastam
matomumui arba aps$vietimui. Visada uztikrinkite tvirta
stovéseng ir tvirtai laikykite uz rankeny. Visada eikite,
niekada nebekite.

Jeigu veikia variklis, gaminj reikia déti tik ant kiety, Svariy
pavirSiy. Oro jleidimo anga gali jtraukti Zvyra, smélj ir
kitas nuolauzas, ir jas iSsviesti | operatoriy ar pasalinius
asmenis; o tai gali sukelti sunkius suzeidimus.

Jokiu budu neeksploatuokite gaminio arti stiklo
aptvérimy, automobiliy, langy ar tarpduriy, jeigu néra
tinkamai sureguliuotas sniego iSpylimo kampas.

Jei gaminys nukrito, patyré stipry smugj arba pradeda
nejprastai vibruoti, nedelsdami iSjunkite gaminj ir
patikrinkite, ar néra pazeidimy arba nustatykite vibravimo
priezast]. Pakenktos dalys turi bati tinkamai sutaisytos
arba pakeistos jgaliotame techninio aptarnavimo centre.

Gaminj galima eksploatuoti ir laikyti nuo -20 iki
20 °C temperatiroje, jei akumuliatorius laikomas
ne zemesnéje nei 0 °C temperatlroje. Nelaikykite
akumuliatoriaus Zemesneéje nei 0 °C temperatdroje.
Minusiné temperatira gali sumazinti akumuliatoriaus
efektyvuma ir talpa. Jei akumuliatorius laikomas Siek tiek
aukstesnéje nei 0 °C temperatiroje, prie§ pradédami
iprasta darba paleiskite gaminj bent 2 minutéms, kad
akumuliatorius susilty. Baige darbag arba iSsikrovus
akumuliatoriui, iSimkite akumuliatoriy i§ gaminio ir
laikykite jj tokioje vietoje, kur aplinkos temperatira yra
nuo 0 °C iki 20 °C.

Irengini laikykite ten, kur aplinkos temperatura yra nuo
0 °C iki 40 °C.

Esant ekstremalioms oro saglygoms, kai kurios gaminio
dalys gali uz8alti. Nenaudokite gaminio su uz$alusiomis
dalimis.

Baige darbg, prie§ padédami gaminj sandéliuoti,
leiskite jrenginiui keleta minuciy veikti, kad nuo sraiges
pasisalinty sniegas.
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PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS

ISPEJIMAI

Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir jrangos
pazeidimy pavojus, galin€ius kilti dél trumpojo elektros
jungimo, pasirapinkite, kad jrankis, akumuliatorius arba
ikroviklis niekada nebuaty panardintas | jokj skystj, o taip
pat, kad skystis nepatekty j jy vidy. Korozija sukeliantys
arba laidds skysciai, pvz., slrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Akumuliatoriu kraukite nuo 10 °C iki 38 °C temperaturos
aplinkoje.

Akumuliatoriu laikykite nuo 0 °C iki 20 °C temperaturos
aplinkoje.

NAUDOJIMO PATARIMAI

Gaminys neveikia, jei neatleistas apsauginis paleidiklis.
Gaminyje yra 1 apsauginis paleidiklis, apsaugantis nuo
atsitiktinio paleidimo.

Prie$ pradédami naudotis jrenginiu, atkreipkite démesj |
vejo kryptj. Sniegas privalo bati iSmetamas vejo kryptimi,
kad jis nebuty sviedziamas atgal j naudotoja.

Variklyje yra savaime atsistatantis saugiklis, kuris
apsaugo gaminj nuo perkrovos. Esant perkrovai,
gaminys i$sijungia. Palaukite 3 minutes, kad gaminys
vél veikty. Venkite perkrauti gaminj.

UZSIKIMSUSIO GAMINIO VALYMAS

Jokiu budu negalima déti ranky ar kojy prieSais gaminj ar
shiego iSkratymo lovelj, nes prieSingu atveju galima sunkiai
susizeisti. Nevalykite iSmetimo latako rankomis.

1.

N
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ISjunkite gaminj ir iSimkite akumuliatoriy. Patikrinkite, ar
visos judancio dalys visi$kai nustojo suktis.

Pasalinkite uZsikim§imga mediniu pagaliu. Bukite
atsargus: iSimant kams$tj, sparnuoté gali savaime
pajudeti dél mechanizme i§saugotos energijos.
Medine lazdele pasukite sparnuotés sistema.
Pasukus sparnuote medine lazdele, reikia pereiti
i gaminio galine dalj. Normalu, kad sparnuotés

mechanizmas juda pakopomis. Patikrinkite, ar toliau
valyti sniega saugu.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

ISjunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy ir palaukite, kol
irenginys atveés, jei norite jj padéti saugojimo vietg arba
transportuoti.

Jei jrenginiu ilgai nesinaudojote, visada dar kartg
perskaitykite naudojimo instrukcija, kad prisimintuméte
svarbig informacija.

Nuo jrankio nuvalykite visas pasalines medziagas. Jrankj
laikykite gerai vedinamoje ir vaikams neprieinamoje
vietoje. Laikykite gaminj toliau nuo koroziniy medziagy,
pvz. sodo chemikaly ir tirpdanciy drusky. Nelaikykite
jrenginio lauke.

Paruosiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zzmones arba sugesti pats.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriu gabenkite pagal vietinius ir Salies reikalavimus
bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treCiajai Saliai batina laikytis visy
specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.
Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius

@
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nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis
medzZiagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidziomis movomis arba juosta.
Iskilusiu ir tekanciu akumuliatoriu negabenkite. Dél tolesniy
patarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIURA

m  Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazymeéjimas.

m  Aptarnavima atlikti  bdtina itin  atidziai, todeél
rekomenduojame, kad techning apzilrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. |renginj techninei priezidrai
pristatykite tik j jgaliotajj techninés priezilros centra.

Dévékite apsauginius akinius.
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Neleiskite gaminiui bati po lietumi arba
dregnose sglygose.

Blkite atsargus, kad jasy nesuzaloty

besisukantis rotorius. Rankos, kojos

ir drabuziai privalo bati atokiai nuo

rotoriaus.

m  |$junkite gaminj ir iSimkite akumuliatoriy. Prie$ valydami
arba atlikdami technine priezitrg pasirtpinkite, kad visos
judancios dalys visi$kai sustoty.

m  Daznai tikrinkite visas verZles, varZtus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo baklés
stovyje. Bet kurig apgadintg detale leidziama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.

Prie$ atlikdami technine prieziarg
iSimkite akumuliatoriy.

m  Prireikus pakeisti sugadintas ar nejskaitomas etiketes,
gaminj reikia nugabenti | jgaliotg techninio aptarnavimo
centra.

m  Pabaige valyti sniega, paleiskite jrenginj kelis kartus,
kad neuzsalty rotorius.

Laikykite rankas ir pédas atokiai nuo
jrenginio priekio ir jo iSmetimo latako.

Saugokites iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Visi pasalieciai,

P & (1RO @

m  Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta

giame naudotojo vadove. |renginj techninei priezidrai ir N ypac vaikai ir naminiai gyvtnai, privalo
remontui pristatykite tik  jgaliotajj techninés prieZitros I(_,lnl bati bent 15 m atstumu nuo darbo
centra. vietos.

m  Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite plastikines dalis
minksta, sausa Sluoste. NeiSmeskite seny akumuliatoriy,

elektros ir elektroninés jrangos atlieky

SUSIPAZINKITE SU |JRENGINIU kartu su nertsiuotomis komunalinémis

Zr. 115 psl. atliekomis. Seni akumuliatoriai,
’ . elektros ir elektroninés jrangos

1. VirSutinis strypas : . N .
2. Naudojamy baterijos skyrius atliekas pr|ve}|oma sunnlftl atlskllraL
3. Uzrakinimo fiksatorius Senos baterijos, akumuliatoriai
4. Galiné rankena ir Sviesos Saltiniy atliekos turi
5. Perjungiklis bati pasalinti i$ jrangos. Kur rasti
6. Baterijos jungtis surinkimo ir perdirbimo punktg ir
7. Priekiné rankena kaip tinkamai utilizuoti seng jrenginj,
8. Sparnuotoji verzlé kreipkités | vietos valdzios staiga
9. Vidurinysis velenas ar pardavéja. Atsizvelgiant j vietos
10. Naudojimo instrukcija teisés aktus, maZzmenininkai gali bati
11. Apatinis velenas jpareigoti nemokamai priimti atgal
1% I\imvetlmo latakas senus akumuliatorius ir elektros

) arztasv bei elektroninés jrangos atliekas.
14. M5 varztas L S L

. Prisidedami prie pakartotinio

15. Rotorius A
16. Grandiklis seny akumuliatoriy ir elektros
17, Baterija bei elektroninés jrangos atlieky
18. |kroviklis panaudojimo ir perdirbimo padedate

mazinti Zaliavy poreikj. Senuose

ZENKLAI akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose

yra li€io, elektros ir elektroninés

A Pranesimas apie sauguma irangos atliekose yra vertingy ir
perdirbimui tinkamy medziagy, kurios
Reguliariai ir prie$ kiekvieng naudojima gali turéti neigiama poveikj aplinkai ir
tikrinkite, ar tinkamai uzverzti visi Zmoniy sveikatai, jei néra Salinamos
sraigtai, varztai ir verzlés, kad aplinkai nekenksmingu badu. IStrinkite
uztikrintuméte sauga darbo aplinka. senuose prietaisuose esancius
Vadovaukités visais jspejimais ir asmens duomenis, jei tokiy buvo.

saugos taisyklémis.
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ORIGINAALJUHENDI TOLGE
Selle juhtmevaba Iumelabida disainimisel on
tahtsamaks peetud ohutust, toimivust ja téokindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmevaba lumelabidas on méeldud valitingimustes ja
héasti valgustatud alal kasutamiseks, nii et operaator kdnnib
lumelabida taga. Toodet tohivad kasutada ainult need
isikud, kes on 1abi lugenud selles kasutusjuhendis olevad
juhised ja hoiatused ning saavad neist aru ning keda saab
pidada oma tegude eest vastutavaks. Ohutuse kaalutlustel
tuleb toodet pidevalt kahe kdega kasutama. Seade on ette
nahtud kasutamiseks kodumajapidamises.

kdige

Toode on disainitud lume koristamiseks sellistel aladel nagu
sbiduteed, kdnniteed, teerajad ja majade Umbrus. Kasutage
toodet ainult kindlal ja tasasel pinnal nagu betoon, graniit voi
asfaltkate. Seadmega saab eemaldada lund, mille sligavus
on kuni 15 cm.

Toodet tohib kasutada Uksnes kasutusjuhendis kirjeldatud
viisil.
Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

SEADME ULDISED OHUTUSJUHISED

/\ HOIATUS! Lugege labi koik tootega kaasasolevad
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid.
Allpool esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht
saada elektrildoki voi raskeid kehavigastusi ning/véi tekitada
tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks
alles.

Hoiatustes  kasutatav  termin  "mootortddriist"  viitab
vorgutoitega (juhtmega) seadmele voi akuga (juhtmeta)
seadmele.

TOOKOHT

m Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas t&otamisel vdivad
juhtuda dnnetused.

= Arge kasutage elektritooriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks kergestisiittivate vedelike
ja gaaside ldaheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sddemeid, mis vdivad tolmu
voi aurud sulidata.

m  Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m  Elektritooriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge iihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa konstruktsiooni
muutmise korral tekib elektril66gi oht.

= Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud
pindadega, néiteks torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kilmikud. Kehaosade maandamisel suureneb
elektrilé6gi saamise oht.

= Arge jitke kultivaatorit vihma kétte véi mirga kohta.
Vee sattumisel elektrilise tooriista sisemusse suureneb
elektrilo6gi saamise oht.
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= Arge kasutage toitejuhet  mittesihipiraselt.
Arge kasutage toitejuhet tooriista kandmiseks,
vedamiseks vOi pistikupesast viljatombamiseks.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, olist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud voi
keerdus toitekaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

m Viljas tootamisel kasutage valistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

m Kui elektritooriistaga tootamine niisketes oludes
on viéltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga

(RCD) kaitstud vooluvorku. RCD kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

ISIKUKAITSE

m  Mehaanilise tooriistaga tootamisel  jalgige

toopiirkonda ja kasutage sealjuures tervet moistust.
Arge kasutage tooriista siis, kui te olete visinud,
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
téhelepanu hajumine todriista kasutamise ajal voib
pdhjustada raske kehavigastuse.

m Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Kui t66olud seda nduavad,
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, kiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

m Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
voi aku Uhendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et tooriista liiliti on vilja
lilitatud. Onnetuste viltimiseks drge hoidke tdériista
kandmise ajal sérme lilitusnupul ega Gihendage td6riista
toitevorku siis, kui lUliti on sisse lulitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektritdoriista kilge jaetud
reguleervdti vdi mutrivoti vdivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

= Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
téoriista Ule parem kontroll.

= Kandke tooks sobivat riietust. Arge kandke I6tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Lddvad riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed voivad haakuda likuvate osade kiilge.

m  Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need on
lihendatud ja néuetekohases kasutuses. Tolmukoguri
kasutamisega saab vahendada tolmuga seotud ohtusid.

= Arge muutuge hooletuks ega ignoreerige tdoriista
ohutusndudeid, kui te seadet juba tunnete ja olete
seda tihti kasutanud. Hooletu tegutsemine voib
pdhjustada raske kehavigastuse mdne sekundi murdosa
jooksul.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

m  Arge kasutage téotamisel liigset joudu. Kasutage
tooks sobivat elektritooriista. Oigesti valitud
elektritodriist tootab ettendhtud vdimsuspiirkonnas
paremini ja ohutumalt.

= Arge kasutage elektritddriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja vdlja. Lulitiga lulitamatu tédriista kasutamine on
ohtlik ja see tuleb lasta dra remontida.
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Enne tooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
tooriista hoiustamist iihendage pistik vooluallikast
lahti ja/voi eemaldage voimalusel tooriista aku.
Need ennetavad ohutusmeetmed vahendavad tooriista
tahtmatu kaivitumise riski.

Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
lastele kattesaamatus kohas ja &arge lubage
elektritooriista mitte tundvaid v6i kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kaes olev elektritoriist on ohtlik.

Hooldage elektritooriistu ja tarvikuid. Kontrollige
liikuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud seisundid,
mis voivad mojustada elektritooriista tood. Kui
moni osa on vigastatud, siis laske elektritooriist
enne kasutamist dra parandada. Halvasti hooldatud
elektritdoriistad pdhjustavad palju dnnetusi.

Hoidke loiketerad teravad ja puhtad. Teravate
I6iketeradega ja nduetekohaselt hooldatud Ibikeriistad
jaavad harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all
hoida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Todoperatsiooniks mitte ettenahtud todriista
kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

Hoidke tooriista kaepidemed ja haardepinnad
kuivana, puhtana ja drge laske neile sattuda oli
vOi madret. Libedad kaepidemed ja haardepinnad ei
vbimalda tddriista turvaliselt haarata ja ootamatutes
olukordades kontrollida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettendhtud laadijaga.
Akulaadiaja, mis sobib Ghele akupaketile véib péhjustada
tulekahju, kui seda kasutada teise akupaketiga.

Kasutage akutooriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine voib
pdhjustada kehavigastusi voi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
vétmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis voivad akuklemmid liihistada.
Aku klemmide IGhistamine vbib pdhjustada pdletust voi
tulekahju.

Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik vilja
voolata - viltige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku
nahale sattumisel peske see veega maha. Vedeliku
silma sattumisel pdorduge viivitamatult arsti poole.
Valjapritsiv akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi
-pdletust.

Arge kasutage vigast véi iimbertehtud akut ega
tooriista. Vigased voi Umbertehtud akud vdivad toimida
ettearvamatult, mille tagajarjeks on tulekahju, plahvatus
voi vigastuste oht.

Arge jatke akut véi tooriista tule lihedale ega liiga
korge temperatuuri katte. Tuli v&i temperatuur (le
130 °C vdib pbhjustada plahvatust.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ning arge laadige
akut ega tooriista vdljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine
véljaspool maaratletud temperatuurivahemikku voib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDAMINE

Laske oma elektrilist tooriista hooldada valjadppinud
teenindustootajal; remontimisel tohib kasutada
ainult originaalvaruosi. See tagab elektriseadme
ohutuse.

Arge kunagi remontige vigast akut. Vigast akut tohivad
remontida vaid tootja vdi volitatud hooldustddtajad.

LUMELABIDA OHUTUSNOUDED

VALJAOPE

Enne toote kasutamist lugege labi ja tehke endale
selgeks koik tootel ja kasutamisjuhendis olevad
juhised ning jargige neid. Tutvuge pdhjalikult toote
juhtelementide ja toote Oige kasutamisega. Tehke
endale selgeks toote peatamine ja juhtelementide kiire
vabastamine.

Arge lubage lapsi ega piiratud fiilsiliste, sensoorsete
ja vaimsete vdimetega inimesi ning nende juhistega
mittetutvunud  inimesi seadet kasutada, puhastada
ja hooldada. Kohalikud regulatsioonid véivad seada
kasutaja vanusele piiranguid. Laste jérele tuleb piisavalt
valvata, et nad seadmega ei mangiks.

Hoidke kdik kdrvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad
tédalalt vahemalt 15 meetri kaugusele. Lilitage toode
vélja, kui keegi satub to6piirkonda.

Olge ettevaatlik ja valtige libisemist ning kukkumist, eriti
tootega tagurpidi té6tades.

Arge tehke mingeid reguleerimistdid, kui masin té6tab.
Toode voib kéed voi jalad maha Idigata ning esemeid

lendu paisata. Ohutusjuhiste eiramine vdib pdhjustada
tosiseid vigastusi.
Pidage meeles, et operaator voi kasutaja on vastutav

onnetuste vodi ohuolukordade eest, mis voivad
puudutada teisi inimesi voi nende vara.

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

Enne lumepuhuri kasutamist kontrollige to6piirkond
hoolikalt Ule ja eemaldage uksematid, kelgud,
lumelauad, juhtmed ja muud esemed.

Kandke seadmega to6tamisel alati talvist tooriietust ja
mittelibisevaid jalandusid. Valtige selliste riiete kandmist,
mis on l6dvad voi millel on paelad voi sidemed; need
vbivad haakuda liikuvate osade kiilge.

Kinnitage pikad juuksed dlgadest kérgemale, et valtida
nende takerdumist liikuvate osade vahele.

Toéotamise, reguleerimise voi remondi ajal kandke alati
kaitseprille voi silmakaitseid, et kaitsta oma silmi tootest
eemale paiskuda voivate vodrkehade eest.

Enne seadme kasutamise alustamist veenduge, et__kéik
juht- ja ohutusseadised t66tavad nduetekohaselt. Arge
kasutage toodet, kui kaivitusliliti mootorit ei peata.

Enne igat kasutamist kontrollige alati, kas korpus on
kahjustamata ning kaitsmed ja kédepidemed on paigas ja
korralikult kinnitatud.

KASUTAMINE

Arge kasutage seadet kui on dikese oht.

Arge pange oma kasi véi jalgu podrievate osade alla voi
lahedusse. Hoidke alati puisteavast eemale. Arge pange
avadesse mingeid esemeid.
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m  Olge aarmiselt ettevaatlik, kui tootate kruusateel voi
seda Uletate. Olge tahelepanelik varjatud ohtude suhtes
ja tootades Uldkasutatavate teede laheduses.

Et véhendada liikuvate osadega kokkupuutumisest

tingitud vigastuste ohtu, lilitage alati toode valja ja

eemaldage aku. Veenduge, et kdik masina liikuvad osad

on taielikult seiskunud:

e parast kokkupuutumist vddrkehaga,
vigastuste suhtes Ule kontrollida

e enne puhastamist ja ummistuse kérvaldamist

e enne toote juurest lahkumist

e enne seadme kontrollimist, hooldamist ja sellega
téGtamist.

e kui toode hakkab ebatavaliselt vibreerima (kontrollige
koheselt) Vibratsioon hoiatab tavaliselt méne vea eest.

et seade

Tootamisel suunduge piki kallakut, mitte aga lles voi
alla. Olge Ulimalt ettevaatlik, kui muudate kallakul olles
suunda. Arge pulidke puhastada jarskusid nélvasid.

Arge kasutage seadet ilma ettendhtud kaitsete,
suunaplaatide vdi turvaseadisteta.

Arge kunagi suunake valjalaskeava inimeste véi
vara suunas. Hoidke korvalseisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad kaaride tddalalt eemal.

Arge koormake masinat iile véimete, et puhastada lund
suurel kiirusel.

Libedal pinnasel arge kunagi kaitage toodet Kiirel
s6idukaigul. Seadmega tagurpidi to6tades vaadake taha
ja olge ettevaatlik.

Kui te toodet transpordite voi seda ei kasuta, lahutage
kollektori/tiiviku jouallikas lahti.

Arge kunagi todtage tootega halva nahtavusega véi
valgustusega kohas. Tagage alati kindel toetuspind
oma jalgadele ja hoidke kindlalt kinni kaepidemetest.
Tootamisel kdndige, arge kunagi jookske.

Arge jatke kunagi totava mootoriga masinat mingile
muule pinnale kui lumest puhastatud maapind. Kruus, liiv
ja muu praht vaib dhuvooluga Ules tdusta ja valja paiskuda
kdrvalseisjate suunas ja pdhjustada raskeid kehavigastusi.

Arge puhastage lund klaasist katete, autode, akende ja
labikaikudes ilma, et lume valjaheiterenn pole vastavalt
seadistatud.

Kui toode on maha kukkunud, saanud tugevaid 166ke voi
hakkab ebatavaliselt vibreerima, lilitage toode otsekohe
vélja ning kontrollige kahjustuste suhtes vdi tehke
kindlaks vibratsiooni p&hjus. Kdik vigastused tuleb lasta
volitatud hooldustédkojas parandada voi asendada.

Toodet saab kasutada ja hoiustada temperatuuril —20 °C
kuni 20 °C, seni kuni aku temperatuur on rohkem kui
0 °C. Arge hoiustage akut alla 0 °C. Miinuskraadid
voivad vahendada aku joéudlust ja mahutavust. Kui
akut hoitakse veidi Ule 0 °C, laske lumelabidal t66tada
vahemalt 2 minutit, et aku enne t66 alustamist Ules
soojeneks. Kui t66 on tehtud v&i aku on tiihjaks saanud,
eemaldage aku toote kiljest ja hoidke seda kohas, kus
Umbritsev temperatuur on vahemikus 0 °C kuni 20 °C.

Hoidke toodet kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.

Mbéned toote osad vbivad &armuslikes ilmaoludes
kiilmuda. Arge kasutage toodet kiilmunud osadega.
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Enne hoiustamist laske tootel méni minut toéétada, et
spiraali kiljest lumi eemaldada.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Et vahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
lihisest tulenevat toote kahjustamist, arge kunagi kastke
tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada lihist.

Laadige akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 10-38 °C.

Hoidke akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-20 °C.

KASUTUSJUHISED

Lumelabidas ei t66ta, kui ohutusliliti ei ole vabastatud.
Tootel on 1 ohutusliliti, et véltida selle kogemata kaivitamist.

Enne kui asute tootega td6le, maarake tuule suund.
Laske lumi tuulega samas suunas vélja, et valtida lume
kasutajale tagasi viskumist.

Mootoris on lahtestatav kaitse, mis kaitseb toodet
lilekoormuse eest. Ulekoormuse korral liilitub toode
vélja. Oodake 3 minutit, et seade saaks taastuda.
Valtige selle ulekoormust.

UMMISTUSE KORVALDAMINE

Arge pange mingil juhul oma kési véi jalgu masina ette voi
véljalaskerenni ette, et valtida raskeid kehavigastusi. Arge
kasutage kasi véljalaskeava puhastamiseks.

1.

N

o

Lilitage vélja ja eemaldage aku. Veenduge, et k&ik
masina liikuvad osad on taielikult seiskunud.
Eemaldage ummistus puidust pulga abil. Olge
ettevaatlik, sest ummistuse korral voib tiivik salvestunud
energia vabanemisel likuma hakata.

Keerake tiivikut puitkepi abil.

Niipea kui tiivikut saab puitkepiga pddrata, minge tagasi
masina taha. Tiiviku astmeline liikumine on normaalne
nahtus. Veenduge, et lumekoristuse jatkamine on ohutu.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne toote hoiustamist vdi selle transportimist lulitage toode
vélja, eemaldage aku ja laske mélemal maha jahtuda.

Kui seade kavatsetakse pikemaks ajaks hoiule panna,
lugege tapsemat teavet alati kasutusjuhendist.

Puhastage seade koikidest vodrkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke seadet eemal korrodeerivatest
ainetest, nagu aiakemikaalid ja ja&sulatussoolad. Arge
hoiustage toodet valjas.

Vedamise ajal tdkestage kultivaator liikuma hakkamise

ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige koiki
pakkimise ja tahistamise erindudeid. Veenduge, et akud
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ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide v&i teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

m  Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
tédorganeid. Selle ndude eiramine voib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

m  Hooldamine néuab llimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud teeninduses.

m Lllitage vélja ja eemaldage aku. Veenduge, et
koik liikuvad osad on taielikult peatunud enne toote
puhastamist vdi hooldamist.

m  Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega 6ige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus tédkorras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada voi asendada.

m Podrduge vigastatud ja loetamatute kleebiste

asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.

m  Parast lumekoristustdid laske masinal mdned minutit
tuhjalt to6tada, et valtida tiiviku kinnikGlmumist.

m  Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis kirjeldatud
reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muid remonditéid
tohivad teha ainult volitatud teeninduskeskused.

m |ga kord parast kasutamist puhastage plastist osi pehme
kuiva lapiga.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 115.

Ulemine vars

Aku téopesa
Lahtilukustuse nupp
Tagumine kaepide
Paastik
Akuterminal
Eesmine kaepide
Tiibmutter
Keskmine voll

10. Kasutusjuhend

11. Alumine vars

12. Tlihjendusrenn
13. Kruvi

14. M5 kruvi

15. Tiivik

16. Kaabits

17. Aku paketiga

18. Laadija

sUMBOLID

A
S
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Ohutusalane teave

Enne toote kasutamist lugege
|1abi ja tehke endale selgeks kdik
juhised. Jargige koiki hoiatusi ja
todohutuseeskirju.
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Kandke silmakaitsevahendeid.

Arge jatke vihma ega niiskuse katte.

Valtige poorlevast tiivikust tulenevaid
vigastusi. Hoidke kéed, jalad ja riided
ohutus kauguses.

Eemaldage aku enne hooldust.

Hoidke kéed ja jalad masina esiosast
ja toote valjalaskerennist eemal.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik

korvalised isikud, eelkdige lapsed ja
koduloomad, vahemalt 15 m kaugusel
téopiirkonnast.

Arge kérvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed

tuleb koguda eraldi. Patareijadtmed,
akujaatmed ja jaadtmetest
valgusallikad tuleb seadmetest
eemaldada. Taaskasutusnduannete
ja kogumispunktiga seotud teabe
saamiseks pdorduge kohaliku
omavalitsuse v&i edasimudja

poole. Kohalike eeskirjade kohaselt
voib jaemuljatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevébttu aitab vahendada
toorainete ndudlust. Patareijaatmed,
mis sisaldavad eelkdige liitiumi,

ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis
voivad keskkonda ja inimeste tervist
kahjustada, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnaséaastlikul viisil. Olemasolul
kustutage jaatmeseadmest
isikuandmed.
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T3 PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA
Prilikom dizajniranja bezi¢nog Cistaca snijega od najvece su
vaznosti bili sigurnost, radne znacajke i pouzdanost uredaja.

NAMJENA

Bezicni CistaC snijega namijenjen je iskljuCivo upotrebi
na otvorenom, u dobro osvijetlienim prostorima, i to tako
da rukovatelj hoda iza proizvoda. Proizvod smiju Koristiti
samo odrasle osobe koje su procitale i razumjele upute i
upozorenja u ovom prirucniku i koje se mogu smatrati
odgovornima za svoje postupke. Zbog sigurnosnih razloga,
proizvodom se u svakom trenutku mora upravljati dvoru¢no.
Ovaj proizvod namijenjen je za kuc¢nu ili upotrebu u
domacinstvu.

Proizvod je namijenjen ¢€is¢enju snijega u podrucjima kao
$to su prilazi, plo¢nici, putovi i podrucja oko kuée. Proizvod
upotrebljavajte isklju¢ivo u podrucjima s €vrstim i ravnim
tlom, kao $to su beton, granit ili asfalt. Proizvod moze micati
shijeg dubine do 15 cm.

Proizvod se treba koristiti samo kako je opisano u ovom
priru¢niku.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA O
PROIZVODU

/\  UPOZORENJE! Procitajte i pregledajte sve
sigurnosne upute, slike i specifikacije isporucene uz
ovaj proizvod. Nepostivanje svih uputa moze dovesti do
elektricnog udara, pozara i/ili teSkim osobnim ozljedama.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na vas
elektri€ni proizvod (Zi¢ni) napajan iz elektricne mreze ili
proizvod na baterije (bezicni).

RADNA OKOLINA

m  Drzite radni prostor Cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.

= Nemojte rukovati elektriénim alatima u eksplozivnim
atmosferama u kojima su prisutne zapaljive
tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

m Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatrace. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji nacin.
Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s uzemljenim
elektricnim alatima. Originalni utikaci i odgovarajuce
utiCnice smanjuju opasnost od strujnog udara.

m Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako je
vase tijelo uzemljeno, povecava se opasnost od strujnog
udara.

= Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektritni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

m  Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti
kabel za noSenje, povlaéenje ili iskljucivanje
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elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli povecavaju opasnost od
strujnog udara.

m Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. KoriStenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

= Ako se ne moze izbjeci rad s elektricnim alatom u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zastitu napajanja. KoriStenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite na oprezu, gledajte to $to radite i pri radu s
elektricnim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektri€nim alatima moze dovesti do
teSkih osobnih ozljeda.

m  Koristite osobnu zastithu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za o€i. Zastitna oprema poput maske
za praSinu, zastitna obuca sa zastitom od klizanja,
kaciga ili zastita za uSi koja se koristi u odgovaraju¢im
uvjetima smanjuje osobne ozljede.

m  SprijeCite slucajno pokretanje. Osigurajte da je
prije priklju¢ivanja na izvor napajanja i/ili baterije,
podizanja ili noSenja alata, sklopka u polozaju OFF
(isklju¢eno). Nosenje elektricnog alata s vasim prstom
na sklopki ili uklju€ivanje elektricnih alata sa sklopkom
postavlienom na polozaj on (uklju¢eno) dovodi do
nezgoda.

m  Prije ukljuéivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podesSavanje i kljuéeve. Kiljuc ili klin
ostavljen prikljuen na rotirajuéem dijelu elektricnog
alata moze dovesti do osobne ozljede.

m  Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiste i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omogucuije bolju kontrolu nad
elektrinim alatom.

= Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu ili
nakit. Svoju kosu i odjecu drzite podalje od dijelova
u pokretu. Siroka odjeca, nakit ili dugatka kosa mogu
biti zahvaceni u pokretne dijelove alata.

= Ako su uredaji opremljeni s prikljuékom aparata za
odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su
oni priklju€eni i pravilno koristeni. KoriStenje uredaja
za sakupljanje praSine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

m Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata
zbog ceste uporabe opusti toliko da zanemarite
sigurnosne principe rukovanja alatom. Nepazljiv
rad moze uzrokovati oszbiljne povrede unutar djelica
sekunde.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

m Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
mogucnosti. Za vasu primjenu koristite tocan
elektriéni alat. ToCan elektricni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.

= Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i isklju€uje. Svaki elektricni alat
koje se ne moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan
i mora se popraviti.
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Izvucite utika¢ iz izvora elektricnog napajanja i/
ili uklonite baterijski sklop, ako je odvojiv, prije
izvrSavanja bilo kakvih prilagodbi ili skladiStenja
elektri¢nih alata. Ovakve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju opasnost od slu¢ajnog pokretanja elektricnog
alata.

Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektricnim
alatom osobama koje nisu upoznate s elektricnim
alatom ili ovim uputama. Elektrini alati su opasni u
rukama nestruc¢nih korisnika.

Odrzavajte elektricne alate i pribor. Provjerite
radi pogreSnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknuca dijelova i drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
elektricni alat prije koriStenja popravite. Vecina
nezgoda uzrokovano je od strane elektricnih alata koji
su slabo odrzavani.

Rezne alate drzite osStrim i €istim. Pravilno odrzavanim
reznim alatima s o$trim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvacanja i lakSe se kontroliraju.

Koristite elektric¢ni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrsiti. KoriStenje elektricnog alata za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.

Odrzavajte rucke i povrsine hvata suhim, ¢istim i da
na njima nema ulja i masti. Skliske rucke i povrsine
za hvatanje ne omogucuju sigurno rukovanje i kontrolu
alata u neocekivanim situacijama.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjacem navedenim od proizvodaca.
Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu baterija moze
dovesti do opasnosti od pozara kada se Koristi s drugom
baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno naznacenim
baterijama. KoriStenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao $to su spajalice za papir,
kovanice, kljucevi, €avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije moZe izazvati opekotine ili pozar.

Pod uvjetima loma moze doc¢i do izbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako dode
do nehoti¢nog kontakta, isperite to mjesto s vodom.
Ako tekucina dospije u oci, dodatno potrazite
lijeénicku pomo¢. Tekucina koja istjeCe iz baterije
moze dovesti do iritacije ili opekotina.

Nemojte koristiti bateriju ili alat koji su osteceni ili
modificirani. Ostec¢ene ili modificirane baterije mogu
imati nepredvidivo ponasanje, $to moze dovesti do
pozara, eksplozije ili rizika od tjelesnih ozljeda.

Nemojte izlagati baterijski sklop ili alat vatri ili
visokoj temperaturi. I1zlaganje vatri ili temperaturi vi$oj
od 130°C moze dovesti do eksplozije.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili alat na temperaturama izvan
temperaturnog raspona specificiranog u uputama.
Nepravilno punjenije ili punjenje na temperaturama izvan
specificiranog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
rizik od pozara.

ODRAAVANJE

Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identi€ne zamjenske
dijelove. Ovo c¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektrinog alata.

Nikada nemojte popravljati ostecene baterije.
Popravak ostecenih baterija smije izvoditi iskljuCivo
proizvodac ili ovlasteni servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA PRI UPOTREBI
CISTACA SNIJEGA

OBUKA

Prije rada proizvodom morate proc€itati razumjeti i
slijediti sve upute koje se odnose na proizvod. Temeljito
se upoznajte s kontrolama i pravilnim koriStenjem
proizvoda. Morate znati kako iskljuciti proizvod i kako
brzo deaktivirati naprave za upravljanje.

Nikada ne dopustite djeci ili osobama sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim moguénostima il
osobama koje nisu upoznate s ovim uputama da rade,
Ciste ili orazavaju ovaj proizvod. Moguce je da lokalni
propisi propisuju starosnu dob rukovatelja. Djecu je
potrebno odgovarajuce nadzirati kako bi se osiguralo da
se ne igraju s proizvodom.

Drzite promatrace, djecu i ku¢ne ljubimce 15 m dalje od
podru¢ja rada. Iskljucite proizvod ako bilo tko ude na
radnu povrsinu.

Budite oprezni kako se ne biste poskliznuli ili pali,
posebno prilikom inverznog rada proizvoda.

Ne pokusavaijte vrsiti nikakva pode$avanja dok proizvod
radi.

Proizvod moze amputirati ruke i stopala i izbacivati
predmete. Nepridrzavanje svih sigurnosnih uputa moze
dovesti do teSke ozljede.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za
nezgode ili opasnosti koje nastanu drugim osobama ili
njihovoj imovini.

PRIPREMA

Temeljito provjerite podrucje gdje ¢e se uredaj koristiti i
uklonite sve sanjke, ploCe, Zicu i druge strane predmete.
Tijekom rada s uredajem uvijek nosite odgovarajucu
zimsku odjecu i obucu protiv klizanja. Izbjegavajte nositi
odjecu koja je labava ili s nje visi konop ili kravata, oni se
mogu zahvatiti u pokretne dijelove.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine

ramena kako biste sprije€ili zahvacanje u bilo koje
pokretne dijelove.

Uvijek nosite sigurnosne naocale ili titnik za oci tijekom
rada ili prilikom prilagodbe ili popravka kako biste zastitili
o€i od stranih tijela koji bi mogli izletjeti iz proizvoda.
Osigurajte prije svakog koritenja da svi upravljacki
elementi i sigurnosni uredaji pravilno funkcioniraju.
Ne koristite proizvod ako prekida¢ za isklju€ivanje ne
iskljucuje motor.

Prije svake upotrebe, uvijek provjerite je li kuciste
neosteceno i jesu li Stitnici i rucke na svojem mjestu i
dobro ucévrsceni.

UPORABA

@

Nemojte raditi s proizvodom kada postoji opasnost od
grmljavinskog nevremena.
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Nemojte stavljati ruke ili stopala blizu ili ispod rotiraju¢ih
dijelova. Neka je otvor za praznjenje uvijek slobodan. Ne
gurajte nikakve predmete u otvore.

Budite iznimno oprezni prilikom rada ili prelaska
Sljun€anih prijelaza ili staza. Budite na oprezu zbog
skrivenih opasnosti ili rada blizu javnih cesta.

Kako biste smanijili rizik od ozljeda zbog kontakta s
pokretnim dijelovima, uvijek iskljucite proizvod i izvadite
baterijski sklop. Provjerite da su svi pokretni dijelovi
zaustavljeni:

e nakon odbacivanja nepoznatog predmeta; provjerite
uredaj na ostecenja

prije ¢iS¢enja i odblokiravanja

prije ostavljanja proizvoda bez nadzora

prije provjere, odrzavanja ili rada na uredaju

ako uredaj pocne abnormalno vibrirati (odmah
provjerite) Vibracije su obi¢no upozorenje na neki
problem.

Koristite proizvod uzduz kosine nikada gore i dolje.
Posebnu pozornost obratite kada mijenjate smjer na
kosini. Nemojte pokuSavati Cistiti prevelike kosine.

Nikada nemojte raditi s proizvodom bez pravilno postavljenih
Stitnika, ploca ili drugih sigurnosnih zastitnih uredaja.

Nikada ne usmjeravajte otvor za izbacivanje prema
ljudima ili podru¢jima gdje moZe doc¢i do ostecenja.
Drzite sve promatrate dalje od radnog podrucja,
posebice djecu i kuéne ljubimce.

Nemojte preopteretiti kapacitet uredaja pokusavajuci
brzo ocistiti snijeg.

Nikada nemojte rukovati proizvodom na klizavim
povrsinama pri velikim transportnim brzinama. Gledajte
iza sebe i budite oprezni prilikom rukovanja proizvodom
tijekom kretanja unatrag.

IskljuCite napajanje kolektora/rotora kada se proizvod
prevozi ili nije u uporabi.

Nikada ne radite s proizvodom ako vidljivost ili rasvjeta
nisu dobri. Uvijek budite sigurni u svoj polozZaj nogu i
Cvrsto drzite rucke. Hodajte, nemojte trcati.

Nikada ne postavljajte proizvod na nikakvu povrsinu,
osim Cvrste Ciste povrSine, kada motor radi. Sljunak,
pijesak i druge krhotine mogu se podici ulaskom zraka i
odbaciti na operatera ili promatrace, uzrokujuc¢i moguce
teSke ozljede.

Nikada nemojte raditi s uredajem pored stakla,
automobila, prozora ili prolaza bez pravilno podeSenog
kuta izbacivanja snijega.

Ako proizvod padne, pretrpi tezak udarac ili pocne
nenormalno vibrirati, odmah ga iskljucite i pregledajte na
ostecenja ili utvrdite uzrok vibracija. Svaki oSteceni dio
trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni
centar.

Proizvod se moze upotrebljavatii Cuvatinatemperaturama
od -20 °C do 20 °C ako je temperatura baterije visa od
0 °C. Bateriju nemojte Cuvati na temperaturi nizoj od 0 °C.
Temperature ispod razine smrzavanja mogu oslabiti
radne znacajke i kapacitet baterije. Ako se baterija Cuva
na temperaturi tik iznad 0 °C, pokrenite proizvod i pustite
ga da radi najmanje 2 minute da bi se baterija zagrijala
prije poCetka normalnog rada. Nakon S$to zadatak
bude zavrSen ili baterija ispraznjena, bateriju izvadite
iz proizvoda i Cuvajte je na mjestu gdje je temperatura
okruzenja izmedu 0 °C i 20 °C.

Proizvod cuvajte na mjestu cija je okoliSna temperatura
izmedu 0°C i 40°C.
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Neki se dijelovi proizvoda mogu zamrznuti u ekstremnim
vremenskim uvjetima. Proizvod nemojte upotrebljavati
ako su dijelovi zamrznuti.

Prije odlaganja pustite da proizvod nakon zavr$etka rada
radi jo$ nekoliko minuta da bi snijeg izaSao iz svrdla.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

Kako biste smanijili rizik od pozara, tjelesnih ozljeda i
ostecenja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati proizvod, baterijski sklop ili punja¢ u tekucinu
ili dozvoliti da tekucina prodre u njih. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

Baterijski sklop punite na mjestu na kojem je okoli$na
temperatura izmedu 10°C i 38°C.

Baterijski sklop cuvajte na mjestu na kojem je okoli$na
temperatura izmedu 0°C i 20°C.

SAVJETI ZA RAD

Proizvod nece raditi ako sigurnosni okida¢ nije otpusten.
Postoji 1 sigurnosni okida¢ koji pomaze pri sprieCavanju
slu€ajnog pokretanja.

Imajte na umu smijer vjetra prije rada s proizvodom.
Snijeg izbacujte u smjeru vjetra kako biste sprijecili
vracanje snijega prema rukovatelju.

U motoru postoji osigurac koji se moze ponovno
postaviti i Stiti proizvod od preoptereenja. Kada
dode do preoptere¢enja, proizvod ¢e se iskljuciti.
Pricekajte 3 minute da se proizvod oporavi. Izbjegavajte
preopterecenje proizvoda.

CISCENJE BLOKADA

Nikada ne stavljajte ruke ili noge u predniji dio proizvoda ili
lijevak za praznjenje, kako biste izbjegli ozbiljne ozljede.
Zlijeb za izbacivanje ne Cistite rukama.

1.
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Iskljucite i izvadite baterijski sklop. Provjerite da su svi
pokretni dijelovi zaustavljeni.

Blokadu uklonite pomocu drvenog $tapa. Pazite, propeler
se moze pomicati samostalno tijekom uklanjanja blokade
zbog spremljene energije u mehanizmu.

Okrenite sklop propelera koritenjem drvene grane.
Kada se propeler moze okretati drvenom granom, gurnite
ge u straznji dio proizvoda. Normalno je da mehanizam
propelera ima stupnjevito pomicanje. Provjerite je i
sigurno nastaviti s ¢i§¢enjem snijega.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Iskljucite proizvod, izvadite baterijski sklop i pustite ga
da se ohladi prije skladi$tenja ili prevozenja.

Uvijek pogledaijte priru€nik za rukovatelja kako biste doznali
vazne detalje ako Ce se proizvod Cuvati dulje vrijeme.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga
na dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupacno djeci.
Drzite proizvod podalje od korozivnih sredstva kao $to
su vrtne kemikalije i soli protiv zaledivanja. Proizvod ne
Cuvajte na otvorenom.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijeCili povrede osoba ili oStecenja na
uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.
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Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze doéi u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koji
transportirate za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

m  Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja jamstva.

m  Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vrSi samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

m Iskljucite i izvadite baterijski sklop. Prije bilo kakvih radnji
¢isc¢enja ili odrzavanja na uredaju obavezno provjerite
jesu li se u potpunosti zaustavili svi pokretni dijelovi.

m Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju. Svaki o$teceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

m  Za zamjenu ostecenih ili necitljivih naljepnica vratite
proizvod u ovlasteni servisni centar.

m  Pokrenite proizvod nekoliko puta nakon izbacivanja
shijega kako biste sprijecili smrzavanije rotora.

m  Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani u
ovom prirucniku. Za ostale popravke, neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

m  Nakon svake upotrebe, plasticne dijelove ocistite
suhom, mekom krpom.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 115.
Gornja osovina
Odjeljak baterije koja se koristi
Okidac¢ za otkljucavanje
Straznja rucica

Sklopka za pokretanje
Priklju€ak na bateriju
Prednja rucka
Leptirasta matica

. Srednja osovina

10. Korisnicki priru¢nik

11. Donja osovina

12. Otvor za izbacivanje
13. Vijak

14. Vijak M5

15. Propeler

16. Strugalica

17. Baterija

18. Punjac

SIMBOLI
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Sigurnosno upozorenje

Prije rada s proizvodom morate
procitati i razumijeti sve upute. Slijedite
sva upozorenja i sigurnosne upute.
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Nosite sredstva za zastitu ociju.
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Ne izlazite kisi ili viaznim uvjetima.

Pazite da vas ne ozlijedi rotor koji se
okrece. Ruke, stopala i odjecu drzite
podalje od njega.

Prije odrzavanja izvadite bateriju.

Sake i stopala drzite podalje od
prednjeg dijela uredaja i Zlijeba za
praznjenje proizvoda.

Cuvaijte se odbagenih ili letec¢ih
predmeta. Sve nazocne osobe, a
osobito djecu i kuéne ljubimce, drzite
na udaljenosti od najmanje 15 m od
radnog podrucja.

Otpadne akumulatore, otpadnu
elektri¢nu i elektroni¢ku opremu
nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektricna i elektronitka
oprema moraju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni akumulatori
i izvori svjetla moraju se ukloniti iz
opreme. Od lokalnih nadleznih tijela

ili trgovca zatrazite savjete koji se
odnose na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne elektricne

i elektronicke opreme. Vas$ doprinos
ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektricne

i elektronicke opreme pomaze u
smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje
sadrze litij i elektricna i elektronicka
oprema sadrzi i vrijedne materijale
koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okolis i ljudsko
zdravlje, ako se ne uklanja na nacin
ekoloski sukladan s okoliS§em. Izbriite
osobne podatke iz otpadne opreme,
ako ih ima.
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18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Varnost, zmogljivost in zanesljivost so bili pri zasnovi snezne
freze najpomembnej$e vodilo.

NAMEN UPORABE

Akumulatorsko snezno frezo lahko uporablja samo stojeCi
uporabnik, ki hodi za izdelkom na prostem, v dobro
osvetlienem obmocju. lzdelek lahko uporabljajo samo
odrasli, ki so prebrali in razumejo navodila ter opozorila v
tem priro€niku ter lahko odgovarjajo za svoja dejanja. 1z
varnostni razlogov je treba izdelek vedno ustrezno upravljati
z dvema rokama. Izdelek je namenjen za domaco uporabo.

Izdelek je zasnovan za odstranjevanje snega na dovozih,
plo¢nikih, pesSpoteh, potkah in v okolici hi§. lzdelek
uporabljajte le na trdnih in ravnih povrSinah, na primer
cementnih, granitnih ali asfaltnih. Izdelek lahko odstrani
sneg Vv visini do 15 cm.

Izdelek se sme uporabljati samo po navodilih, navedenih v
tem priro¢niku.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA IZDELEK

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
risbe in tehni¢ne podatke, prilozene tem izdelkom.
Neupostevanje spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v
elektricnem udaru, pozaru in/ali hudih telesnih poskodbah.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na
elektrino napajani (oziceni) izdelek ali baterijsko napajani
(brezzi€ni) izdelek.

DELOVNO OBMOCJE

= Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogcjih se rade zgodijo nesrece.

m  Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih npr. v blizini vnetljivih teko¢in, plinov ali
prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

= Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne pustite
otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanj$ane koncentracije
lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

m  Vtici elektriénih orodij se morajo prilegati vti€nicam.
Vti€a nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektricnimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vti€i in ustrezne
vti€nice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

m lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je va$e telo ozemljeno, obstaja poveano
tveganje elektricnega udara.

m lzdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda v
elektricnem orodju znatno poveca tveganje elektricnega
udara.

m  Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vleko ali izklop
elektricnega orodja. Pazite, da kabel ne pride v
stik z vro€ino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi
deli. PoSkodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektricnega udara.
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m Med uporabo elektricnega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, znizuje tveganje elektricnega udara.

= Ce je delo z elektriénim orodjem v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno zaséitno stikalo
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanj$a tveganje za
elektricni udar.

OSEBNA VARNOST

m  Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte potek
dela in uporabljajte zdrav razum. Elektri¢nega orodja
ne uporabljajte, ko ste utrujeni oz. pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja lahko povzroci hude
telesne poskodbe.

m  Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo. Vedno
nosite zaséito za oéi. Ce v razli¢nih okoli¢inah nosite
ustrezno zascitno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrse€im podplatom, trdno pokrivalo glave in
za$cita za sluh, zmanj$ate moznost telesnih poskodb.

m  Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izkljuéenem polozaju. Prenasanje elektricnih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektricnim orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesrec.

m Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. IzvijaC ali
klju€, ki ostane pritrien na vrtljivi del elektricnega orodja,
lahko povzro€i telesne poskodbe.

m  Nesiahajte priliS daleko. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoca bolj$i nadzor nad
elektrinim orodjem v nepriCakovanih situacijah.

m  Bodite primerno obleé¢eni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte gibljivim
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
zapletejo v gibljive dele.

= Ce so naprave namenjene prikljuéitvi na pripomoéke
za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
prikljuceni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

m Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodja ne
postanete preve¢ samozavestni pri svojem delu in
ne namenite pozornosti uposStevanju varnostnih
nacel uporabe. Neprevidnost lahko Ze v delcku
sekunde povzro¢i hudo poskodbo.

UPORABA IN NEGA ELEKTRIENEGA ORODJA

m lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektri¢no
orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno elektricno
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji, za
katero je bilo zasnovano.

= Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektricno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

m  Pred izvajanjem prilagoditev, menjavanjem dodatkov
ali shranjevanjem elektriénega orodja vti¢ izkljucite iz
vira napajanja in/ali iz elektricnega orodja odstranite
akumulatorsko baterijo, €e se lahko odstrani.
Tovrstni preventivni varnosti ukrepi zmanj$ajo moznost
slu¢ajnega zagona elektricnega orodja.

@



®

Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektri¢nim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Elektriéno orodje in dodatke vzdrzujte. Preverite,
¢e so gibljivi deli napaéno poravnani ali zaskoceni,
¢e so sestavni deli polomljeni ali ¢e obstaja
kakrsno koli druge stanje, ki lahko vpliva na varno
delovanje elektricnega orodja. Ce je elektriéno
orodje poskodovano, ga pred ponovno uporabo
dajte v popravilo. Stevilne nesre&e zakrivijo neustrezno
vzdrzevana elektri€na orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in Cista.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je lazje nadzirati.

Elektriéno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

Rogaji in povrsine za prijem naj bodo suhe in éiste, na
njih naj ne bo olja ter maséobe. Ce so ro&aiji ali povrsine
za prijem spolzke, ni zagotovljeno varno rokovanje in
upravljanje z orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA ORODJA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloc¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda
lahko povzro€i pozar, €e z njim polnite drugo vrsto
baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke,
kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali drugih majhni
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili povezavo
med obema terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje ste¢e tekoéina. Ce se
po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomo¢€. Teko€ina, ki izteCe iz baterije,
lahko povzro€i vnetje ali opekline.

Poskodovanega ali spremenjenega akumulatorja
oziroma orodja ne uporabljajte. Poskodovani ali
spremenjeni akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv
nacin, kar lahko povzro€i pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesne poskodbe.

Akumulatorskega vlozka ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam, vi§jim od
130 °C, lahko pride do eksplozije.

Dosledno upostevajte navodila za polnjenje in
akumulatorja oziroma orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, predpisanega v navodilih.
Ob nepravinem polnjenju oziroma polnjenju pri
temperaturah izven predpisanega razpona se lahko
poskoduje akumulator in povec€a nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

Elektricno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele. To
bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni elektricnega orodja.

Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumulatorjev.

Akumulatorje lahko servisira samo proizvajalec ali
pooblascen serviser.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA SNEZNO FREZO

URJENJE

Pred uporabo izdelka preberite, razumite in upostevajte
vsa navodila, navedena na izdelku in v tem priro¢niku.
Temeljito se seznanite s kontrolami in pravilno uporabo
izdelka. Naucite se, kako izklopiti izdelek in hitro sprostiti
krmilne elemente.

Otrokom in osebam z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori€nimi
ali duSevnimi zmoznostmi ter osebam, ki niso seznanjene
s temi navodili, nikoli ne dovolite uporabljati, Cistiti ali
vzdrzevati izdelka. Lokalni predpisi se morda nanasajo
tudi na minimalno starost upravitelja. Otroke nenehno
primerno nadzorujte, da se ne bodo igrali z napravo.

Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m oddaljeni od
delovnega obmocja. Ce v obmocje vstopi oseba, izdelek
izklopite.

Bodite previdni, da vam ne spodrsne ali ne padete,
predvsem ob uporabi izdelka v vzvratni smeri.

Med delovanjem izdelka ne posku$ajte izvajati nobenih
prilagoditev.

Izdelek lahko odseka roke in noge ter povzroci letenje
predmetov. Neupostevanje vseh varnostnih navodil
lahko privede do hude telesne poSkodbe.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik odgovoren za
nesrece ali nevarnosti, ki se pripetijo ostalim ljudem ali
njihovi lastnini.

PRIPRAVA

Temeljito preglejte obmocje, kjer boste uporabljali
napravo in odstranite vse predpraznike, sani, deske za
deskanje na snegu, zice in druge tujke.

Med upravljanjem naprave vedno nosite primerna
zimska oblacila in nedrseco varnostno obutev. Izogibajte
se noSenju ohlapnih oblacil ali oblacil z odstopajo€imi
dodatki, saj se lahko ujamejo med premicne dele.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite, da bi
se ujeli v premikajocCe se dele.

Med delovanjem izdelka ali prilagajanjem in popravljanjem
izdelka vedno nosite varnostna o€ala ali $€itnik za oci, da
zascitite o€i pred tujki, ki bi lahko prileteli iz izdelka.

Pred vsako uporabo zagotovite, da vse kontrole in

varnostne naprave delujejo pravilno. Ne uporabljajte
izdelka, Ce stikalo za izklop ne ugasne motorja.

Pred vsako wuporabo preverite, ali je ohi§je
neposkodovano in ali so $citniki ter roCice na svojem
mestu in varno pritriene.

DELOVANJE

Izdelka ne uporabljajte v primeru pojava nevihte.

Roke in stopala drzite stran od vrteCih se delov. Ne
priblizujte se odprtini za praznjenje. V odprtine ne
postavljajte nobenih predmetov.

Med uporabo ali pomikanjem prek makadamskih cest ali
pespoti bodite izjemno previdni. Bodite pozorni na skrite
nevarnosti ali med uporabo v bliZini javnih cest.
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Za zmanjSanje nevarnosti poskodbe zaradi stika
s premikajoCimi se deli izdelek vedno izklopite in
odstranite baterijski vloZek. Prepricajte se, da so se vsi
premikajoCi se deli popolnoma zaustavili:

o ko zadenete tujek, preverite, ali je izdelek poSkodovan

e pred CiS€enjem ali odstranjevanjem blokade

e preden zapustite napravo

e pred preverjanjem in vzdrzevanjem izdelka ali delom
na njem

e Ce izdelek za¢ne nenormalno vibrirati (preverite
nemudoma) Vibracije so ponavadi znanilec tezav.

Na pobocjih se premikajte pre¢no, nikoli gor in dol.
Pri menjavanju smeri na pobocjih bodite $e posebej
previdni. Ne poskusajte ocistiti strmih pobo¢ij.

Naprave nikoli ne upravljajte brez primernih $citnikov,
obleke in drugih varnostnih naprav na dolo€enih mestih.

Izmeta nikoli ne usmerjajte v osebe ali obmocja, kjer
lahko pride do poskodb lastnine. Vsi opazovalci morajo
stati pro¢ od delovnega obmocja, $e posebej otroci in
domace zivali.

To lahko povzroCi resne poskodbe.Naprave ne
preobremenijujte s prehitrim CiS€enjem snega.

Kadar izdelek uporabljate na drsljivi podlagi, ta ne
sme nikoli obratovati pri visoki hitrosti. Med uporabo
izdelka v vzvratni smeri glejte nazaj in izdelek previdno
uporabljajte.

Med prevozom izdelka ali ko izdelka ne uporabljate,
izklopite napajanje zbiralnika/pogonskega kolesa.

Izdelka nikoli ne uporabljajte v slabi vidljivosti ali
nezadostni svetlobi. Poskrbite, da vedno stabilno stojite
in mo¢no drzite za rocaja. Vedno hodite, nikoli ne tecite.

Ko je naprava v teku, je nikoli ne postavite na katero koli
povrsino, razen na trdo in Cisto povrsino. Zra¢ni dovod
lahko pobere gramoz, pesek ali druge delce in jih vrze v
operaterja naprave ali mimoidoce.

Nikoli ne uporabljajte naprave v blizini steklenih ograj,
avtomobilov, oken ali vhodov brez primerne nastavitve
kota izmeta.

Ce izdelek pade, utrpi mocan udarec ali zagne
nenormalno vibrirati, ga takoj izklopite in preverite, ali je
poskodovan oziroma ugotovite vzrok vibracij. Vsakr§no
poSkodbo mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblasceni servisni center.

Izdelek je mogoce uporabljati in hraniti pri temperaturah
med —20 °C in 20 °C, vendar le pod pogojem, da je
temperatura baterije nad 0 °C. Baterije ne hranite pri
temperaturah pod 0 °C. Temperature pod ledi$§¢em
lahko zmanj$ajo zmogljivost in kapaciteto baterij. Ce
je baterija shranjena pri temperaturah tik nad 0 °C, naj
izdelek pred normalno uporabo deluje vsaj 2 minuti, da
se baterija segreje. Po kon€anem delu, ali ko je baterija
izpraznjena, jo odstranite iz izdelka in jo shranite na
mestu s temperaturo med 0 °C in 20 °C.

Izdelek shranjujte v prostoru, v katerem je temperatura
okolja med 0 °C in 40°C.

Nekateri deli izdelka lahko pri ekstremnih vremenskih
pogojih  zamrznejo. Ne uporabljajte izdelka z
zamrznjenimi deli.
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Po uporabi pustite izdelek pred shranjevanjem $e nekaj
minut delovati, s ¢imer s polza odstranite sneg.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

Za zmanjSanje nevarnosti pozara, telesne poskodbe in
poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne potopite
izdelka, baterijskega vlozka ali polnilca v teko€ino
ali dopustite, da bi tekoc€ina vdrla vanju. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana voda, doloene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

Baterijski vlozek polnite na mestu, kjer je temperatura
okolja med 10 °C in 38 °C.

Baterijski vioZzek shranjujte na mestu, kjer je temperatura
okolja med 0 °C in 20°C.

NASVETI ZA UPRAVLJANJE

Izdelek ne deluje, Ce ne sprostite varnostnega stikala.
Izdelek ima 1 varnostno stikalo za preprecevanje
nezelenega zagona.

Pred uporabo izdelka preverite smer vetra. Sneg
odmetavajte v smeri vetra, da preprecite padanje snega
na uporabnika.

Motor je opremljen s ponastavitveno varovalko, ki ga
$Citi pred preobremenitvijo. V primeru preobremenitve
se izdelek izklopi. Poc¢akajte 3 minute, da se izdelek
ohladi. Ne preobremenjujte izdelka.

ODPRAVLJANJE BLOKAD

V izogib resnim poskodbam nikoli ne polagajte rok ali nog
pred napravo ali izmetni Zleb. Praznilne cevi ne Cistite z

rokami.

1. lzklopite in odstranite akumulatorski vioZzek. Prepricajte
se, da so se vsi premikajoCi se deli popolnoma zaustavili.

2. Odstranite blokado z leseno palico. Bodite pozorni,
zaradi shranjene energije v mehanizmu se lahko rotor
med odstranjevanjem blokade samodejno zasuce.

3. Za zasuk rotorskega sklopa uporabite leseno palico.

4. Ko lahko rotor zasucete z leseno palico, premaknite

zadnji del naprave. Za rotor je obi¢ajno intenzivirano
gibanje. Prepriajte se, da je varno nadaljevati s
¢is€enjem snega.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Pred shranjevanjem ali transportom izdelka izdelek izklopite,
odstranite baterijski vlozek in poCakajte, da se ohladi.

Pred shranjevanjem izdelka za daljSe obdobje vedno
preverite pomembne informacije v uporabniSkem
priro€niku.

Ocistite vse tujke z izdelka. Izdelek shranjujte v dobro
prezracenem prostoru izven dosega otrok. Shranjujte
pro¢ od korozivnih sredstev, kot so vrtne kemikalije in
soli za topljenje ledu. Izdelka ne shranjujte na prostem.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poskodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.
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UpoStevajte vse posebne zahteve glede pakiranja in
oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba. Zagotovite, da
baterije med prevozom ne morejo priti v stik z drugimi baterijami
ali prevodnimi materiali tako, da za$Citite izpostavljene
konektorje z izolacijo, neprevodnimi pokrovcki ali trakom. Ne
prevazajte po$kodovanih baterij oz. baterij, ki puScajo. Za
nadaljnje informacije se obrnite na posredovalno podijetje.

VZDRZEVANJE

m  Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo€a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

m  Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj
jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Izdelek naj
servisirajo izklju¢no v poobla§€enem servisnem centru.

m |zklopite in odstranite akumulatorski vlioZzek. Pred
¢is€enjem ali vzdrZzevanjem se prepric¢ajte, da so vsi
premicni deli zaustavljeni.

m  Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblasceni servisni center.

m  Poskodovane ali necitliive nalepke naj zamenjajo v
pooblastenem servisnem centru.

m  Po odmetavanju snega izdelek nekajkrat pozenite, da
preprecite zamrznitev pogonskega kolesa.

m  Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so opisana
v teh navodilih za uporabo. Druga popravila izdelka naj
izvedejo izklju€no na pooblascenem servisu.

m Po vsaki uporabi oCistite plasti¢ne dele z mehko, suho krpo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 115.
Zgornja cev

Predal za baterijo v uporabi
Zaklepna tipka
Zadnji ro€aj
Sprozilec

Odprtina za baterijo
Spredniji ro¢aj

Krilna matica
Sredinska gred

10. Priro¢nik za uporabo
11. Spodnja gred

12. Izmetni kanal

13. Vijak

14. Vijak M5

15. Rotor

16. Strgalo

17. Akumulator

18. Polnilec

SIMBOLI
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Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka preberite in
razumite vsa navodila. Upostevajte vsa
opozorila in varnostna navodila.

P & (1RO @

[ _]
!
=i

|

=4

Nosite zas€ito za o€i.

Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.
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Preprecite telesne poskodbe, ki
jih lahko povzrogi sesalni rotor. Ne
priblizujte rok, nog in oblacil.

Pred vzdrZevalnimi deli odstranite
baterijo.

Ne priblizujte rok in nog sprednjemu
delu stroja ter praznilni cevi izdelka.

Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.
Opazovalci, predvsem otroci in
domace zivali, morajo biti najmanj 15
m od obmo¢ja uporabe.

Odpadnih baterij in odpadne elektricne
in elektronske opreme ne odlagajte
med nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije in odpadno
elektri€no in elektronsko opremo je
treba zbirati lo€eno. Odpadne baterije,
odpadne akumulatorje in svetlobne vire
je treba odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbiralis¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali prodajalcem.
Skladno z lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne baterije

in odpadno elektricno in elektronsko
opremo morda brezpla¢no prevzeti.
Vas prispevek k ponovni uporabi

in recikliranju odpadnih baterij in
odpadne elektricne in elektronske
opreme pomaga zmanjsati zahteve

po surovinah. Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektri¢na in elektronska
oprema vsebujejo dragocene materiale
in materiale, ki jih je mogoce reciklirati,
in lahko v primeru, da se ne odloZijo
na nacin, skladen z okoljem, negativno
vplivajo na okolje in zdravje ljudi. Ce
so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbrisite.
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I3 PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Bezpecnost, vykon a spolahlivost dostali pri konstrukcii
akumulatorovej snehovej frézy najvyssiu prioritu.

UCEL POUZITIA

Akumulatorova snehova fréza je ur€ena len na vonkajsie
pouzitie v dobre osvetlenom priestore, obsluhou, ktora
stoji a tlaci ju pred sebou. Tento vyrobok je uréeny len
na pouzivanie osobami, ktoré si preCitali a rozumeju
pokynom a vystraham v tejto prirucke a su za svoje konanie
zodpovedné. Z bezpecnostnych dévodov sa vyrobok musi
cely €as riadne ovladat oboma rukami. Tento produkt je
ur€eny na domace pouzitie.

Vyrobok je ur€eny na odstrafiovanie snehu z miest, ako su
prijazdové cesty, chodniky, cesty a okolo domov. Vyrobok
pouzivajte len na miestach s pevnym a rovnym povrchom,
ako je betdn, Zula alebo asfalt. Tento produkt dokaze
odstraniovat sneh do hibky az 15 cm.

Tento vyrobok sa smie pouzivat len v zmysle opisov
uvedenych v tomto navode.

Nepouzivajte na Ziadne iné Ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
VYROBOK

/\  VAROVANIE! Precitajte si vSetky pokyny s
bezpeénostnymi vystrahami, obrazky a parametre
uvadzané pre tento vyrobok. Pri nedodrzani pokynov
uvedenych niz8ie moze dojst’ k Urazu elektrickym pradom,
poziaru alebo zavaznému osobnému poraneniu.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouzitie v
buducnosti.

Vyraz ,elektrické naradie“ uvadzany vo vystrahach sa
vztahuje na produkt napdjany zo siete (s kablom) alebo
produkt napajany akumulatorom (bez kabla).

PRACOVNY PRIESTOR

m Pracovisko udrziavajte v cistote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvysuju
pravdepodobnost nehdd.

m  Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo vybusnych
atmosférach, napriklad v blizkosti zapalnych tekutin,
plynov alebo prachu. Mechanické nastroje vytvaraju
iskry, ktoré mézu podpalit takyto prach alebo vypary.

= Deti a okolostojaci sa pocas prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie mbze spdsobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m  Zastrcky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastrcku nikdy ziadnym spésobom
neupravujte. S  uzemnenymi  mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. Pouzitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

m  Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rdrami, radiatormi, sporakmi a
chladni¢kami. Ak je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko urazu elektrickym pradom.

m  Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktord vnikne do mechanického
nastroja, zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického
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nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja, ostrych okrajov alebo pohyblivych dielov.
Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

m Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predizovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kadblom vhodnym pre pouzitie v exteriéri sa
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

m Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickym
nastrojom vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvysSkovy prud. Pouzitie
zariadenia pre zvySkovy prud znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

m  Pri praci s mechanickym nastrojom bud'te ostraziti,
sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked’ ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti poCas prace s mechanickymi
nastrojmi méze spdsobit’ zavazné osobné poranenie.

m  Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Vzdy pouzivajte
chrani¢e zraku. Ochranné pomocky ako protiprachova
maska, protiSmykova bezpe€nostna obuv, pevny klobuk
alebo chranice sluchu, pouzivané pre prislu§né podmienky,
znizuju riziko vzniku osobného poranenia.

= Zabraite neumyselnému spusteniu. Pred zapojenim
zariadenia do siete a/alebo k jednotke akumulatora,
zdvihanim alebo prenasanim nastroja vidy
skontrolujte, €i je spina¢ vo vypnutej polohe. Pri
prenasani mechanickych nastrojov s prstom poloZzenym
na spinaci alebo pripajani mechanickych nastrojov so
zapnutym spinacom sa zvysuje riziko Urazu.

m Pred zapnutim nastroja odstrante pripadny
nastavovaci klin alebo kl'ué. Ked nechate klu¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
moze dojst’ k vaznemu poraneniu osob.

= Nepreceiujte sa. Neustale zachovavajte pevnu

oporu néh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v ne¢akanych situaciach.

m  Primerane saoblecte. Nenoste volny odev ani Sperky.
Svoje vlasy a odev majte v bezpecnej vzdialenosti od
pohyblivych dielov. Volny odev, $perky i dIhé vlasy sa
mobzu zachytit do pohyblivych Casti.

= Ak suzariadenia vybavené pripojenim na prostriedky
na odsavanie a zber prachu, zaistite, aby boli spravne
pripojené a primerane sa pouzivali. Pri pouziti tychto
prostriedkov sa znizuju rizika pochadzajuce z prachu.

= Nedovolte, aby znalosti ziskané pocas castého
pouzivania naradia sposobili, ze budete ignorovat’
principy bezpeénosti pre naradie. Nedbanlivost méze
spOsobit' zavazné poranenie v zlomku sekundy.

POUZIVANIE ~ ELEKTRICKEHO NASTROJA A

STAROSTLIVOST ON

m Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny
nastroj pre dané pouzitie. Spravny mechanicky nastroj
spini svoju Ulohu lepSie a bezpecnejSie pri rychlosti, na
ktoru je ur€eny.

®  Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spina¢ nezapina
a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj, ktory sa neda
ovladat spinacom, je nebezpetny a musi sa dat opravit.

m Pred vykonavanim akychkolvek uprav, vymenou
prislusenstva alebo uskladnenim elektrického naradia
odpojte elektricki zastrcku zo zdroja napajania a/
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alebo vyberte z elektrického naradia supravu batérii,
ak sa da vybrat’. Takéto preventivne opatrenie znizuje
riziko neimyselného spustenia mechanického nastroja.

Nec¢inné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych oséb nebezpecné.

Vykonavajte  udrzbu  elektrického naradia a
prislusenstva. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su
nespravne nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré
diely nie st poskodené, ako aj akykol'vek iny stav, ktory
by mohol ovplyvnit’ ¢innost’ mechanického nastroja. V
pripade poskodenia nechajte mechanicky nastroj pre
pouzitim opravit’. Velké mnozstvo nehdd je spdsobenych
nedostato¢nou udrzbou mechanickych nastrojov.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v Ccistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a lahSie sa ovladaju.

Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom berte
do uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktord chcete
vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja na iné ako
urené Cinnosti méze dojst' k nebezpecnym situaciam.
Rukovéte a uchopné povrchy udrziavajte suché,
Cisté a bez zvyskov oleja ¢i maziva. Klzké rukovate a
uchopné povrchy neumoznuju bezpe¢ni manipulaciu a
ovladanie nastroja v neo¢akavanych situaciach.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON
= Nabijajte len s pouzitim nabijacky Specifikovanej

vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, méze pri pouziti s inou jednotkou
akumulatora sposobit' riziko poziaru.

Pouzivajte len mechanické nastroje so Specificky
uréenymi jednotkami akumulatorov. Pri pouZiti inych
jednotiek akumulatora vznika riziko poranenia a poziaru.

Ked' sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte
ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kfuce, klince, skrutky ¢i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’
svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora méze dojst
k popaleninam alebo poziaru.

Za nevhodnych podmienok, ked' by z batérie vytekala
kvapalina, predchadzajte kontaktu s fou. Pri nahodnom
kontakte oplachnite vodou. Ak tekutina zasiahne o¢i,
dodatocéne vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tekutina vytecena
z akumulatora méze spdsobit podrazdenie alebo popaleniny.
Poskodenu alebo upravenu supravu batérii alebo
naradie nepouzivajte. Poskodené alebo upravené
batérie moézu vykazovat nepredvidatelné spravanie s
nasledkom poziaru, vybuchu alebo poranenia.

Supravu batérii ani naradie nevystavujte uc¢inkom
ohia ani nadmernej teploty. Vystavenie i¢inkom ohna
alebo teploty nad 130 °C moze spdsobit' vybuch.

Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a stpravu
batérii ani naradie nenabijajte mimo rozsahu teplét,
ktory je uvedeny v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotach mimo uvedeného rozsahu
moze poskodit batériu a zvysit' riziko vzniku poziaru.

OPRAVY
m  Servis

mechanického nastroja  prenechajte
kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s
pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpe€nost' mechanického nastroja.

Nikdy nevykonavajte servis posSkodenych stprav
batérii. Servis suprav batérii sme vykonavat len vyrobca
alebo autorizovani poskytovatelia servisu.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA TYKAJUCE SA
SNEHOVEJ FREZY

SKOLENIE

Pred pouzivanim tohto vyrobku si precitajte, pochopte
a dodrziavajte vSetky pokyny na vyrobku a v tomto
navode. Dokladne sa oboznamte s ovladaémi a
spravnym pouzivanim tohto vyrobku. Naucte sa, ako
vypnut vyrobok a rychlo vyradit ovliadace.

Nikdy nedovolte detom alebo osobam so znizenymi
fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi schopnostami
alebo osobam, ktoré nie su oboznamené s tymto
navodom, obsluhovat, Cistit alebo vykonavat udrzbu
tohto produktu. Miestne platné predpisy moézu
obmedzovat dobu pouzitia kosacky. Deti musia byt pod
primeranym dozorom, aby sa nemohli s produktom hrat.

Okolostojace osoby, deti a domace zvierata, musia stat
min. 15 m od pracovného priestoru. Ak ktokolvek vstupi
na plochu, vyrobok vypnite.

Davajte pozor, aby ste sa nepoSmykli alebo nespadli,
hlavne pri pouzivani vyrobku kracajuc dozadu.

Kym je vyrobok spusteny, nikdy sa nepokuSajte o
vykonavanie akychkolvek nastaveni.

Tento vyrobok dokaze amputovat ruky alebo nohy a
odhadzovat predmety. Opomenutie dodrziavat vSetky
bezpecnostné pokyny by mohlo mat za nasledok vazne
poranenie.

UzZivatel alebo obsluha stroja su zodpovedni za nehody
alebo $kody na majetku a za nebezpecenstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

PRIPRAVA

Doékladne skontrolujte priestor, kde sa ma zariadenie
pouzivat a odstrante vSetky rohozky, sanky, dosky,
dréty a iné cudzie predmety.

Pocas prace so strojom vzdy pouZzivajte primerané zimné
Satstvo a protiSmykovi bezpec€nostni obuv. Nenoste
odev, ktory je volny alebo ma volne visiace $nurky Ci
putka — mézu sa zachytit' do pohybujucich sa dielov.
DIhé vlasy zaistite, aby boli nad droviiou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

Pocas pouzivania alebo vykonavania nastavenia alebo
opravy vzdy pouzivajte bezpe€nostné ochranné okuliare
alebo $titky na ochranu zraku, aby ste si chranili oci pred
predmetmi, ktoré moze tento vyrobok odhodit.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i vSetky ovladacie prvky
a bezpe€nostné zariadenia funguju spravne. Ak sa pomocou
Lvypinaca“ vyrobok nevypne, vyrobok nepouzivajte.

Pred kazdym pouzitim vzdy skontrolujte, Ci je kryt
neposkodeny a €i su chrani¢e a rukovati v spravnej
polohe a spravne upevnené.

PREVADZKA

@

Nepouzivajte produkt, ked hrozi riziko blesku.
Nedavaijte ruky alebo nohy do blizkosti rotujucich dielov
ani pod ne. Vystupné otvory musia byt vzdy Cisté. Do
otvorov nekladte ziadne predmety.

Velky pozor davaijte pri praci na alebo prechadzani cez Strkové
cesty alebo chodniky. Davajte pozor na skryté nebezpecenstva
aj poCas prevadzkovania pri verejnych cestach.
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m  Aby ste znizili riziko poranenia spojeného s kontaktom
s pohyblivymi €astami, vyrobok vzdy vypnite a vyberte
z neho supravu batérii. Skontrolujte, €i sa vSetky
pohyblivé diely uplne zastavili:
e po zasiahnuti cudzim predmetom treba skontrolovat,
¢i produkt nie je poSkodeny
pred Cistenim alebo odstranenim upchatia
pred ponechanim vyrobku bez dozoru
pred kontrolou, Gdrzbou alebo pracou na produkte
ak zariadenie zacne nestandardne vibrovat' (ihned
skontrolujte) Vibracie su vSeobecne znakom
problémov.

m  Produkt pozivajte na svahoch krizom, nikdy nie nahor a
nadol. Ak menite smer, budte velmi opatrni. NepokuSajte
sa odhadzovat na strmych svahoch.

m  Nikdy nepracujte s produktom bez nasadenych
prislusnych ochrannych krytov, dosiek ¢i inych
bezpecnostnych ochrannych zariadeni.

m  Nikdy neodhadzujte smerom na [udi ani na miesta, kde
by mohlo déjst k poskodenou majetku. Okolostojace
osoby, najma deti a domace zvierata, musia stat mimo
pracovného priestoru.

Nepretazujte kapacitu zariadenia — neodhadzujte sneh
prili$ rychlo naraz.

Vyrobok na kizkych povrchoch nikdy neprevadzkujte pri
vysokych dopravnych rychlostiach. Pozerajte sa dozadu
a davajte pozor pri prevadzkovani vyrobku cuvanim.

Ak budete vyrobok prepravovat alebo ak ho nebudete
pouzivat, odpojte napajanie zberaca/pohonu.

Vyrobok nikdy neprevadzkujte pri zlej viditelnosti a zlom
osvetleni. Vzdy zaujmite stabilny postoj a pevne drzte
racky. Chodte krokom, nikdy nebezte.

Ked je motor spusteny, nikdy nedavajte produkt na
Ziadny povrch, okrem pevného &istého povrchu. Strk,
piesok a ostatna sutina sa méze nabrat do vstupu
vzduchu a vymrstit na obsluhujucu osobu alebo
okolostojacich a spdsobit zavazné poranenia.

Nikdy nepracujte s produktom v blizkosti sklenych
ohrad, automobilov, okien alebo dveri bez nalezitého
nastavenia uhla vystupu snehu.

Ak vyrobok spadne, utrpi silny naraz, alebo zacne
nestandardne vibrovat, okamzite vyrobok vypnite a
skontrolujte, i nedo$lo k poSkodeniu alebo zistite pri€inu
vibracii. Akékolvek poSkodenie sa musi nalezite opravit
alebo vymenit v autorizovanom servisnom centre.

Vyrobok je mozné pouzivat a skladovat pri teplotach od
-20 °C do 20 °C, pokial teplota akumulatora neklesne
pod 0 °C. Akumulator neskladujte pri teplote nizSej ako
0 °C. Teploty pod bodom mrazu méZu znizit vykon a
kapacitu akumulatora. Ak je akumulator skladovany
pri teplote len o nieco vy$sej ako 0 °C, pred zacatim
prace nechajte vyrobok zapnuty aspori 2 minuty, aby
sa zahrial akumulator. Po skon&eni prace alebo po
vybiti akumulatora demontujte akumulator z vyrobku a
uskladnite ho na mieste, kde je teplota od 0 °C do 20 °C.
Vyrobok skladujte na mieste s teplotou okolia v rozsahu
0°Caz40°C.

Niektoré Casti vyrobku mézu v dosledku extrémnych
poveternostnych podmienok zamrznut. Neobsluhujte
vyrobok so zamrznutymi ¢astami.

Pred uskladnenim nechajte vyrobok po prevadzke bezat’
niekolko minut, aby sa sneh dostal zo zavitovky.

94

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE

BATERIU

m  Aby ste znizili riziko poziaru alebo poSkodenia vyrobku

skratom, nikdy vyrobok, akumulator ani nabijacku
neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do
nich kvapalina dostala. Korodujuce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu
sposobit’ skrat.

m  Akumulator nabijajte len na mieste s teplotou okolia v

rozsahu 10 °C az 38 °C.

Akumulator skladujte na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 0 °C az 20°C.

RADY K OBSLUHE

= Vyrobok funguje, len ak je stlatena bezpecnostna

poistka. Sucastou je 1 bezpeCnostna poistka, ktora
zabrarfiuje nahodnému nastartovaniu.

Pred prevadzkovanim vyrobku si vSimnite smer vetra.
Sneh odhadzujte v smere vetra, aby ste zabranili jeho
vrhnutiu spat' k obsluhe.

Vratna poistka v motore chrani vyrobok pred pretazenim.
Pri pretazeni sa vyrobok vypne. Pockajte 3 minuaty, kym
sa vyrobok vrati do prevadzkového stavu. Vyhnite sa
pretazovaniu vyrobku.

ODSTRANENIE UPCHATIA

Nikdy nedavajte
vyprazdnovaci

ruky ani nohy pred produkt ani
Zlab, mohlo by doéjst k zavaznym

poraneniam. Vyprazdnovaci Zlab necistte rukami.

1.

N
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Vypnite a odpojte supravu batérii. Skontrolujte, ¢i sa
vSetky pohyblivé diely Uplne zastavili.

Zablokovanie odstrante drevenou ty€ou. Pozor,
lopatkové koleso sa pri odstrafiovani blokovanie moze
samovolne pohnut v désledku nahromadenej energie v
mechanizme.

Otocte jednotku lopatkového kolesa pomocou drevenej
tycky.

Ked uz sa da lopatkové koleso otoCit pomocou drevenej
tycky, presurite sa k zadnej €asti produktu. Je normalny
jav, ak sa mechanizmus lopatkového kolesa pohybuje
krokovo. Skontrolujte, ¢i je bezpetné pokracovat v
odhadzovani snehu.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m  Pred uskladnenim alebo dopravou vyrobok vypnite,

vyberte z neho supravu batérii a nechajte ho vychladnut'.

m Ak ste vyrobok dlhsie skladovali, vzdy si pozrite
pouzivatelski  prirucku, kde najdete  dolezité
podrobnosti.

m  Z vyrobku odstrante vSetok cudzi material. OdloZte
zariadenie na dobre vetrané miesto, na ktoré nemaju
pristup deti. Nedavajte zariadenie do blizkosti koréznych
Cinidiel, ako su zahradné chemikalie a rozmrazovacie
soli. Vyrobok neuchovavajte vonku.

m  Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo

padom, aby nedoslo k poraneniu oséb alebo poskodeniu
produktu.

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrzZiavajte
v8etky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
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pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrafte obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujicej
spolo¢nosti.

UDRZBA
m  Pouzivajte len origindlne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opacnom pripade moze dojst k

moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

= Udrzba vyZaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
servise. Servis vyrobku zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

= Vypnite a odpojte supravu batérii. Pred akymkolvek
Cistenim alebo vykonavanim udrzby sa ubezpecte, ze
sa vSetky pohyblivé €asti Uplne zastavili.

m  Skontrolujte vSetky skrutky, matice v Castych intervaloch
¢i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila bezpecna
prevadzka produktu. Akykolvek poskodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

m  Prineste produkt to autorizovaného servisného centra
na vymenu poskodenych alebo necitatelnych Stitkov.

m  Aby ste zabranili zamrznutiu pohonu, po odhadzovani
snehu niekolkokrat vyrobkom pohnite.

m  MobzZete vykonavat Upravy a opravy popisané v tejto
priucke. Ostatné opravy zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

m  Po kazdom pouziti plastové diely ocistte makkou suchou
tkaninou.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Pozrite stranu 115.

Horny hriadel
Prie€inok na pouzivany akumulator
Blokovaci spinac
Zadna rukovat
Spinac

Port na batériu
Predna rukovat
Kridlova matica
Stredna nasada
10. Navod na obsluhu
11. Dolny hriadel

12. Deflektor

13. Skrutka

14. Skrutka M5

15. Lopatkové koleso
16. Skrabak

17. Batéria

18. Nabijacka

SYMBOLY

CENOTRWN=

Vystrazna znacka

a pochopte vSetky pokyny. DodrZujte
v8etky vystrahy a bezpe¢nostné
pokyny.

@ Pred pouzivanim vyrobku si precitajte
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Pouzivajte chranice zraku.
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Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte
vo vlhkom prostredi.

Zabraiite poraneniu rotujucim obeznym
kolesom. Ruky, nohy a odev drzte v
bezpecnej vzdialenosti.

Pred udrzbou demontujte akumulator.

Ruky a nohy drzte mimo prednej
Casti stroja a vyprazdnovacieho Zlabu
vyrobku.

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. Zabezpecte, aby vsetci
okolostojaci, hlavne deti a zvierata,
boli aspofi 15 m od plochy pouzivania
vyrobku.

Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové batérie
a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové
batérie, odpadové akumulatory a
svetelné zdroje treba z vyrobku
vybrat. Pokyny na recyklaciu a
miesta recyklacie zistite u svojho
miestneho organu alebo predajcu.
Podla miestnych predpisov mézu
mat maloobchodnici povinnost’
bezplatne prevziat odpadové batérie
a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia. Vas
prispevok k opatovnému pouzitiu

a recyklacii odpadovych batérii

a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych
zariadeni pomaha znizovat' dopyt

po surovinach. Odpadové batérie

a akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia obsahuju
cenné a recyklovatelné materialy,
ktoré m6zu mat’ nepriaznivy vplyv na
Zivotné prostredie a [udské zdravie,
ak sa nelikviduju ekologicky vhodnym
sposobom. Odstrarite pripadné osobné
udaje z odpadového zariadenia.
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E MPEBOA OT OPUTMHANHUTE UHCTPYKLIUA
BesonacHocTTa, NPOM3BOAMTENIHOCTTA W HAAEXAHOCTTa
ca C Haii-B1COK NPMOPUTET NMpU NPOEKTUPaHETO Ha Bawums
aKyMyniaTOPEH CHErOPUH.

NPEOHA3HAYEHUE

AKYMYNaTOPHUAT CHEropvH e npejHasHayeH camo 3a
ynotpe6a Ha OTKPUTO B A06pe OCBETeHa 30Ha OT CTOALLY
onepatop, KOMTO BbPBM 334 npoaykta. [MpoAyKTbT €
npeAHasHayeH 3a U3nosi3BaHe camo 0T Bb3PacTHU, KOUTO ca
npoyenn n pasépanu UHCTPYKLMUTE 1 NpeaynpexgeHuaTa
B TOBa PbKOBOACTBO M MoraT fa Cce cuuTaT OTrOBOPHMU
3a peiictBuata cu. OT cboGpaxeHuss 3a 6GesonacHoCT
npoAykTbT TpsbBa HenmpekbCHATO fJa ce ynpasnsiBa
npaBwWIHO C ABe pble. To3W NPOAYKT e npefHasHayeH 3a
[omatllHa uan utosa ynotpeba.

MpoAyKTLT € npefHasHayeH 3a MouNCTBAHE Ha CHSM Ha
MecTa, KaTo MbTHU NAaTHa, TPOToapK, NELLEXOAHN MbTekw,
anen u OKofo KbluW. M3nonseaiite npogykta camo Ha
MecTa C TBbpZa W paBHa 0CHOBA, KaTo GETOH, FPaHUT Un
acthantoBa HacTuika. MPoOAYKTHT MOXE Aa YMCTU CHST C
ne6enviHa fo 15 cm.

MalumnHata TpﬂﬁBa Aa ce 13rnosi3Ba camo cnopej onncaHoTo
B TOBa PbKOBOACTBO.

He ro nsnonssaiite 3a HUKaKBW APYrn Lenu.

OBLUW NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMACHOCT

NMPU PABOTA C NPOOYKTA

VAN NMPEAYNPEXOEHUE! MpoueTteTe BCUYKU
WHCTPYKUMM C npeaynpexpgeHuss 3a 6GesonacHOCT,
UncTpaumMm U cneumduKkaummn, NpegocTaBeHn ¢ To3un
npoAyKT. HecnassaHETO Ha BCUYKM MHCTPYKLMWU, NOCOYEHN
no-4ony, Moxe Aa [OBeAe A0 TOKOB yaap, noxap w/wvnu
CEepUO3HO HapaHsiBaHe.

CbXxpaHsiBanTe BCUHKU NPeaynpeXaeHnsi U UHCTPYKLUN
3a 6bAeLwmn cnpaBKu.

TepMuUHbT L,ENeKTPNYECKM UHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHusiTa ce oTHacs [0 eNeKTPUYECKU NpoaykT
(c kaben) unm paboTely c 6atepus (6e3KnYeH).

BE30MACHOCT HA PABOTHATA 30HA

m [MopabpxanTe paGOTHOTO MNPOCTPAHCTBO YUCTO
n pobpe ocBeTeHo. Be3nopaAbKbT UM TbMHMHATA
B pabOTHOTO MNpPOCTPaHCTBO ca npeAnoctaBka 3a
3/10M0NYKN.

= He wu3nonsBanTe eneKTPUYECKU WHCTPYMEHTU B
eKCMIO3MBHU CPean, Hanpumep B NPUCHLCTBUETO Ha
3ananuTenHu TEYHOCTH, ra3oBe Unu npax. Mo Bpeve
Ha paboTa eNekTpUYeckUTe MHCTPYMEHTY Npon3sexaar
UCKPU, KOUTO MOraT Aa Bb3naamMeHsT npax uau napu.

m [lpbXTe pfeuata M CTpaHU4YHUTE Habnwogartenu
paneye, pokato 6GopaBuUTe C  €MEKTPUYECKU
WHCTPYMEHT. AKO BHUMAHWETO BU GbAe OTKIOHEHO,
MOXe fa 3arybuTe KOHTPO/Ma Haf eseKkTpUYeckus
MNHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

m LllencenbT Ha enekTPUYECKUA UHCTPYMEHT TpsAbBa
[a e CbBMeCTUM C KOHTakTa. B HMKakbB cny4an He
BHacsATe U3MEHEHUA B KOHCTPYKLMATA Ha Liencena.
Korato paGoTute cbC 3aHyneHUW eneKTpuYecku
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WHCTPYMEHTU, He u3non3saniTe apantepu 3a
wencena. /13non3saHeTo Ha OpUrMHasnHUTE LWencenu n
KOHTaKTU HamasisiBa p1cka OT TOKOB yaap.

m  U3bsAreante gonuMp CbC 3a3eMeHM MNOBBbPXHOCTH,
KaTo TpbOW, paguaTopu, NeYKM W XNagauIHULN.
Korato T710TO BU € 3a3eMeHO, PUCKbT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yjap € no-ronsim.

= He wusnaraitiTe npoAykTa Ha AbXA WM BRaXHW
ycnoBusi. [POHMKBAHETO Ha BOJa B efIeKTpuyeckus
VHCTPYMEHT nosuLIaBa onacHoOCTTa OT TOKOB yjap.

m He HacunBanTte 3axpaHBawmsa kaben. Hwukora
He HoceTe, He W3KNIuYBanWTe M He Abpnante
enekTpuyeckus MHCTPYMEHT 3a kabena.

MpeanasBanTe kabena oT HarpsABaHe, oMacnsiBaHe,
[Aonup Ao ocTpu pb6oBe Unu A0 NOABUXHU 3BeHa
Ha MalwuHKU. [loBpedeHUTEe WM yCykaHW kabenu
yBenuyaBarT pucka oT TOKOB yaap.

m Korato pa6GoTWTe C €neKTPUYECKU WNHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, U3MON3BaiiTe caMo YABLIDKUTENHMU
kabenu, npepgHasHayeHW 3a paboTta Ha OTKpuUTO.
M3non3eaHeTo Ha yAbXWTEN, NpefjHasHadyeH 3a
pa6oTa Ha OTKpUTO, HamaUIsiBa p1ucka TOKOB yaap.

® AKO He MoXeTe Oa u3berHete M3Non3BaHETO Ha
erneKTPUYeCKM WHCTPYMEHT Ha BNaXHO MSACTO,
nsnonssante RCD (npekbcBa4 cbc 3aWMTHO
usknouBaHe). M3nonssaHeto Ha RCD HamansBa
onacHoCTTa OT efleKTpUYeckn yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

= Bbpete 6auTenHW, BHMMaBaWTe KakBO NpaBuTe
U nposiBABauTe Gnaropa3ymue, Korato GopaBuTe
C eneKkTpUYecku WHCTpyMeHT. He wusnonssaiite
eNeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT, KoraTo cCTe YMOPEeHU
WU NoA BIIMSIHMETO Ha HapKOTUMYHM BellecTBa,
ankoxon unu nekapcrBa. Mur HeBHUMaHue, [OKaTO
60paBuTe C €1eKTPUYECKN UHCTPYMEHT, e foCTaTbyeH
3a MoslyYaBaHeTo Ha Cepro3HN HapaHsaBaHWs.

= UWsnonsBaiTe NuMyHa 3aWMTHA ekunupoBka. BuHaru
HoceTe 3aWMTHU oumna. lpegnasHn cpescTBa Kato
mMacka NpOTUB Mpax, HenIb3rawy ce npegnasHu
06yBKM, TBbpAa Lanka WM aHTU(OHWU, W3MNON3BaHN
NPV NOAXOASLLM YCOBYUS, Lie HaMansaT uandecknte
HapaHsiBaHusl.

= He ponyckante HexemnaHo ctapTupade. lNpeau pa
BAWraTe UM HOCUTE MHCTPYMEHTa M npeau Aa ro
BKIIOYBaTe B eNieKTpuyeckaTa Mmpexa u/unuv 6atepus,
BMHaru npoBepsiBainTe Aanu npeBKloYBaTensT e
Ha no3uuma OFF (M3kn). HoceHeTo Ha MHCTpPyMeHTa
C NPBLCT BbPXY NPEBK/OYBATENS UM BKIOUYBAHETO MY
KbM €/1eKTPMYecTBOTO, A0KATO NPEBK/IOYBATENAT My €
Ha BK/TIOYEH, e NpeAnocTaBka 3a 3/10MonykKu.

m  MaxHeTe BCUYKM raeyHun unu (PpeHCKU Knrovose
3a HacTpoyika nmpeau Aa BKIOYMTE MHCTPYMEHTA.
MomMoLLeH WHCTPyMeHT, 3abpaBeH Ha BbPTAW, Cce
eNleMeHT, MoXe Aa joBe/e A0 PU3NYECKN HapaHABaHNS.

m He ce nportsraiite, 3a ga pa6oTute Ha TpyAHO
AOCTUXUMU MecTa. BuHaru ctbnBanTe ctabunHo no
BpeMe Ha pa6oTa u naseTe paBHoBecue. ToBa JaBa
Bb3MOXHOCT 3a N0-A06bP KOHTPO HAL, ENEKTPUUECKNS
VNHCTPYMEHT B HEeoYakBaHu cuTyauym.

@
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O6nuyanTe ce LenecbobpasHo. He HoceTe WNPOKK
Apexu unu ykpauweHus. [ipbxTe Kocata u apexute
cu panedve oOT ABuxewuTe ce 4vacTu. LUupokuTe
[pexu, yKpalleHusTa, Abarute kocu morat ga 6baart
3axBaHaTU 1 YB/IEUYEH OT ABWXKELLM Ce e/IeMEHTU.

Axo ycTporicTBaTa ca 060pyABaHu CbC CLOPbXKEHME
3a usgbpnBaHe U cbOUpaHe Ha npax, yBepeTte ce,
Ye € TO CBbLpP3aHO U beHKLl,I/IOHVIpa npaBUIiHO.
13non3BaHeTo Ha yCTpoWCTBa 3a CbbOupaHe Ha npax
Lle HaMa/In p1CKoBeTe, CBbP3aHN ¢ paboTa B MpaLlHu
yC/0oBUA.

He nosBonsiBaiTe onuta BM C 4eCTO M3NON3BaHe
Ha WHCTPYMEHTM f[a BM HanpaBu MpeKaneHo
camoyBepeHM M Aa BM Hakapa Aa WrHopupare
npuHuMnuTe 3a GesonacHOocT. EAHO HEBPexHO
[elicTBYE MOXe Aa [0Beje O CEepUO3HO HapaHsiBaHe B
pamkuTe camo Ha CekyHaa.

M3NON3BAHE U OBCINY)XBAHE HA ENEKTPUYECKUA

WHCTPYMEHT
m He HacuneanTe npopaykra. WU3nonssante
enekTpuyeckus VHCTPYMEHT, cbobpasHo

HEeroBoTO npepHasHa4yeHue. MNpaBUIHO NoAGPaHUST
e/IeKTPUYECKN UHCTPYMEHT e CBBbPWM paboTtaTta no-
[o6pe 1 no-6e3onacHo B 3a4afeHnst OT NPOU3BOAUTENS
[nanasoH Ha HaToBapBaHe.

He usnonssanTe eneKTpu4iecku WUHCTPYMEHTH,
YMUTO NYCKOB MNpeKbCcBa4 e NoBpeaeH. EﬂeKTpI/HeCKI/I
WHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe fAa Gbfe KOHTponupaH
nocpeACcTBOM NMPeBK/IHOYBATES, € OnaceH v TpsiGBa ga
6bAe PEMOHTMPAH.

U3knioyeTe wencena Ha en. 3axpaHBaHeTo wu/unu
u3BageTe akymynaTtopHata 6aTepusi, ako Moxe
[a ce U3BaXAaa, OT ENeKTPUYECKUS] UHCTPYMEHT,
npeau Aa u3BbpLUBaTe KaKBUTO U Aa € AeUCTBUA
no perynupaHe, CMsiHa Ha MPUHAANEXHOCTUTE
WNU CbXpaHsiBaHe Ha eNeKTPUYECKUS] UHCTPYMEHT.
Tasn Msipka npemMaxsa onacHocTTa OT 3afelicTBaHe Ha
e/1eKTPUYECKUS MHCTPYMEHT N0 HEBHUMAHWE.

CbxpaHsiBanTe He3aeTuTe eneKkTpu4eckn
VWHCTPYMEHTU Ha HeAOCTBLMHU 3a Aeua MecTa U He
no3BonsiBanNTe Ha NNLa, He3ano3HaTU C MHCTPYMEeHTa
WK C Te3n yKkasaHus, ga 6opaesT ¢ Hero. Korato ca
B PbLETE HA HEOMUTHU NOTPEBUTENN, eNeKTPUYEecKUTe
MHCTPYMEHTU MoraT Aa 6baaT U3K/IYUTENTHO ONacHu.

MopAabpxainTe B AOGPO CLCTOSIHUE ENEKTPUYECKUTE
WHCTPYMEHTM M TeXHUTe  NPUHAANEXHOCTHU.
MpoBepsiBaiiTe 3a HEU3NPABHOCTU UMK 3aKNUHBaHe
B NOABWXHUTE €fIeMEHTH, 3a CUYNeHU 4acTu Wunm
Apyrn obcTosTencTea, KOMTO MoraT ga Brolwart
paboTaTa Ha eneKkTpu4eckusi MHCTpymeHT. MMpeamn
Aa W3nonssaTe efeKTPUYECKUs MHCTPYMEHT, ce
norpuxete noepeauTe Aa 6bAaT OTCTPaHEHW.
MHOr0 OT TPYAO0BUTE 3/10MOMYKM CE Ab/HKAT Ha Hego6pe
NoAAbPXKaHN ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTU.

MopabpxanTe pexewmute WHCTPYMEHTU BUHarun
Aobpe 3aToOYeHUM M YUCTU. VIHCTpyMEHTH, 3a KOUTO
€ rnosaraHa npaeBu/iHa rpmxa n ca c ,q06pe HaTo4yeHu
pexewn enemMeHTu, ce ynpaenaBaTr MNo-/IeCHO WU
BEPOATHOCTTa Aa 3adaat € No-mMasika.

W3nonsBante erneKTpuyeckuTe
NPUHAANEXHOCTUTE U pexewmTte W Ap.

MNHCTPYMEHTH,
yactn

ct.oGpasHo Te3W yKa3aHus, KaTo ce ct.oGpasﬂBa're
Cc paGOTHMTe ycnoeuss M C paGOTa'ra, KOATO Le
un3BbpLlBarte. M3nonseaHeTo Ha enNeKTpnyeckn
WHCTPYMEHTU 3a pasnvdyHn o1 npeasugeHuTe ot
npoussoauTens NpunoXeHnsa nosullaBa onacHoOCTTa OT
Bb3HUKBaHE Ha TPyA0BW 3/10MOYKA.

MopAbpxkaiTe pPbKOXBATKUTE M MOBBPXHOCTUTE
3a 3axBallaHe CyXW, YUCTU U HeoMacrneHW.
Xnb3raBute pbKOXBaTKM U NOBBLPXHOCTM 3a 3axBallaHe
He [aBaT Bb3MOXHOCT 3a 6e30nacHo ynpasfieHve n
KOHTPO/IMpaHe Ha WHCTPYMeHTa Npy Bb3HWKBaHE Ha
HeouakBaHu cuTyaLmu.

M3MNON3BAHE U OBCITY)XBAHE HA MHCTPYMEHTA C
BATEPUA

MpesapexpaiiTe e€AMHCTBEHO CbC 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO, NOCOYEHO OT Npon3BoAuTens. 3apsaaHo
YCTPOICTBO, NOAXOASALIO 3a 3apexzjaHe Ha eauH Buf
6atepun, Moxe Aa npeau3BMKa PUCK OT MoXap, ako
6bae 1M3N03BaHO 3a Apyrv 6atepum.

WU3nonseanTte eneKTpUYecKu WHCTPYMEHTHN
c Garepum  eOMHCTBEHO CbC  CheuuarnHo
npefHasHauyeHuTe 3a TaAX 6GaTepuu. V3nonssaHeTo
Ha BCSKakBY Apyrv 6aTtepumn Moxe Ja Cb3aage puck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

Korato 6atepusita He ce U3Non3Ba, CbXpaHABaUTe
Al Aaney oT Apyrv MeTarnHu oGeKTu, KaTo Hanpumep
Knamepu, MOHETU, KIll0YOBe, TrBO3[eMu, Tralku
WNU Opyru Manku MmeTanHu o6GeKTU, KOMTo Morat
[a HanpaBAT Bpb3ka Mexay knemute. KbCcoOTo
CbeMHEHME OT KNIeMrTe MOXe Aa A0Bee A0 U3rapsiHus
WM noxap.

Mpu HenpaBunHO u3non3sBaHe 6GaTepusATa Moxe
Oa oThenuM TeYHOCT, u3bArBanMTe KOHTaKT. AKO
crly4a’HO HacTbMNMU KOHTaKT, NpoMuiTe ¢ Boaa. AKo
TeYHOCTTa Brie3e B KOHTAKT C O4uTe, noTbpceTe
He3ab6aBHO MeauuuHcka nomoul. OTgeneHata oT
6aTepusiTa TEUHOCT MOXE Ja NPUYNHU Bb3nasieHve uim
n3rapsiHus.

He wu3nonsBaiTe akymynatopHa 6aTepus unm
VHCTPYMEHT, KOUTO ca NOBpeAeHU UM NPOMeHeHn
No HsKaKbB HauuH. [OBpEefeHNTE UM NPOMEHEHN
6atepun morat fa paboTAT No HenpeAckasyem HauuH,
KOeTo Aa foBefie [0 Noxap, B3pWB WM ONacHOCT OT
HapaHsBaHus.

He wm3naraiite akymynatopHa ©6atepus unu
WHCTPYMEHT Ha OrbH WNU MpeKaneHo BMUCOKa
Temnepartypa. l3naraHeto Ha OrbH WM Ha
Temnepatypa Hag, 130 °C Moxe Aa NpuUYnHY B3pKB.

CnepBaiiTe BCUMYKM WMHCTPYKLUMM 3a 3apexpaHe
W He 3apexpanTe aKkymynaTtopHaTta GaTtepusi unm
WHCTPYMEHTa MW3BBLH TeMnepaTypHUs AuanasoH,
NocoYeH B UHCTPYKLMUTE. HenpaBuiHOTO 3apexajaHe
VN 3apexgaHeTo npu Temnepatypu M3BbH NOCOYEHNSA
AnanasoH MoXe Aa nospeau 6atepusTa u ga yBennym
pricka oT noxap.

CEPBU3HO OBCNYXBAHE

@

PeMOHTBT Ha  eneKTPUYecKUTe UHCTPYMEHTH
TpsiGBa Aa ce M3BBLPLIBA CamMo OT KBanuduuMpaHu
cneuuanuMcTM M camMo C W3NON3BaHeTo Ha
OPUIrMHANHU pe3epBHU YacTU. 10 TO3N HauvH ce
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rapaHTMpa nofAbpXaHeTo Ha 6e30MacHoCT Npu paboTta
C €1EKTPUYECKMNS UHCTPYMEHT.

Hukora He oGcnyxBaiTe NOBpeAeHN aKyMynaToOpHU
6atepun. O6CNyXKBaHETO Ha akyMynaTopHuTe 6atepum
Tps6Ba fa ce M3BbPLUBA CaMO OT MPOV3BOAUTENS UK
OT OTOPW3MpaHU AOCTaBYULYM Ha YCyryi MO CEPBU3HO
obcnyxBaHe.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BESOMNACHOCT HA

CHEFOPUHA

OBYYEHUE

Tpabea fa npouetete, Aa pasbepete un ga cnassarte
BCUYKMN WHCTPYKUMM BBPXY MalumMHata ¥ B ToBa
pPbKOBOACTBO, npean Aa paboTuTe €  MallmHata.
3anosHalite ce BHMUMATE/IHO C KOHTponuTe W
npasunHata ynotpe6a Ha MalumHaTta. HaydyeTe Kak
[a usKoyBaTe npoaykta U 6bp30 Aa AeakTvBuparte
KOHTpO/MTE.

Hukora He no3BoNsBaiiTe Ha feua, Ha Xopa C
OrpaHMyeHn OU3NYECKW, CETUBHU WAU  YMCTBEHU
CMOCOGHOCTY 1 Ha XOpa, KOWTO He ca 3aro3HaTy ¢ Tesn
VHCTPYKLMKM, fa paboTsT W fa W3BbpLIBAT AEHOCTH
No MoYMCTBaHe W NOAAPbLXKA Ha npogykTa. MecTHuTe
HapeA6w MoraT fja HanaraT orpaHnyeHus 3a Bbapactra
Ha onepatopa. [euarta Tps6Ba fa 6bAaT BHUMATESHO
HaA3vpaBaHu, 3a fja ce rapaHTupa, Ye He CU UrpasiT ¢
npoAyKTa.

[OpbXTe BCUMUKM CTpaHW4HM HabnopaTenu, geua u
[OMALLHW XXVBOTHW Ha pascTosiHie noHe 15 meTpa oT
pa6oTHaTa 30Ha. AKO HsKOM Bfie3e B 30HaTa, U3k/ouete
npoAyKTa.

BuuvaBaiite, 3a [fa u3bsreate MoAX/b3BaHe WM
nagaHe 0co6eHo npyv pa6oTa ¢ MawuHaTa Hasag,

Hukora He ce onuTBaliTe Aa peryivpare HacTpPOWKu,
[0KaTo MallnHaTa paboTu.

MpoAyKTBHT MOXE Aa OTpexe Kpak Wau pbKa, KakTo u
fa u3xBbpMs npeaMeTn. HecnasBaHETO Ha BCUYKM
MHCTPYKLMM 3a 6Ge30MacHOCT Moxe fa [foBefe [o
CEpPUO3HO HapaHsiBaHe.

Tpsi6Ba fa 3HaeTe, Ye onepaTopbT UK NOTPeBUTENST e
OTrOBOPEH 3a NPUYMHABAHETO Ha 3/10MONYKN UK LLeTH
Ha pyrv nuua Unm UMyLLecTBo.

NOArOTOBKA

MpoBepeTe BHWMATENHO 30HATa, KbAETO Lle ce
13M0/13Ba MalnHaTa, U 0TCTPaHeTE BCUYKM U3TPUBASTKY,
LeliH1, AbCKI, Kabenun 1 Apyru Yyxan NpeameTy.

[okato paboTuTe C MawuHaTa, BWHArM HoceTte
NoAXOAALLO 3VMHO 06/1€K/10 N HeNTb3ralyy ce 3aLuTHN
06yBK/. W36sirBaiiTe fa HOCUTE LUMPOKWM ApPexv Wau
TakmBa C BUCSLLM Kpaulia v Bpb3ku; Te morat aa ce
3anneTar B [BKeLLnTe ce YacTu.

Obnrata koca TpsibBa fa 6bae npubpaHa Ha HUBO
Haf, pameHeTe, 3a fa ce u36erHe 3anjuTaHeTo i B
[BWKELLMTE Ce YacTu.

BuHary HoceTe 3alUTHU OuYMIa UM Macka no Bpeme
Ha pa6oTa WM A0KATO M3BbPLUBATE HACTpoika Wan
PEMOHT, 3a fja Npejna3BaTte ounTe OT UyXaW NpesMeTH,
KOUTO MOXe Aa 6baT OTXBbP/IEHN OT MallMHaTa.
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Mpean Bcska ynoTpe6a npoBepsiBaiiTe Aany BCUYKU
KOHTPO/IN 1 YCTPOIiCTBa 3@ 6€30MacHOCT (hYHKLMOHVpaT
npasuIHO. He n3nonseaiite NpogykTa, ako He Toi He ce
N3K/I0YBA C MPEBK/IIOUBATESA 3a U3K/TI0UBaHe.

Mpean Bcsika ynoTpeba BuMHarM ce ysepsiBaiite, ue,
HAMa noBpeay MO kopryca W Ye npegnasutenute
N pbKOXBATKUTE Ca Ha MSCTOTO CM U Ca NpPaBWIHO
3aKpeneHu.

PABOTA

He n3nonsgaiite npoAyKTa, Korato MMa puUcK oT Mb/THUN.

He nocrassiiiTe pbLeTe Uam kpakata cu 61130 A0 Um
nofg BbpTAWMTE Ce 4acTu. BuHaru croiiTe ganed ot
ynes 3a U3XBbpnsHe. Ho nocTassiiTe kakBUTO 1 fa e
npegveTyn B OTBOPUTE.

E'b,que U3KNHYNTESNTHO BHUMATE/HWU, KOorato pa6ow|Te
BbpXYy Yakb/eCTU HaCTWIKM WUnv npemMmuHaBaTe rpes3
TakvBa. bbfeTe Hallpek 3a CKPpUTU ONacHOCTU, KakTo 1
npu pa6oTa B 61130CT A0 06LLECTBEHN NbTHULLA.

3a [a ce HamMa/M pUCKbLT OT HapaHsiBaHe, CBbp3aH

C KOHTaKTyBaHe C [BWKEWMW Cce 4YacTu, BuHarm

M3K/IH0YBANTE NPoAYyKTa 1 13BaXaliTe akymynartopHata

6aTepusi. YBepeTe ce, e BCUUKM ABUXKELLM Ce YacTu ca

CNpesnun Hanmb/Ho:

e cfiefl CONMbCHK C ApYr NpeAMeT Aa WHcnekTupate
npozykTa 3a nospeau

e rpean  nouncTBaHe
3anyLBaHus

e npeau ocTaBsiHe Ha U3aenneTo 6e3 Haa3op

e npean nNpoBepka, NoAApbXKa W pabota no
npoaykTta

e aKo ypeAbT 3arnouyHe Aa BUGPMpa HeecTecTBeHO
(npoBepeTe He3ab6aBHO). B noeeuyeTo cryvan
BUGpaLuuTe ca curHan 3a noespeja.

nnn OTCTpaHsBaHe Ha

Bbpxy HakIOHeHW TepeHW pa6oTeTe C MpogykTa
Hanpsiko CnpsiMoO  MOBbPXHOCTTA, HWKOra Harope W
Hagony. Bbaete ocobeHo 6AUTENHU MpU CMsAHA Ha
rnocokata Ha HaknoHa. He onwuTBaiiTe fga uuctuTe
CTPBMHU CK/IOHOBE.

Hukora He pa6oTeTe C NPOAYKTa, aKo NOAXOAsLMTE
npeanasuTeny, MNAacTWHW WA APYIU  3alnTHK
YCTPOICTBA He ca NocTaBeHu Ha MecTata Um.

Hukora He HacouBaiiTe ynes 3a U3XBbP/siHE KbM Xopa
WY KbM 30HM, KbJETO MOXE [ja Bb3HUKHAT MaTepuaiHn
weTn. He gonyckaiite Ha6nogarenu, gela u 4oMallHn
No6MMUM [0 paboTHaTa 30Ha.

He I'IpeTOBapBaVITe Kanaunmteta Ha MallnHaTta,
onuTealikn ce ¢ 61;p30 TeMno fa 4uctute rosiemu
KOonu4yecTBa CHAr.

Hvikora He paboTeTe ¢ NpoAyKTa npu BUCOKa CKOPOCT Ha
[BWKEeHMe BbpXy X/Tb3raBu NOBbPXHOCTY. Mornexgaiite
Ha3aj 1 BHMMaBaiiTe npu paboTta ¢ NpoAykTa Hasag,.

V3K/toueTe 3axpaHBaHETO Ha KoJIeKTopa/poTopa, KoraTto
maluMHaTa ce TpaHCropTupa Uu He ce U3Nosi3ea.

Hukora He paboTeTe ¢ MawwmnHaTa 6e3 fobpa BMaMMOCT
W1 ocBeT/ieHne. BuHary nposepsiBaiite onopata cu
N ApbXTe 3[paBo pbKoOXBaTkUTe. BbpBeTe, HuKora He
Tuyalite, KoraTo Kocute.

[JokaTo e BKIOUYEH MOTOPBLT, HWKOra He nocTaBsiiTe
NPOAYKTa BbPXY MOBLPXHOCTU, KOUTO He ca 34paBu u
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YuCTW. BXOAALMAT Bb3AYLLIEH OTBOP MOXE Aa 3acMyye
Yakb/1, NSCHK UK APYrv OT/IOMKU, KOUTO B MOC/IEACTBUE
MoraT Aa OTXBbpuaT Mo Nnocoka Ha onepartopa Wan Ha
CTpaHUYHW HabngaTenn u Aa UM HaHecaT eBEHTYasHN
HapaHsiBaHusl.

®  Hykora He paboTeTe ¢ npoAykTa B 6/1M30CT A0 CTHKIEHN
npegmeTy, aBTOMOOMAW, NPO30PUM W BXOAHW BpaTw,
npeav ga cte 3afjanu npaBuieH bib/l HA U3XBbpIsAHE
Ha cHera.

®  AKO MPOAYKTLT NafHe, MPeTbpnu CWieH yaap wunu
3anoyHe fJa Bubpupa HeoGuuaiiHO, HesabaBHO roO
u3K/oYeTe N NpoBepeTe 3a NoBpean WU ycTaHoBeTe
npuuvHata 3a BuGpauuuTe. MonpaBkuTe U 3ameHuUTe
Ha YacTu npu noepefa TpsibBa fa ce W3BbLPLUBAT OT
0TOpU3MpaH CepBU3eH LEEHTLP.

= [IpoAyKTbT MOXe fa paboT u fja ce CbxpaHsBa
npu Temnepatypn wmexgy -20°C un 20°C, ctura
Temnepatypata Ha akymynatopHata 6artepus fa ce
nopabpxa Hag 0°C. He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopHarta
6atepust npu Temnepatypa nog 0°C. Temnepatypute
nof Hynata morat ja HamassT Npou3BOAUTENIHOCTTa
M KanauuteTa Ha akymynatopHata Gatepusi. AKO
aKkymynatopHata 6atepusi ce  CbxpaHsBa  npw
Temnepatypa Manko Hag 0°C, cTapTupalite npogykra
3a NoHe 2 MWHYTW, 3a Aa 3arpee akymynatopHarta
6aTepusi, NpeAu fa 3anoyHeTe HopMasiHa paboTa.
Cnep npukaoyBaHe Ha paboTata unu nstowaBaHe Ha
aKkymynartopHata 6aTtepus n3BageTe akymynaTopHaTta
6aTepuss OT NpPoAykTa WM i CbXpaHsBaiiTe Ha MSCTO,
KbJEeTO TemnepaTypaTa Ha OKonHaTa cpefa e Mexay
0°C n 20°C.

= ChbxpaHsBaiiTe npofykta npy OKOMHa Temnepatypa
mexay 0 °C n 40 °C.

®  Hakom yacTu Ha npogykta MoraTr ga 3ampb3HaT npu
€KCTPEMHM METEOPOIOTNYHYN yCoBuA. He nsnonsgaiite
npoAykTa CbC 3aMpaseHn 4acTtu.

m [peau cbxpaHsBaHe OcTaBeTe NpogykTta ga paboTu
HAKOMIKO MUHYTW cfied pa6oTa, 3a fha Ce OTCTpaHu
CHErbT OT LUHEeKa.

OONBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3O0MACHOCT 3A BATEPUATA

® 3a jJa Hama/suTe pucka OT noxap, (U3MYEecKo
HapaHsiBaHe W MOBpeAa Ha MpoAyKTa nopagy KbCo
CbeAuHeHWe, HUKOTA He MoTansiTe  npoaykTa,
KOMMfiekTa 6aTepum WA 3apsifHOTO  YCTPOCTBO
B TEYHOCT W He MO3BO/IsiBAliTE B TAX Aa MPOHUKHE
TeYyHoCT. TeyHoCTWTE, MPEeAU3BUKBALLM KOPO3US WU
NPOBeXAally efIeKTPUUECTBO, KaTo cofieHa BOAQ,
onpeAeneHn XvWMvkaau, u36ensaly BellecTBa Wan
NPOAYKTY, ChAbPXALLM 136enBallyy BelyecTsa, Morat
[ja NPeAu3BUKAT KbCO CbeANHEHME.

®m  3apexgaiite akymynatopHata 6atepus Ha MsiCTO, Ha
KOeTOo okosiHaTa Temnepatypa e mexay 10 °C n 38 °C.

= ChbxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTta 6aTepus Ha MsiCTo, Ha
KOeTo okonHata Temnepatypa e mexay 0 °C n 20°C.

BBETW 3A PABOTA C NMPOAYKTA

® [IpoAyKTBT He pa6oTu, ako NpPeAnasHUsT Chnycbk
He e ocBo6ogeH. Mma 1 mpegnaseH crnycbk, KOWTO
npeAoTBpaTsABa Cy4aiiHoTo cTapTupaHe.

m  O6bpHeTe BHUMaHUE Ha nocokaTta Ha BATbpa, npeay Aa
3arnoyHeTe paboTa ¢ MawvHaTa. VI3xBbpnsiite cHera no
nocoka Ha BATbPa, 3a Aa NPefoTBpaTnTe BpbliaHe Ha
CHAr KbM ornepaTopa.

m B MmoTopa MMa Bb3CTaHOBSEM MpeAnasvTen, KOWTo
npegnasea npofykra OT npetoBapsaHe. Korato uma
npetosapBaHe, NPOAYKTHT Ce M3K/YBa. V3vakaiite 3
MUHYTU, 3@ Aa ce Bb3CTaHOBM NPOAYKTLT. M36sreaiite
[a npeTosapsaTte NpoAykTa.

M3YNCTBAHE HA 3ANYLLBAHE

Hukora He noctassiiTe pbLeTe WM Kpakata cu Npeg

NPOAYKTa UK Npeg, ynes 3a n3xsbp/isiHe, 3a fa néerHete

Cepuo3HN HapaHsiBaHus. He nouucTBaiiTe oTBopa 3a

U3XBBPSHE C pblie.

1. W3knodeTe ¥ w3BageTe akymynatopHarta Garepusi.
YBepeTe ce, ue BCUUKU [ABVKELLM Ce YacTu ca cnpenu
Hamb/IHO.

2. OTcTpaHsiBaiite 3apbCTBaHETO C MomMowTa Ha
[ObpBeHnst NpbT. BHuMaBaliTe, 3awoTo nepkute Ha
poTopa Morar fa ce 3aABWXaT, [OKATO OTCTpaHsiBare
3anyLwBaHeTo, 3alloTo0 B POTOPHUS MEeXaHW3bM Uma
OCTaTbyHa eHeprusi.

3. 3aBbpTeTe nepkuTe Ha PoTopa C AbpBeHaTa npbyka.

4. Cnep KaTo ¢ NnomMoLLTa Ha bpBeHara npbyka ocurypute
cBO6OAHOTO ABKEHME HA pOTOpa, Ce MmpemecteTe B
3afHaTa 4acT Ha npogykta. HopmasiHo e POTOpHUSIT
MexaHW3bM [a U3BbpLUBA MOCTLMNATESIHN [BUKEHUS.
YBepere ce, ue e Ge3onacHo fa MNpoAbLIKUTE C
NOYNCTBAHETO HA CHSI.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

= /I3kloueTe MpoAykTa, uM3BajeTe  akymynartopHaTa
6aTepus U o W3vyakaiiTe fa ce oxnagu, npeau Aa ro
npuGepeTe 3a CbXpaHeHye Uan Aa ro TpaHcnopTupare.

®m AKOo lle npubupaTe npoaykTa 3a CbXpaHeHue 3a
NPOABLMKUTENEH MEPUOA, BUHATW MpaBeTe crpaska C
PBHKOBOACTBOTO 3a OMepaTopa 3a BaxHa MHGOpMaLUS.

® [louyncTeTe MNpOAyKTA OT BCUYKM YyXAyM YacTuuu.
CbxpaHsiBaiiTe npoaykTa Ha Jo6pe NpoBeTPUBO MSCTO,
HefoCTbMHO 3a Aeua. [pbXTe npoaykta Aaneye ot
passxpaly BelwlecTBa, KaTo HanpuMep rpaguHCKy
XUMVKa/IM 1 pasvpassiBalin conu. He cbxpaHsiBaiite
NpofyKTa Ha OTKPUTO.

m  KoraTo TpaHcnopTvpaTte npogykta, ro o6esonaceTe
Taka, 4e Aa He MOXe Aa ce ABWXY UK Aa NajiHe, 3aL0To
TOBa MOXE [a [JOBEAE [0 EBEHTYasIHU HApaHsBaHUsA Ha
X0pa Uy NoBpeau Nno NPoayKTa.

TPAHCMNOPTUPAHE HA NUTUEBW BATEPUU

TpaHcnopTupaiite 6atepunte B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaUVOHA/THY NMOCTAHOB/EHNS 1 pasnopea6u.

CnasBaliTe BCUUYKM CMeLMasiHu U3NCKBAHUS 3@ NakeTupaHe
N eTUKeTMpaHe, KoraTto TpaHcropTupate 6GaTepun upes
TpeTo Nnue. YBepeTe ce, e 6atepunTe He BNIN3AT B KOHTAKT
C Apyrv 6atepuu uav NpoBOAMMM MaTepuanv no Bpeme Ha
TpaHCNopTVpaHe, KaTto npeanasute OTKPUTUTE KOHEKTOPU
C uM30/auusi, HeNpoBOAMMM Kanayeta WM JieHTa. He
TpaHcrnopTupaiite 6aTtepun, KOUTO ca ChyKaHuW UM Tekar.
CBbpXeTe ce CbC CriefHaTa KoMnaHus 3a AOMb/HUTENEeH
CbBeT.
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®m  l3nonsgaiite camo OPUTUHaUTHU  pe3epBHN  4acTu,
akcecoapv 1 npucTasky OT NPou3BoAMTENS. B npoTvBeH
cnyanl MOXe fa ce B/owu pa60TaTa Ha NHCTPYMEHTa
nnu fa nonyvnTe TexkKn KOHTY3Uu, a rapaHunaTa Bu LWwe
CTaHe HeBa/MgHa.

Hocete 3awnTHn cpeacTea 3a oun.

He n3naraiite Ha AbXA U HA BNAXKHU
YCOBUS.

m  CepBM3HOTO OOCNY)XBAHE U3NCKBA  W3K/HOUUTENHO
BH/MaHVe ¥ cneuuduyHn Mo3HaHus u cnejsa fja
6be M3BBLPWBAHO CaMO OT KBa/MULMPaH TEeXHUK.
MpoaykTbT TpsAbBa Aa Obfe PemMOHTMpPaH camo B
YMb/IHOMOLLIEH CEPBY3.

M36srBaiiTe HapaHsBaHe OT BbPTALLMS

ce poTop. [lpbXTe pbleTe, Kpakara u

061eK/10TO CY Aasieye OT poTopa.

®  I3kntoyeTe v u3BageTe akymynatopHarta 6atepus. YBepete
ce, Ye BCUUKY [IBVKELLM Ce YacTy Ca Hamb/IHO Cpenn, npeau
KaKBOTO 1 Aia e NOYUCTBAHE UMW 3afada no 06CyxsaHe.

® [lepuoauuHo npoBepsiBaiite fasm BCUYKM  raiiku,
60/1TOBE M BWHTOBE Ca MPaBW/IHO 3aTerHartu, 3a fa
CTe CWrypHM, Ye NpOAYKTbT € B M3NpaBHOCT. Bcsika
noBpeseHa uvacT Tpsi6Ba fa 6bae mnonpaseHa wau
3aMeHeHa OT YMb/IHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTbP.

M3BageTe akymynaropHara 6arepust
npeay NoaapbXKa.

MaseTe KpakaTa v pbLieTe cv gasney

OT NpefHaTa yacT Ha MallmHaTa v ot
m  3aHeceTe MPOAyKTa B OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTBP, 0TBOpA 3a U3XBbPJISHE.
aKko e HeobxofuMa 3amsHa Ha NOoBpefeHu Wan

He4yeT/IMBU eTUKeTH.

BHuMaBaiiTe 3a N3XBbPEHN Un

= CrapTupaiiTe malumHaTta HSKOMKO MbTW Crej puHeHe netawm obekTn. binskoctosAwumTe,
Ha CHSAr, 3a fja NpefoTBpaTuTe 3aMpb3BaHe Ha poTopa. 0co6eHo Aeua 1 AoMaLlHV Jlbumum,

TpsibBa Aa CToST noHe Ha 15 m oT

30HaTa Ha paborta.
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= MoxeTte Aa npasute HaCTpOI?’IKM N nonpaekun, onucaHu
B TOBa PBKOBOACTBO Ha I'IOTpeﬁVITeI'IFI. OcTtaHante =
BMAOBE PEMOHTHU AGVIHOCTM TpﬂﬁBa Aa ce m3sbpLiBat

He n3xBbpnisiiite otnagbumte ot
€aMo B YNMb/IHOMOLLLEH CEPBU3EH LEHTHP.

6aTepun, eNeKTPUYEecKo 1 eNeKTPOHHO
m  Cnep Becsika ynotpeba nouncTeaiite niacTMacoBute o6opyfBaHe KaTto HeCopTVpaHK

uacTu c Meka n cyxa Kbpra. 61TOBM OTNagbUM. OTnagbuuTe
OT GaTepun 1 enekTpruieckn n

OMO3HAWTE BALUUSA NPOAYKT eNeKTPoHHO obopyaBaHe TpsibBa Aa

ce cbbupar otaenHo. OTnagbunTe ot
Bx. cmpanuya 115. 6arepuu, akyMynaTopy ¥ CBET/IMHHN

1. TopeH npbT M3TOYHULM TPsiGBa Aa 6baat
2. OTtpeneHve 3a 6atepusTta B paboTeH pexum npemaxHaTi oT 06opy/BaHeTo. 3a
3. Cnycbk 3a thukcupaHe CbBETU OTHOCHO PELMKINPAHETO N
4. 3apgHa pbkoxBaTka nyHKTa 3a cbbypaHe ce 06bpHETE
5. Cnycbk KbM BalnMTe MEeCTHU BNacTu Unm
6. THes3pno 3a batepusaTa TbProBcky npeacTasuTeny. CbriacHo
7. TpepaHa pbKoxsaTka MeCcTHUTe pasnopeaby TbproBLuTe Ha
8. Kpunuarta raiika npebHo TpabBa aa 6baaT 3a4b/HKEHN
9. CpegeH Ban [la npremar o6paTHO oTnagbLyn
10. PbKOBOACTBO 3a oneparopa OT GaTepIM 1 eNeKTPUHECKO 1
11. [loneH npbT eNeKTPOHHO o6opyaBaHe. BawumsaT
12. Yneii 3a U3xBbpAsHe NpVHOC 3a NoBTOpHaTa yrnoTpe6a
13. BuHT 1 peuyKInpaHeTo Ha oTnagbLy
14. Bunt M5 oT 6aTepuun 1 eneKkTpUYecko 1
15. Potop €/1eKTPOHHO 06opy/ABaHe nomara
3a HamasisiBaHe Ha TbPCEHeTo Ha
16. Cruprano CypoBuHK. OTnagbLuTe oT 6atepuu,
17. barepus . 0CO6EHO ChAbpXaLMTe NTAN,
18. 3apaaHo ycTpoiicTBO 11 eNEeKTPUYECKO 1 eNIEKTPOHHO
cumsorn Romon 22 pounpane
NoAXoAsLLM 3a peLyukIupaHe
MPeAyNPEXaEHHE THOCHO Marepuasi, kouTo MOXe Aia umar
6e30nacHocTTa HebnaronpuATHO Bb3aelicTBre
BbPXY OKOJIHATa Cpefa 1 HYOBELLKOTO
MpoueTeTe u paséepeTe BCUUKM 3[paBe, ako He 6bJaT U3XBbP/IEHU
VHCTPYKLWM, MPea A2 N3nonssare No eKOOrNYEH HauMH. AKO Ha
npoaykTa. CriefBaiiTe BCUUKN 0TNagbyHOTO Pﬁopy,qBaHe nMa NIYHN
npeaynpexaeHns 1 UHCTPYKLMM 38 AaHHK, 3TpUNTE .
6e30nacHocCT.
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['TR oPHrIHANBHI IHCTPYKU

Mig 4ac CTBOpPEHHA akyMynsTOPHOTO  CHIrOOYMCHMKA
npioputeTom 6ynn 6esneka, NPOAYKTUBHICTb | HAAIAHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

AKYMYNATOPHWIA CHIFTOOYMCHWMK ~ MpU3HaYeHnin  Ans
BUKOPUCTAHHA TiNlbkn HagBopi B Aobpe  OCBITIEHOMY
Micui. Mig Yac BMKOPUCTAHHS iHCTPYMEHTa /oro LUTOBXae
onepartop, sikuii ige nosagy. Bupi6 npusHaueHwit ans
BUKOPUCTAHHSA Ti/IbK [OPOCUMU, 5IKi YB&XKHO MPOYMTaIN
Ta 3pO3yMiNM IHCTPYKUii Ta nonepemkeHHs Yy LbOMy
KepiBHULTBI, Ta MOXYTb BBaXAaTWUCHA BiANOBIJaUTbHAMYU
3a BnacHi Ajii. 3 meTow 6e3nekn KepyBaHHA BUPOGOM
3aBXAN Mae 34ilicHIoBaTMCS 3a [A0MOMOrol 060X PyK.
MpoAyKT nNpusHaYeHwid A4S AOMallHBOro abo MiCLEeBOro
BUKOPUCTaHHS.

Lleli iHCTPYMEHT npusHayeHwii Ans NpUGMpaHHs CHIry Ha
nig’isHnx goporax, TpoTyapax, AopkKax, CTexkax i HaBKo10
6y MHKIB. BUKkopMCTOBYIiTe Lieil IHCTPYMEHT ninile B MicLsX
i3 TBEPAOI0 Ta PIBHOKO MOBEPXHELD, IK-OT 6ETOH, rpaHiT abo
achanbT. MNpoayKT MOXe pyxaTu CHir rnmbuHoto 1o 15 cm.

MpoaykT cnif, BUKOPUCTOBYBATU TiflbKM SK ONMUCAHO B Li€el
IHCTPYKLUi 3 BUKOPUCTaHHS.

He BMKOpPUCTOBYITE ANA BYyAb-SKMX IHLLKX LiNnei.

3ATANBbHI NONEPEOXEHHA 3 BE3MNEKU
BUKOPUCTAHHA

/\ YBATA! Buunth BCi npaBuna 6e3neku, iHCTPYKLUil,
intoctpauii i cneumdikadii, Wwo nocraBnAlTLCA 3
NpPUCTPOEM. HeJoTpyMaHHA nonepekeHb Ta iHCTPYKL,ii
MOXe MPU3BECTU [0 YPaKEHHSI €NeKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepiio3Hoi TpaBmK.

36epexiTb BCi iIHCTPYKUii i BKa3iBkM ANA ManbyTHbOro
BUKOPUCTaHHS.

TepMmiH "enekTpoiHCTPYMEHT" y NonepeaKeHHsIX CTOCYETbCA
BaLIOTrO  (APOTOBOr0) €NEeKTPUYHOTO  IHCTPYMEHTY, Lo
XUBWUTbCA  Bifi enekTpomepexi, abo (6e34poTOBOro)
€/1eKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, LLIO NpaLoe Ha akyMynsaTOpHOT
6atapei.

BE3MNEKA POBEOY0ro micua

® YTpumynte pobGoye Micue B 4UCTOTi i pAobpe
ocBiTneHUM. besnag Ha poboyomy Micli abo TeMHi
MicLA CNPUYNHAIOTL aBapii .

= He BUKOpUCTOBYNMTE NPOAYKT Yy BUGYXOHeGe3neuHmx
aTmocdpepax, Hanpuknag, y MPUCYTHOCTI rnerko
3aiMUCTMX piauH, rasis a6o nuny. Mig yac po6otn
KOCapKN BUHUKAIOTH iCKPY, O MOXYTb NpU3BecTn Ao
3alimaHHs nuy abo napis.

= TpumauTe AiTei Ta CTOPOHHIX oci6 nopaani nia yac
po6oTN eneKkTpoiHCTPYMEHTOM. BifgonikaHHs yBaru
MOXe Npu3BeCTW [0 BTPATU KOHTPOSIHO.

ENEKTPOBE3IMNEKA

m Bunka xuBneHHs
BiAnosigatM poseTui.
He BUKOPUCTOBYMTE

eneKTPOIHCTPYMEHTY  MOBMHHA
Hikonu He 3MiHIONTE BUNKY.
HifIKi BUIKU-NEepPexiaHNKN

3 3a3eMneHnMm (3aMKHYTUMU Ha 3emnio)
eneKTpoiHCTpymMeHTamu. He 3MiHeHi BWUMKM Ta BiAnoBigHi
PO3ETKM 3MEHLLYIOTb PU3VK YPAXKEHHS €N1EKTPUYHUM CTPYMOM.

= YHuKaWTe KOHTaKTy Tina 3  3a3eMneHuMu
NOBEpPXHAMMU, TaKMMM SIK TPyOw, papiatopu, nnutn
Ta XONoAUNbHUKM. ICHYE MiABULLEHNI PUSKNK YPaXKEHHS
eNeKTPUYHNM CTPYMOM, SIKLLO Balle Tifo 3a3eM/IeHe.

®  He nippaBaiTe enekTPOIHCTPYMEHTU BNNUBY AOLLY
abo Bonorux ymoB. [MonajaHHs BoAM Ha NpuUcTpili
36i/bLUYE PU3NK YPAKEHHS €NTEKTPUYHUM CTPYMOM.

m  He 3noBxynte wWwHyp. Hikonn He BuKOpucTOBYMNTE
WHYP XWBMNEHHA ANA NepeHeceHHs, nepemilleHHA
abo BUINYy4YeHHsI BUIMKW 3 po3eTKU. TpumainTe LHYp
nopani BiAg Tenna, macna, rocTpux KPoMmok a6o
PYXOMUX YacTUH. MNoLkofxeHi abo 3anayTaHi WHypW
36i/bLUYIOTb PU3UK YPAOKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

® [pu po6oTi 3 eneKkTPOiHCTPYMEHTOM Ha Bynuui,
BUKOPUCTOBYMWTE noaoBXyBad, BignoBigHuNn
AN BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPUMTOMY MOBITPI.
BrkopucTaHHs kabento, NpUAATHOTO A/151 BUKOPUCTAHHS
Ha BIiAKPUTOMY NOBITPi, 3HWKYE PU3NK YPaKEHHS
€N1eKTPUYHNM CTPYMOM.

m [pun poGoTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Yy BONOromy
cepeaoBULLi BUKOPUCTOBYWTE 3anuLKOBUN
noTo4Hun npuctpin (3MM) 3axuLLeHOro XUBREHHS.
BukopuctanHa  3MM  3HWKYE  PUSKMK  YpaKeHHs
€N1eKTPUYHNM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3MNEKA

= ByabTe yBaxHi, AuUBITbCA, WO BM pobute, i
BUKOPMCTOBYWTE 340POBUI MNy3A4 Npu eKcnyartauii
BUpoGYy. He npautoinTe 3 BUpO6GOM, KONM BU BTOMIEHi
abo 3HaxoauTechb Nig Ai€l0 HapKOTUKIB, ankoroso
abo meaukameHTiB. HaliMeHwwa HeobepexHicTb npu
po6oTi 3 €NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe Npu3BecTM A0
cepiio3HNX TpasMm.

= BukopucrtoBymTe nepcoHanbHe 3axucHe
obnagHaHHA. 3aBXAW oAsAranTe 3axUCHi OKynsipu.
3acobu 3axucTy, Taki $K pecnipatop, HEKOB3He
B3yTTS, kacka abo 3acobu 3axuCTy OpraHiB Cnyxy, L0
BUKOPUCTOBYIOTLCS B HA/IEXHUX YMOBAX 3HU3SATb PU3MNK
OTPUMaHHA TpPaBMW.

= Buknouite MOXNUBICTL BUNagKoOBOro BBIMKHEHHS.
MepekoHanTecs, WO BUMUKA4Y 3HaXoAUTbCA Y
BUMKHEHOMY MOJIOXKEHHi nepea NiAKNIOYEeHHAM [0
[XepenaxusneHHs Ta/ abo akymynsaTopHoi 6aTapei,
nigHiMaHHAM a6o nepeMilleHHAM iHCTPYMEHTY.
He nepeHocbTe €NEKTPOIHCTPYMEHT 3 MasbLeM Ha
BUMMKaYi 260 Nojayeto XUBMEHHA Ha IHCTPYMEHT, Skuii
Mae nepemukad, Wwob6 3anobirTi HELLLACHOTO BUMaKY.

= [epepn BKMIOYEHHAM eNEKTPOIHCTPYMEHTY 3HimanTe
peryntoBarnbHuin a6o rankoBui KNnoY. [MainkoBuii koY
abo perynioBasibHUI KHOY, 3aUTMLLEHUI A HA 06epTaEMiit
YaCTUHI  eNIeKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe npu3BecTn [Jo
TpaBMu.

m He TArHitbca. 306epiraTe npaBUNbHY CTilKYy i
6anaHc Becb 4ac. Lle 103B0NSE Kpalle KOHTPONoBaTH
IHCTPYMEHT B HECnoAiBaHUX CUTyaLisx.
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BUKOPUCTAHHA

®

OpsiranTecs npaBunbHo. He HociTb BinbHUIA oasr
a6o npukpacu. Tpumaiite Bonoccs Ta oaAr Aani Big
YacTUH NPUCTPOIO, WO pyXxarTbecs. BinbHuiAi oggr,
npukpacu abo AoBre BOJIOCCS MOXYTb MOTPanuTu B
PYXOMi YaCTUHW.

AKwo € npucTpoi ANA niaknioYeHHA Ans 36opy
nuny, nepeKkoHaWTecA, WO BOHM nia'edgHaHi i
BMKOPUCTOBYIOTLCS  MPaBUNbHO.  BuKOpUCTaHHS
nuno3bipHuka  3HWXYyE Hebesneky, MoB'A3aHy 3
3anuneHicTio.

He po3BonsAnTe 3BUYLi Bif 4acTOro BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO CTaTU MPUYUHOIO BTPaATU MUIBLHOCTI
Ta irHopyBaTu npuHUunNM Ge3nekn pobGoTn 3
npuctpoem. [am'AtaiiTe, WO [AOCTATHLO YacTKW
CeKyHaW, o6 0TpMMaTK cepiio3Hi TpaBMU.

TA pornsg 3A

ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

He nepeBaHTaxyurte eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucToByiiTe BiANOBiAHMIA ANA Bawoi noTpe6u
eNeKTPOIHCTPYMEHT.  ENEeKTPOIHCTPYMEHT — BUKOHaE
po6oTy Kpalle i 6e3neyHiwe npu WBUAKOCTI, ANs AKOT
BiH B6yB pO3p0o6eHUiA.

He BMKOpUCTOBYWITE €NEKTPOIHCTPYMEHT, SIKLLO
nepemMukay He BKIloYa€e Ta BUMMKaE Moro. byab-akuii
€N1eKTPOIHCTPYMEHT, SKUM He MOX/IMBO KepyBaTu 3a
[l0MOMOrot0 Nepemmkaya - HebesneyHwii i NOBMHEH ByTun
BifJPEMOHTOBAHMWIA.

MNepen 3piNcHEHHAM 6yAb-AKMX HanawTyBaHb,
3amiHOlO akcecyapiB ab6o 36epiraHHAM NPUCTPOIO
Bif'eAHalTe WTeKep BiA enekTpuyHoi Mmepexi Ta/aéo
BUMIUMITb aKyMyJSiTOp 3 eNIeKTPMYHOro MpUCTPOIo,
AKIWO BiH 3HIMHUIA. Taki 3anob6ikHi 3ax0ay 3HWXKYIOTb
PpY3VK BUNAAKOBOIO 3arnycky npunagy.

36epiraite  Henpauloloyi  enekTponpunagn |y
HeAOCTyNnHOMY Ans AiTen Micui i He po3BonsTe
ocobaM, AKi He 3HaNOoMi 3 iIHCTPYKLIAMU eNTeKTPMYHOTO
npunaaa abo 3 gaHUMK IHCTPYKUIAMK, NpaLloBaTH 3
eneKkTponpunagaaMmu. EnekTpoiHcTpyMeHT! Hebe3neyHi
B pykax HeAoCBiAYEHNX KOPUCTyBaYiB.

OGcnyroByBaHHsI  €NMEeKTPUYHOrO MPUCTPOK  Ta
akcecyapiB. [epeBipsainTe pyxomi 4YacTMHM Ha
HafABHICTb 3MilLeHHA1 efrleMeHTiB abo HEKOPeKTHOro
3'€eAHaHHA, a TaKOX MONOMKM Ta OyAb-AKUX iHLWMX
YMHHUKIB, fIKi MOXyTb BMNIMHYTU Ha pobGoTy
€NeKTPOIHCTPYMEHTY. Axwo NOLIKOAKEHUW,
BipPeMOHTYyITe €J1eKTPOiHCTPYMEHT nepen
BUKOPUCTaHHAM. barato HelacHnx BunNagkis €
HacNiAKOM NoraHoro Aornaay 3a eNeKkTpoiHCTPYMEHTOM.

TpumanTe piXKy4uh IHCTPYMEHT FOCTPUM i YNCTUM.
[o6pe [OrNAHYTWIA PiXyynid IHCTPYMEHT 3 rocTpumm
pbxyummn  Kpaiikamu  pigwe  3B'A3yeTbcA i nerwe
KOHTPOJIIOETLCA.

BukopucTtoByiTe  enekrtponpunaam,
Ta Hacagku BignoBiAHO A0 UMX  IHCTPYKLUIN,
ypaxoByluYM YMOBM Ta Xxapakrtep po6oTu.
BMKOPUCTaHHSI  €NeKTPUYHOTO  IHCTPYMEHTY  Ansi

npunapaa
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BUKOPUCTAHHA |

onepawijii, ski BigpI3HATLCA Bif, NPU3HAYEHUX, MOXeE
npu3BecTy o Hebe3neyHoi cuTyaldlii.

TpumanTe py4ykuM Ta NOBEpPXHi 3axBaTy CYXWUMM,
yuctumu Ta 6e3 cnigie mactuna Ta amasku. Crin3bki
PYUKM Ta NOBepXHi 3axBaTy He 3abe3neuyioTb 6esneyHe
MaHiny/loBaHHA Ta  KepyBaHHS  IHCTPYMEHTOM Yy
HeouikyBaHMX cuUTyaLisx.

pornan  IHCTPYMEHTY HA

BATAPEMKAX

MepesapsigxaTn TiNbKM 3a AOMNOMOrO 3apsiAHOro
NPUCTPOIO, 3a3Ha4YeHOro BUPOGHUKOM. 3apsgHuii
NPUCTPIi, LLO NiAXOANTL AN OAHOTO TUMY aKyMysiTopiB,
MOXe CTBOPUTU PU3NK 3aropsiHHA Npy BUKOPUCTaHHI 3
IHLLUMM aKyMyNATOPHUM G10KOM.

BukopucTtoByiTe  €NneKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKK
3 nNpuU3Ha4YeHMMM AN HUX  aKyMynsiTopamu.
BrKkOpUCTaHHS ByAb-SKUX iHLIUX aKyMynsaTopiB, MOXe
CTBOPUTMW PU3NK OTPUMAHHS TPaBMW i MOXEXI.

Konu akymynsaTopHa 6aTtapesi He BUKOPUCTOBYETLCH,
TpuMmaiTe ii noaani Bia MeTaneBux npeaMeTiB, Takux
AK KNiNcu, MOHeTH, KIoYi, UBSXU, TBUHTU a6o0 iHLWi
HeBenuKi MeTaneBi NpeaMeTH, AKi MOXYTb 3aMKHYTH
Knemu. KopoTke 3aMUKaHHSi KOHTAaKTiB akymynstopa
MOXe NpK3BECTM [0 OMikiB 260 NoXeXi.

Y Baxkux ymoBax ekcnnyartaudii, piguHa Moxe
6yt BunyuleHa 3 6arTapei; yHMKaWTe KOHTAaKTy.
Mpy BMNagKoOBOMY KOHTAakKTi 3MuiTe Bogo. FAKWO
piaMHa noTpanuna B O4i, 3BEPHITLCA 3a MeAUYHOIO
ponomMoroto. PiavHa 3 akymynsitopa MoXe BUK/IMKATU
po3apaTyBaHHs abo Oniku.

3a6opoHeHO BUKOPUCTOBYBATUM aKymynsTop ab6o
NPUCTPIN, Wo B6ynu nowkomkeHi abo moaudikoBaHi.
BukopucTaHHA MOLIKOAKEHNX abo  MoAanikoBaHNX
aKkymy/niATopiB MOXe MaTu HenepegbavyBaHi Hacnigku,
cepefl AKUX: BUHUKHEHHS MNOXeXi, BUOYXy Ta pusmk
TpaBMyBaHHS.

YHuUKalTe 3aropsiHHA Ta BWUCOKOI Temnepatypu
aKymynaTopy abo npuctpoto. 3aropsiHHa abo BMUCOKa
Temnepatypa noHag 130°C MOXyTb CTaTu NPUYMHOD
BUOGYXY.

[foTpumyinTechb ycix iHCTPYKUiN WoAO0 3apsfaXaHHsA
NPUCTPOID  Ta YHUKaWUTe 3apsi)kaHHA  nosa
Aiana3oHOM Temnepartyp, Lo NO3HaYeHi y iIHCTPYKLii.
HenpaBuibHe 3apsmpkaHHsi abo 3apamkaHHa npu
Temneparypi, no3a Mexamu No3Ha4eHUMU B iHCTPYKLT,
MOXe MOLUKOAUTW akyMynsTop Ta NiABULLMTYA PU3MNK
BMHUKHEHHS NOXeXi.

OBCITYTOBYBAHHA

@

[o3BonsiTte obcnyroByBaTtu Baw
€NeKTPOIHCTPYMEHT TiNbku kBanidikoBaHomy
nepcoHany, BWKOPUCTOBYIOYM TiNbKW iAEHTUYHI
3anacHi 4acTuHu. Lle rapaHTyBaTMmMe 6e3neyHy
eKcnsyaTauito eNeKTPOoIHCTPYMEHTY.

MOLUKOMKEHUX
aKkymynsTopis

3abopoHeHo
aKyMynaTopis.

BUKOPUCTaHHSA
O6cnyroByBaHHS
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Mae OyTu 3pilicHeHe TifbkM BMPOGHMKOM a6o Yy
aBTOPV30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

MNONEPEAXEHHA LWWOAO0 BE3MNEYHOI0

BUKOPUCTAHHA CHIFTOOYNCHUKA

NIAroTOBKA

MpounTaiiTe Ta 3po3ymiliTe BCi IHCTPYKUii nepes,
BUKOPUCTaHHAM  MPUCTPOIO,  AOTPUMYATECb  BCiX
nonepekeHb Ta IHCTPYKUili 3 TexHiku 6e3neku. Cnig
03HAOMUTUCS 3 eNleMeHTaMU KepyBaHHS Ta HaIeXHUM
BUKOPUCTaHHSAM NPOAYKTY. Onepartop MOBUHEH 3HaTW,
AIK BUMKHYTV BUPI6 Ta LUBMAKO [eakTUBYBATW eNIeMEHTH
KEPYBaHHSI.

Hikonn He possonsiite pitTaM a6o nwogsm 3
obMexeHMK iznyHUMK, CEeHCOpPHUMMN abo
PO3yMOBVMMU 374iGHOCTSIMK, ab0 He3HaloMUM 3 LMK
IHCTPYKUiAAMKW, NpawoBaTh, YicTUTU abo 06CTyroByBaTu
MawmHy. MicueBe 3aKOHOAABCTBO MOXe 06MexyBaTtu
Bik onepatopa. MoTPiGHO HASTEXHUM YNHOM CTEXMTY 3a
AITbMU, W06 BOHW HE rpasin 3 MALLNHO.

TpumaiiTe nepexoxwux, AiTe i goMaluHiX TBapuH Ha
BifcTaHi 15Mm Bif Micus ekcnnyartauii. Bumukalite Bupio
y pasi nosiB1 y po6Oouiii 30Hi iHLIMX OCib.

ByabTe 06epexHi, W06 YHUKHYTV KOB3aHHSA ab0 nafiHHS,
0co6mBO Npu pobOTi 3 NPUCTPOEM Yy 3BOPOTHOMY
HanpsimKy.

He po6iTb XOAHWX HanawTyBaHb Nig 4ac po6oTu
nNpUcTpoIo.

MpucTpii Moxe BIgpi3aTV pykM UM HOTWU, a Takox
KnaaTv npegmeTn. HefoTprMaHHS BCiX NpaBua TEXHIKN
6e3neky Moxe NpU3BeCTU A0 CEPO3HNX TPaBM.

MaiiTe Ha yBasi, WO onepatop ab6o KopucTysau

Hece BIAMOBIJa/IbHICTL 3a HelacHi Bunagkn abo
NOLLKOZPKEHHS CNIPUYMHEHI IHLWIMM ocobam abo X MaiiHy.

NIAroToBKA

PeTenbHo ornsiHbTE Micue, Ae 6yae BUKOPUCTOBYBaTUCS
MawmHa i BuAanitTb BCi MIACTWIKW, CaHKKW, [OLUKW,
NPOBOAY Ta iHLWi CTOPOHHI NpeameTy.

Mig yac po6OTU MalUMHKU 3aBXAW HOCITb afekBaTHUiA
31MOBUIA OAAT | HEKOB3HE 3axuCHe B3YTTS. YHukaiTe
HOCIHHS1 BifIbHO 04Ary abo kvl Mae BUCAYI LIHYpK abo
3B'S13KW; BOHW MOXYTb NOTPANUTU B PyXOMi YaCTUHW.

3adikcyiiTe foBre BOMOCCA BHLie PiBHA nievya, W06
3ano6irTm  3annyTyBaHHIO B OyAb-AKMX  PyXOMUX
yacTuHax.

3aBXAN HOCITb 3axXWCHi OKynsapu abo 3axXWCHi LUMTKM
nig, yac po6boTn abo nif Yac perynoBaHHs Ta PEMOHTY
[N1S 3aXMCTY OYeld Bif, CTOPOHHIX NPeAMETIB, sIKi MOXYTb
6yTK BIACKOUNTH Bif, MPUCTPOIO.

Mepes KOXHUM BUKOPUCTaHHAM MepekoHaiitecs, Lo
BCi €NnemMeHTU ynpaBniHHA | 6e3neku (OyHKLiOHYI0Tb
npasunibHO. 3a60POHEHO BUKOPUCTAHHSA MPUCTPOIO,
AKWO MPUCTPIi He BWMMWKAETLCS 3a  [JONOMOrOH0
r0/I0BHOTO BUMMKaYa.

L I'Iepe,q KOXHUM BUKOPUCTaHHAM nepeBipﬂﬁTe wnaHrmn

Ha HasBHICTb MOLUKOKEHb, a TakoX CifkyiiTe 3a TuM,
LWo6Kn BCi LWMTKM Ta pyykn OynM Ha Micui Ta HagiiiHo
3aKpinneHi.

®YHKUIOHYBAHHA

He BukopucTtoBysaiite
6IMCKaBK.

NPOAYKT, SKWO € PU3MK
He niknagalite pyku a6o Horv nig obepTatodich aetani.
3aBxay TpmaiiTecs nogani Bif BUNYCKHOro oTBOpy. He
BCTaB/IsATE Hisiki NpeaMeTn B OTBOPU.

BukopucToByiiTe  HaA3BUYaiHy  0GEpexHicTb  npu
ekcnnyaTauii abo nig yac nepeTuHy AOPIKOK 3 rpasito.
ByapTe 06epexHi Woao nprxoBaHoi Hebesnekn abo
KoM npautoiite 6insi rpoMafChKuX [opir.

o6  3HM3UTM  pU3UK  TpaBMyBaHHS  PyXOMUMU
YyacTMHaMy NPUCTPOIO, 3aBX/AN BUMMKaiTe NpUCTpili Ta
Buiimalite akymynsaTtop. MNepekoHainTecs, Lo BCi pyxomi
YaCTWUHW 3YMUHNANCA:

e nicns yaapy o6 CTOPOHHIV npeaMeT, Wwob OrnsHyTv

NPOAYKT Ha HasiBHICTb NPUXOBaHUX NOLUKOAKEHHb

® repej unLLEeHHAM abo nepes yCyHeHHAM 3abuBaHHs

® [10 TOrO, K 3a/IMLINTV NPOAYKT 6e3 Harnagy

e repej MEpeBipkol, MPOBEAEHHAM  TeXHiYHOro
06cnyroByBaHHsl, abo po60oToli 3 NPOAYKTOM

e fKUWO MallMHa MoYMHae aHoMasibHO BiGpyBaTU
(nepeBipTe Bigpa3sy) Bibpauis, Ak npasuno, €
nonepepKeHHAM LL0AO0 NOLUKOMAKEHHS.

Mpu po6GoTi pyxaiiTecs monepek Cxuiy, a He BHU3 i

BBeEpX. byabTe 0co06MBO 06epexHUMK nig vYac 3MiHu

HanpsiMKy Ha cxunax. He Hamaraiitecs o4ncTUTW KpyTi

cxunu.

Hikonn He BUKOPWCTOBYIiTE NPOAYKT 6€3 BCTAHOB/IEHOIO
HaNIeXHOro 3axucTy, MAacTUH abo iHWKX 3aXUCHUX
NpUCTPOIB.

Hikonn He HanpaBnsaiiTe OTBip AN BUBAHTAXEHHS
Jo nofeli abo Micub, Ae Moxe OyTW ChipUYMHEHO
MatepiasibHuiA  36UTOK. TpumaiiTe AiTeid i goMaluHixX
TBapWH nogasi.

He nepeBaHTaxyiiTe MalUMHy, Hamarat4mcb O4YUCTUTU
CHIr Ha 3aHaATO BMCOKIli LUBWUAKOCTI.

3a60pPOHEeHO  BUKOPUCTAHHA MPUCTPOID Ha  BUCOKMUX
LUBWAKOCTSIX Ha CNM3bKMX MOBEPXHSIX. O3upaiitecs
HaBKOMO i ByabTe Ayxe 06epexHVMK Npu pyci 3afgHim
XOJ0M.

BVMKHITb >KMBMEHHS konekTopa / iMAynbCy, Konwu
NpUCTPIll TPAHCNOPTYETLCS UK HE BUKOPUCTOBYETLCS.

Hikonn He ekcnnyaTyiiTe npucTpili 6e3 HanexHol
BMAVMMOCTI YK CBiTNA. 3aBXAW CTiliTe 3 po3noAifiom Baru
Ha 060X Horax Ta MiLHO TpuMaiiTe 3a pyuku. XogiTb,
Hiko/IN He GiraiiTe.

Hikonn He po3TalloByiiTe BUPI6 Ha GYab-sKili NOBEPXHI,
KpiM TBEpAoi 4MCTOi MOBEPXHi, KON ABWTYH MpaLtoe.
[paBili, Micok Ta iHWi TBEpAi YaCTUHKM MOXYTb OGyTu
nigxonaeHi NoBiTPO3abipHNKOM i KMHYTI B onepatopa
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abo y nepebyBatounx nopyy, B pesy/ibTati Horo MOXnuBi
cepiio3Hi TpaBmu.

m  Hikonn He BUKOPWCTOBYWTE NPOAYKT NO6GAN3Y CKAAHUX
KopnyciB, aBTOMOGinNiB, BikOH, 260 ABEPHUX OTBOPIB 6€3
Ha/IeXXHOr0 PErysiloBaHHS KyTa BUBAHTAXEHHS CHIry.

®  AKWo npucTpiii Bnae, GyB BAapeHwin abo Bibpauis €
HaaMIpHO, HeraHo BMMKHITL NpUCTpili Ta nepesipTe
HasIBHICTb MOLIKOMKeHb abo cnpobyiiTe BM3HAYUTU
npuunHy Bibpauii. bByab-aKke MNOLWKOMKEHHA Mae
6yTM MNpaBW/IbHO BIAPEMOHTOBAHO ab0 3aMiHEHO B
aBTOPU30BaAHOMY CEPBICHOMY LIeHTPI.

m  Lleli iHCTPyMEHT MOXHa BUKOPWCTOBYBATY Ta 3b6epiratu
3a Temnepatypu Big —20 °C po 20 °C 3a ymoBw, WO
Temnepatypa akymynstopa He OMyCKaeTbCA Hukye
0 °C. He 306epiraiite akymynatop 3a TemnepaTtypu
Hwk4e 0 °C. MiHycOBi TemnepaTypu MOXYTb 3HU3UTU
NPOAYKTMBHICTL | EMHICTb  akymynatopa.  FAKwo
akymynatop 36epiraBcs  3a Temnepatypu e
Tpoxu Buwe 0 °C, YBIMKHITb IHCTPYMEHT NpUHANMHI
Ha 2 XBWIMHW, W06 pO3irpiT¥ akymMynsTop, nepll Hix
posnoyat npubupaHHa CcHiry. Tlicna 3aBepLueHHs
po6oTn abo pPO3PSAMKEHHA aKymynsTopa BUAMITb
ioro 3 iHCTpymeHTa Ta 36epiraiiTe 3a Temnepatypu
HaBKoNMLWHBLOro cepeposuwia Big 0 °C go 20 °C.

= 306epiraiite BMPI6 Y MiCLyi, e HABKONWLLHA TemnepaTypa
TpMMaETbCs B Mexax 0-40°C.

m [leski feTani iHCTpPyMEHTa MOXYTb 3aMeps3atn 3a
€KCTPeMasibHUX MOTroAHUX YMOB. He BUKopucTOBYiiTe
IHCTPYMEHT i3 3aMep3nnMu AeTansmu.

®  [epl HiX NOMICTUTK IHCTPYMEHT Ha 36epiraHHa nicns
nNpubUpaHHSA CHiry, 3anycTiTb AOro Ha AeKiibka XBUNH Y
XO0/10CTOMY PeXuMi, o6 BUAAUTY CHIT 3i LLUHEKA.

OOOATKOBI MOMNEPEAXEHHA 3 TEXHIKU

BE3MNEKWU LLOAO BUKOPUCTAHHA
AKYMYNIATOPIB

® /109 3MEHLUEHHS PU3KKY 3aropsiHHs, TpaBMyBaHHA Ta
MOLWWKO/PKEHHS NPUCTPOIO Yy pasi KOPOTKOro 3aMuKaHHS
HIKONIM He 3aHypioiiTe BUPI6, akymynsiTopHy 6artapeto
abo 3apagHWiA NpUCTPIA y piguHy Ta He fonyckaite
noTpannsiHHa  piaMHn  BcepefuHy.  KoposiiHi i
CTPYMOMNPOBIZHI PiAVHN, Taki AK COMOHUIA PO3UMH, NEBHI
XimikaTu, BMGINOBasIbHI 3ac06y abo NpoayKTW, WO 1X
MICTSITb, MOXYTb NPVU3BECTY O KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

B 3apspkaiite akyMynaTop y Micui 3 Temnepartypoto Bif,
10°C po 38°C.

m  36epiraiite akymynatop y Micli, Ae HaBKOMULIHS
Temnepartypa TpumaeTbcs B mexax 0-20°C.

NOPAQOM LLIOAO EKCMNNYATAL|T

® AKLO0 3ano6iKHUIA CTOMOP He BifMyLLEHO, iIHCTPYMEHT He
npautoatume. [n1s 3anobiraHHA BUNagKOBOMY 3amnycky
IHCTPYMeHT 061a4HaHO OfHMM 3ano6iKHUM CTOMOPOM.

m [lepe BMKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO YBaXHO CRiAKyiTe
3a HanpsMKoMm BITPy. Hanpsm BigkmAaHHA CHiry mae
6yTN TakuM, LWO6K BITPOM /Oro He 3HOCWMIO Hasaf Ha
oneparopa.
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® Y [BWIYHi € CaMOBIAHOB/IOBAHUIA 3aM0GDKHUK, SKUIA
3axuWae HCTPYMEHT Bif MepeBaHTaXeHHs. Y pasi
nepeBaHTaXKEHHS IHCTPYMEHT BUMUKAETbCA. 3auekainte
3 XBUMHK, W06 IHCTPYMEHT NOBEPHYBCA O PO6GOYOro
CTaHy. YHUKaliTe nepeBaHTaXKEHHS iIHCTPYMeHTa.

YCYHEHHSA BJIOKYBAHHA

Hikonu He knagiTe pykn abo Horn nonepegy npuctpoto abo
PO3BaHTAXYBa/IbHOTO K0/100Y, W06 YHUKHYTN Cepiio3HUX
TpasM. He ouuLLyiiTe %0106 BUKMAAHHS pykamu.

1. BumKHiTb Ta Big'egHalite akymynsTopHy 6artapeto.
MepekoHaiiTecs, Lo BCi PyXOMi YaCTUHW 3yMUHUINCS.

2. Bupgansiite npeAgmMeTu, WO 3acTpsrav, 3a A0NoMOrow
fepes'aHoro kinka. O6epexHo, KpuibdaTka Moxe
pyxatmca nig 4Yac BWAANEHHS 3acMiYeHHs yepes
HaKoMU4eHy eHeprito B MexaHi3Mmi.

3. TMoBepHiTb poTop y 360pi 3a A0NOMOrow Aepes'sHOT
XEpAVHU.

4. Micna Toro sK poTtop Moxe 6yTW MoBepHyTUl
[lepeB'sHOI0  XepAMHOI0, nepemillyiTe [0 3afHboi
YaCTWHU MPUCTPOIO. |HKPEMEHTHUIA pyX MexaHi3my
Kpuab4aTkn € HopMmaslbHWM. [lepekoHaliTecs, WO
6€e3ne4yHOo NPOAOBXNTU CHIroNpUoMpaHHs.

TPAHCIMOPTYBAHHA TA 3BEPIFTAHHA

m  [epepg 36epiraHHAM ab0 YMLLEHHSAM BUMKHITb MPUCTPINA,
BUIAMITb akyMynATop Ta AaiiTe NpucTPOK OXOSIOHYTH.

m [lepes pO3MIllEHHAM Ha 36epiraHHa  BNPOAOBX
TPMBaUIOr0 Mepiofy npouuTaiite Ba/IuBi BKasiBkM B
IHCTPYKUIT 3 excnnyaTauii.

®m [louncTiTb BCi CTOPOHHI MaTepianin 3 NPOAYKTY.
36epiraiiTe npoAykT B f06pe NpoBITPOBAHOMY MicLy,
HegocTynHoMy [Ans  Aiteld. 36epiratn  nogani  Bif
arpecyBHUX areHTiB, TakMx siK cafloBi XiMikaTu i conei
npotn o6nefeHiHHsA. He 36epiraiitTe npucTpiin  Ha
BiKPUTOMY NOBITPI.

m  [lnA  TpaHCnopTyBaHHsA, 3abesnedviTb MaluHy Bif
pyxy abo nagjiHHs, Wo6 3anobirty TpaBmu nogei abo
NMOLLIKOKEHHSA MaLUNHU.

NEPEBE3EHHSA NITIEBUX BATAPEN

3pilficHioNTe TpaHCMOPTYBaHHA akyMynsaTopHoi 6GaTapel
BIANOBIAHO A0 MICLEBMX Ta 3arasibHOAEPXaBHUX HOPM i
npaswn.

[oTpumyiiTecb BCi cneuiasibHi BUMOMM [0 YNaKoOBKW i
MapKyBaHHSi MpU  TpaHCMopTyBaHHi 6aTapei TpeTbolo
CTopoHoto. MepekoHaliTecs, WO nif Yac TPaHCMopTyBaHHS
aKkymynaTtop He BCTynae B KOHTakT 3 iHWMMK
aKymynaTopHumu  6atapesamy  abo  CTPyMONPOBIAHUMU
mMartepiaiaMy Ta 3axuCTiTb BiAKPUTI PO3'eMu i30NALiAHMMYA
HEeNpOoBIAHNMM KpULLKaMK abo CTPIYKOK. U He nepeHocbTe
aKkymynatopu, TpicHyTi abo 6iry. 3B'asatuca 3 Hamu AnA
OTPUMaHHS NoAasbLUMX peKOMeHAALLil.

TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHA

= BukopucToByiiTe Tinbkn OopuriHasIbHI 3anacHi
4yacTWHK, akcecyapy Ta o6nafHaHHA Bif BUPOGHMKA.
HeBrKOHaHHSA L€ BUMOTY MOXe NPUBECTU A0 MOX/IMBOI
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TpaBMu, noraHoi I'IpO,quTI/IBHOCTi Ta MOXe npusBectu

[l0 BTpaTU rapaHTii. . )
o . OpsaraiiTe 3axX1CHi OKyNsipu.
m  O6CnyroByBaHHsi BuMara€e KpaiHbOi 06epexHOCTi i
3HaHHS i NOBUMHHO GYTN BUKOHAHE TiNbku KBanichikoBaHM
dhaxiBuem. 3BepTaiitecs Tiflbkh A0 aBTOPU30BAHOMO
CEepBICHOr0 LEHTPY. He nigaasaiite Bnavey Aoty a6o

) - o BOTKOMY CTaHy.
®m  BUMKHITb Ta Bif'egHaliTe akymynsTopHy 6Gatapeto.

MepekoHaliTecb, WO BCi PYXOMi YacTMHM MOBHICTIO
3YNMUHUANCL  Nepef  OYMLLEHHSM abo  TeXHIYHUM
06CyroByBaHHAM NPUCTPOIO.
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PoTop npu obepTaHHi MOXe 3aBfaTtu
TpaBMU. Pyku, HOTU i1 0Aar MatoTb
3HaX0AMTUCA Ha Ge3MeyHiit BiacTaHi.

= [epeBipTe BCi raviku, 601TU i TBUHTU MiCNS KOPOTKOrO
NpoMiXka Yacy Ha npaBWIbHY TepMeTUYHICTb, L6
3a6e3neunTn NpoaykT y 6e3neyHomy po6oyoMy CTaHi.
Byap-Aka MowkKo/pkeHa AeTanb, Mae 6yt npaBusibHO
BijpemMoHTOBaHa abo 3aMiHeHa B aBTOPU30BaAHOMY
CEepBiCHOMY LiEHTPI.

ROV ®

= [IpuHeciTb NPOAYKT B aBTOPU30BAHNIA CEPBICHUIA LeHTP - Mepe, TexHiuHMM 06C/yroBYBaHHAM
N5 3aMiHN NOLUKOPKEHNX ab0 HEUNTaEMUX ETUKETOK. BAMIMauTe akymynarop.

®  3anycTuTv NPOAYKT Kiflbka pasiB MiC/1si BUKWAAHHS CHIry,

1106 3anobirtn 3aMep3aHHIo KpuibyaTkm Pykn Ta HOrn MaloTh 3HaxoauTueA Ha
6e3neyHiii BigcTaHi Big ABUryHa BUPOBY

= Bu moxete 3p06I/ITI/I peryniBaHHA Ta PEMOHT, onucaHi i)KOI'I06y BUKUJAHHS.

B LibOMY NOCIGHUKY KopucTyBaua. [1s1 06C/yroByBaHHs
abo peMOHTy, 3BepTaiTecs TiNlbkvi A0 aBTOPM30BAHOIO
CEpBICHOTO LIeHTPY.

OcTepiraiitecs KUHyTUX abo NiTaumnx

® TlicNs KOXHOrO BUKOPWCTAHHSI, OYMLLYATEe NIacTUKOBI 06'ekTiB. CTOPOHHI 0CO6M, ATV Ta
UACTUHI M'SKOIO CyXOK0 TKAHMHOIO., XaTHi TBapPUHU MOBUHHI 3HAXOAUTUCA

He 6nmkye 15 M Bif po604OT 30HN.
3HAW CBIW NPOAYKT

Huseimbcs cmopitky 115. He Bukupaiite ctapi akymynstopu,
cTape e/leKTpUYHE Ta eleKTPOHHE
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1. BepxHiii Ban ;

- . ycTaTKyBaHHs pa3oMm i3 HeCoOpTOBaHNM
2. AKYMyNsiTOpHe BififjineHHs Y BUKOPUCTaHHI no6yToBUM CMITTAM. CTapi
3. 3arucHa knamka aKkyMy/ISTopy, cTape enekTpudHe
4. 3apHs pyuka Ta eNeKTPOHHe yCcTaTKyBaHHsA
5. Knamka 361patoTbCs OKpeMo. 3 ycTaTKyBaHHs
6. THi3go Ans akymynatopa HeobXiHO 3HATW cTapi 6aTaper,
7. TMepepaHs pyyka akymynaTopu Ta [pkepena csitna. 3a
8. Bapalkosa raiika iH(bOpMALLiEl CTOCOBHO yrunisauii
9. Cepeaps vacTiHa sana a6o micupb 360py 3BepTalitecs a0

MicLeBoi Bnaaun abo gunepa. Micuese

10. IHCTpyKuia 3 excnyaTayii 3aKOHOAaBCTBO MOXe 3000B'A3yBaTH

1. Huxwiii san NpoAaBLyiB 6€3KOLUTOBHO NpuiiMaTK
12. BukngHwii o106 cTapi akyMynaTopy Ta enekTpuuHe
13. Bont A enekTpoHHe ycTaTkyBaHHs. Bal
14. TBuHT M5 BHECOK /10 CMpaBy NOBTOPHOTO

15, Kpunbuatka BMKOPUCTaHHS Ta Nepepo6Km cTapux
16. LIKpe6ok aKkyMy/IATOpIB, €NEKTPUYHOTO Ta

17. AkymynsiTopHa Garapes €/1EKTPOHHOTO YCTATKYBaHHS 3MEHILYe
o L noTpeby y CUpOBWHI. B akymynsaTtopax,
18. 3apagHWin NpucTpiin 0CO06/IMBO MITIEBUX, | CTAPOMY
Soramynasl vt b,
ycTaTKyBaHHi MICTATLCSA LjiHHI,
npwaarHi 4ns nepepobkn matepiany, i
A MonepemxeHHs AIKLLO YTWAI3aLis Takoro ycTaTkyBaHHs
NPOBOAUTLCA Y HEEKOOTiUHMIA
crnoci6, Le HeraTMBHO BMN/INBAE Ha
HaBKO/IMLLHE CepefoBuLLEe Ta t0ACbke
300poB'sa. Buganite nepcoHasbHi AaHi
3 ycTaTKyBaHHs, sike NepefaeTbcs Ha
nepepooky.

Mepef, BUKOPVUCTAHHAM NPUCTPOIO
npounTaiiTe Ta 3po3ymiliTe BCi
iHCTpYyKLi. JoTpUMyiiTeCh BCiX
nonepekeHb Ta IHCTPYKLil 3 6e3neku
BUKOPUCTaHHS.
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ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESI

Kablosuz kar kireme aletinizin tasariminda glvenlige,
performansa ve givenilirlige en yliksek oncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz kar kireme aleti, yalnizca bir operatdr Grinin
arkasinda ydirurken aydinlik dis mekanda kullaniimak
lizere tasarlanmistir. Uriin, sadece bu el kitabindaki talimat
ve uyarilari okuyup anlamis ve hareketlerinden sorumlu
tutulabilecek olan vyetiskinler tarafindan kullanilabilir.
Guvenlige iliskin nedenlerle, Urlin her zaman iki elle
kullanilarak yeterince kontrol edilmelidir. Uriin evde veya
domestik kullanim igin tasarlanmigtir.

Uriin; garaj yollar, kaldinmlar, yiriyis yollar, patikalar
ve evlerin etrafi gibi alanlarda kar temizlemek icin
tasarlanmistir. Urlinii yalnizca beton, granit veya asfalt yol
gibi sert ve diiz zeminlerde kullanin. Uriin 15 cm derinlige
kadar kari kaldirabilir.

Uriin sadece bu el kitabinda belirtildigi gibi kullaniimalidir.
Baska herhangi bir amagla kullanmayin.

GENEL URUN GUVENLIGI UYARILARI

/\ UYARI! Bu iiriinle birlikte saglanan bitiin giivenlik
uyari ve talimatlarini, ¢izim ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin, elektrik
carpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi kazalar
sebep olabilir.

ileride basvurmak iizere tiim uyarilari ve talimatlari
saklayin.

Uyarilardaki "elektrikli alet" terimi sebeke elektrigiyle calisan
(kablolu) ya da pille ¢alisan (kablosuz) urtind ifade eder.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Cahigma alanini temiz tutun ve iyi sekilde aydinlatin.
Daginik veya karanlik alanlar kazaya davetiye gikartir.

m  Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozun
mevcut oldugu patlayici atmosferlerde kullanmayin.
Elektrikli aletler tozu veya buharlar atesleyebilecek
kivilcimlar olusturur.

m  Bir elektrikli alet kullanirken ¢ocuklari ve ¢evredeki
insanlari uzaklastirin. Dikkat daginikligi kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

m  Elektrik figleri prize uygun olmalidir. Fisi higbir
zaman higbir sekilde degistirmeyin. Toprakh
elektrikli aletlerle birlikte herhangi bir adaptorlii fis
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimayan fisler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

® Viicudunuzla borular, radyatérler, kuzine ve
buzdolabi gibi toprakl iiriinlere temas etmekten
kaginin. Vicudunuz topraklanirsa yiksek elektrik
carpmasi riski mevcuttur.

m Uriinii yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpma
riskini artirir.

= Kabloyu amaci diginda kullanmayin. Kabloyu higbir
zaman elektrikli aleti tasimak, cekmek veya fisten
cikarmak icin kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak
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tutun. Hasarli veya dolanmis kablolar elektrik ¢carpma
riskini artirabilir.

m  Bir elektrikli aleti agik alanda kullanirken agik alanda
kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin. Agik
alanda kullanima uygun bir kablo kullanmak elektrik
carpma riskini azaltir.

m  Eger bir elektrikli aleti nemli bir yerde kullanmaniz
kacginilmazsa bir artikk akim cihazi (RCD) korumali
kaynak kullanin. Bir RCD kullanmak elektrik carpma
riskini azaltir.

KISISEL GUVENLIK

m  Bir elektrikli alet kullanirken dikkatli olun, yaptiginiz
ise dikkat edin ve sagduyulu olun. Yorgunken
veya uyusturucu, alkol veya ila¢ etkisi altindayken
bir elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlk dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanma
ile sonuclanabilir.

m  Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Koruyucu
gozliik takin. Uygun kosullarda kullanilan toz maskesi,
kaymaz glvenlik ayakkabilari, kask veya kulak tikaci
fiziksel yaralanma riskini azaltacaktir.

m  Kasitsiz baslamayi o6nleyin. Aleti yerinden alirken
veya tasirken giic kaynagina vel/veya pil takimina
baglamadan once anahtarin kapali konumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz
anahtarin izerindeyken veya anahtarli elektrikli aletlerin
glict acikken tasimak tehlikeye davetiye gikartir.

m  Elektrikli aleti agmadan 6nce ayar kamasini veya
anahtarini ¢ikartin. Bir ayar anahtarinin veya kamanin
elektrikli aletin doner pargasina takili halde birakiimasi
fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

m Yukartya dogru erismeye calismayin. Yere
saglam basin ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu, beklenmedik durumlarda gucin daha iyi kontrol
edilmesini saglar.

= Uygun sekilde giyinin. Bol kiyafet giymeyin veya
taki takmayin. Saclarimizi ve kiyafetlerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, taki veya uzun
sag hareketli parcgalara yakalanabilir.

m  Eger toz tahliye ve toplama aparatlari i¢in baglanti
cihazlari saglanmigsa bunlarin dogru sekilde
baglandigindan ve kullanildigindan emin olun.
Toz toplama aparati kullanmak tozdan kaynaklanan
tehlikeleri azaltabilir.

m  Makinelerin sik kullaniimasi ile elde edilen aginaligin
konsantrasyonunuzu kaybettirmesine ve alet
glivenligi ilkelerini g6z ardi etmenizi saglamasina
izin vermeyin. Dikkatsizce yapilan bir davranis birkag
saniye iginde ciddi yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

m  Elektrikli aletin kapasitesini zorlamayin.
Uygulamaniz icin dogru elektrikli aleti kullanin.
Dogru elektrikli alet tasarlandigi isi daha iyi ve daha
glivenli bir sekilde yapacaktir.

m Eger anahtar aciip kapanmiyorsa makineyi
kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen her elektrikli
alet tehlikelidir ve onariimalidir.

m Herhangi bir ayar yapmadan ya da aksesuar
degistirmeden once fisi giic kaynagindan ve/veya
pil takimini gikartilabiliyorsa aletten gikarin. Bu gibi
onleyici glvenlik tedbirleri elektrikli aletin kazara galisma
riskini azaltir.
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Bos konumda olan elektrikli aletleri gocuklarin
ulagamayacagi yerde depolayin ve elektrikli aleti
tanimayan veya bu talimatlarni bilmeyen kisilerin
elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli
aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin hiza kaymasini ve baglantisini,
parcalarin kirik olup olmadigini ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek diger durumlari kontrol
edin. Eger hasarliysa elektrikli aleti kullanmadan
once onartin. Pek cok kaza bakimi kotu yapilmis
elektrikli aletlerden kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Uygun sekilde
bakimi yapilan keskin kesme kenarlarina sahip kesme
aletlerinin  sikisma olasilifi daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrik aleti, aksesuarlari ve alet uglarini vb.
caligma kosullarini ve yapilacak calismayi dikkate
alarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli
aleti amagclananlar digindaki ¢alismalar igin kullanmak
tehlikeli bir durumun olugsmasina yol acabilir.

Kulplari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve
yagdan ve gresten arindiriimig halde tutun. Kaygan
kulplar ve kavrama yiizeyleri beklenmedik durumlarda
aletin glvenli sekilde tasinmasina ve kontrol edilmesine
izin vermez.

PILLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile
sarj edin. Tek bir pil takimi tipine uygun bir sarj cihazi
baska bir pil takimi ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtilmis pil
takimlan ile birlikte kullanin. Baska bir pil takimi
kullanmak yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil takimi kullanilmadigi zaman atas, bozuk para,
anahtar, givi, vida ve diger metal nesneler gibi bir
terminalden digerine baglanti olusturabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin
birlikte kisa devre yapmasi yaniga veya yangina neden
olabilir.

Kotii kosullarda pilden sivi bosalabilir; temas
etmekten kaginin. Eger kazara temas ederseniz
temas eden yeri suyla yikayin. Eger sivi gézlerinize
temas ederse ek olarak tibbi yardim alin. Pilden
bosalan sivi tahrise veya yaniklara neden olabilir.

Hasar gormiis ya da degistirilmis pil paketi ya da
aleti kullanmayin. Hasar gérmis ya da degistirilmis
piller yangin, patlama ya da yaralanma riskine yol
acabilecek beklenmeyen davranis sergileyebilir.

Pil paketi ya da aleti ates ya da asirn sicaga maruz
birakmayin. Ates ya da 130°C Uzerinde I1siya maruz
kalmak patlamaya neden olabilir.

Sarj islemine iligkin tiim talimatlara uyun ve pil
paketi ya da aleti talimatlarda belirtilen sicakhk
araligi diginda sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik arahig
disinda sarj edildiginde pil zarar gérebilir ve yangin riski
artar.

SERVIS

Elektrikli aletinizi sadece ayni yedek parcalari
kullanarak nitelikli bir tamirciye onartin. Bu, elektrikli
aletin glvenliginin muhafaza edilmesini saglar.

Hasarl pil takimlarina asla bakim uygulamayin.
Pil takimlarinin bakimi Uretici ya da yetkili hizmet
sa@layicilar tarafindan yapilmahdir.

KAR KUREME ALETI GUVENLIK UYARILARI

EGITIM

Uriinii galistirmadan &énce (riin (zerindeki ve bu
kilavuzdaki biitlin talimatlari okuyup anlayin ve bunlara
uyun. Uriiniin  kontrollerine ve uygun kullanimina
tamamen asina olun. Uriinii hizli bir sekilde kapatip
kontrolleri devre disI birakmayi 6grenin.

Cocuklar ya da kisith fiziksel, duyusal ya da zihinsel
becerilere sahip ya da bu talimatlara asina olmayan
kisilerin Urind cahstirma, temizleme ya da bakim
yapmasina asla izin vermeyin. Yerel ydnetmelikler
kullanicinin  yasina  kisitlama  getirebilir. ~ Uriinle
oynamadiklarindan emin olmak igin gocuklara uygun
sekilde nezaret edilmelidir.

Cevrenizdeki kisileri, gocuklari ve evcil hayvanlari
calisma alanindan 15 m uzaklastirin. Alana biri girdigi
zaman, Urlinl kapatin.

Ozellikle de makineyi ters ydnde galistirirken kayma
veya dismeyi 6nlemek igin dikkatli olun.

Uriin calisirken herhangi bir ayar yapmayi denemeyin.
Uriin el ve ayaklar kesebilir, cisimler firlatabilir.

Guvenlik talimatlarinin tamaminin uygulanmamasi ciddi
yaralanmaya yol acabilir.

Kazalardan ve diger insanlara veya mallarina zarar
verebilecek tehlikelerden kullanicinin sorumlu oldugunu
unutmayin.

HAZIRLIK

Uriiniin kullanilacagi alani 6zenli denetleyin ve tiim
paspaslari, kizaklari, kartonlari, telleri ve diger yabanci
cisimleri kaldirin.

Uriinii gahstinrken her zaman uygun kis kiyafetleri
ve kaymaz emniyet ayakkabilari giyin. Uzerinize bol
olan veya iplerin veya badgciklarin sarktigi kiyafetler
giymekten kaginin; hareketli pargalara yakalanabilirler.

Saglariniz uzunsa hareketli pargalara dolasmasini
onlemek igin omuz seviyesinin lGzerinde toplayin.

Gozleri UrGnden firlayacak yabanci nesnelere karsi
korumak igin Grdnd kullanirken veya ayarlama ya da
tamir islemi esnasinda her zaman emniyet go6zIigi ya
da g6z maskesi kullanin.

Her kullanim ©&ncesi tim kontrollerin ve guvenlik
cihazlarinin dogru sekilde calistigindan emin olun.
Ana salter Urini calistirip durdurmuyorsa, Urini
kullanmayin.

Her kullanimdan &nce, gdvdenin hasarsiz oldugunu,
korkuluk ve tutamaklarin yerinde ve saglam takili
oldugunu kontrol edin.

KULLANIM

Gok gUrdltilu firtina ya da simsek cakmasi olasiligi
oldugunda uriind kullanmayin.

El ve ayaklari doner pargalarin altina koymayin.
Bosaltma agzini daima temiz tutun. Deliklere herhangi
bir cisim koymayin.

Cakis tasiyla kapl araba yollar ya da kaldirimlardan
gecgerken son derecede dikkatli olun. Gizli tehlikelere
karsi ya da umumi yollarda galisirken tetikte olun.
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Hareketli parcalara temastan kaynaklanabilecek
yaralanma riskini azaltmak icin her zaman uriini kapatin
ve pil paketini gikarin. Tim hareketli pargalarin tamamen
durdugundan emin olun:

e yabanci bir nesne carptiktan sonra Urinu hasara
kars! incelemek igin

e temizlik yapmadan veya bir tikanikhd agmadan énce
e UrGinlin yanindan ayrilmadan 6nce

e Urlini kontrol etmeden, bakim veya baska bir
galisma yapmadan énce

e eger Urlinler anormal sekilde titremeye baslarsa
(derhal inceleyin) Titresim genellikle bir sorunun
uyarisidir.

Uriinii yamaglarda yukari veya asagiya dogru degil,

yamag boyunca kullanin. Egimler (izerinde yon

degistirirken cok dikkatli olun. Dik yamaclari temizlemeye
kalkismayin.

Uygun korkuluklar, plakalar ve diger koruyucu donanim
yerinde olmadan UriinG asla galistirmayin.

Atk kismini asla insanlara ya da milk hasarinin
olusabilecegi bolgelere gevirmeyin. Cocuklari ve evcil
hayvanlari uzak tutun.

Kari gereginden hizli temizlemeye calisarak Uriinin
kapasitesine asiri yiklenmeyin.

Kaygan ylzeylerde urinu asla ylksek nakliye hizlariyla
cahistirmayin. Uriini tersten calistirirken arkaniza bakin
ve dikkatli olun.

Uriinii tasirken ya da kullanmazken toplayici/pervaneye
giden gucl kesin.

Gorls aciniz iyi degilken ya da karanlikla Griini
asla kullanmayin. Her zaman ayaklarinizi saglam
bastiginizdan ve tutamaklar siki tuttugunuzdan emin
olun. Ydrly(n, highbir zaman kosmayin.

Motor calisir haldeyken Uriini asla sert ve temiz bir
yizey disindaki ylizeylere koymayin. Cakil taslari,
kum veya benzeri dokuntller hava girisinden emilip
operatorlerin ya da izleyicilerin Uzerine firlatilabilir, ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

Kar tahliye agisini gerektigi gibi ayarlamadan Uriini asla
cam cam bdlmelerin, otomobillerin, pencerelerin veya
kapilarin yakininda galistirmayin.

Uriin diiser, agir darbeye maruz kalr ya da normal
digi titresim cikarirsa derhal Uriini kapatin ve hasar
bakimindan inceleyin ya da titresim nedenini belirlemeye
calisin. Her tir hasar yetkili servis merkezi tarafindan
uygun sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

Uriin, aki grubu sicakhdi 0°C'nin lzerinde tutuldugu
slirece -20°C ile 20°C arasindaki sicakliklarda
calistirilabilir ve saklanabilir. Akl grubunu 0°C'nin altinda
saklamayin. Donma sicakliklarinin altindaki sicakliklar,
aki grubunun performansini ve kapasitesini dusurebilir.
Akl grubu 0°C'nin gok az ustiindeki bir sicaklikta
saklaniyorsa normal galismaya baslamadan 6nce akl
grubunu isitmak igin Griinii en az 2 dakika calistirin. is
tamamlandiktan veya aku grubu bosaldiktan sonra, akl
grubunu Urliinden ¢ikarin ve ortam sicakhginin 0°C ile
20°C arasinda oldugu bir yerde saklayin.

Uriinii ortam sicakliginin 0°C ve 40°C arasinda oldugu
bir yerde muhafaza edin.
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Uriiniin bazi pargalar asir hava kosullarinda donabilir.
Uriinii pargalar donukken calistirmayin.

Depolamadan 0Once, burgudaki karlarin gikmasini
saglamak igin calisma tamamlandiktan sonra Urlini
birkag dakika boyunca galistirmaya devam edin.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve
maddi hasar risklerini azaltmak icin Grind, pil paketini
ya da sarj cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da igine
sivi girmesine izin vermeyin. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde igeren Uriinler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

Pil paketini 10°C ve 38°C arasindaki ortam sicakliginda
sarj edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0°C ve 20°C arasinda
oldugu bir yerde muhafaza edin.

CALISMA TAVSIYELERI

Guvenlik tetigi serbest birakilmazsa Urin calismaz.
Kazara galistirmayi 6nlemeye yardimci olmak igin 1
guvenlik tetigi vardir.

Uriinii calistirmadan 6nce riizgar yéniini belirleyin.
Karin operatdre bosaltiimasini engellemek icin kari
riizgarla ayni yoénde tahliye edin.

Motorda, Urinu asiri yiklere karsi koruyan sifirlanabilir
bir sigorta bulunur. Asiri yiik oldugunda Uriin kapanir.
Uriiniin kendine gelmesi icin 3 dakika bekleyin. Uriinii
asiri yuklerden kaginin.

TIKANIKLIGIN GIDERILMESI

Ciddi

yaralanmalardan kacinmak igin ellerinizi veya

ayaklarinizi asla Uriinin 6n tarafina ya da tahliye kanalina
uzatmayin. Bosaltma kanalini temizlemek igin ellerinizi
kullanmayin.

1.
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Uriini depolamadan, pil paketini gikarin. Tim hareketli
pargalarin tamamen durdugundan emin olun.
Tikanikli§i gidermek igin bir ahsap g¢ubuk kullanin.
Dikkatli olun, mekanizmada biriken enerji nedeniyle
tikaniklik giderilmesi sirasinda kendiliginden hareket
etmeyebilir.

Ahsap cubugu kullanarak pervane takimini gevirin.
Pervane ahsap cubukla hareket ettirilebildikten sonra,
UrGinin arkasina gegin. Pervane diizeneginin kademeli
hareket edebilir. Kar temizlemeye devam etmenin
glvenli olacagindan emin olun.

TASIMA VE DEPOLAMA

Nakletmeden ya da depolamadan énce Uriini kapatin,
pil paketini ¢ikarin ve her Griiniin sogumasini bekleyin.

Urlin uzun bir siire boyunca depolanacaksa &nemli
bilgiler igin daima kullanim kilavuzuna bakin.

Uriindeki  tim  yabanci maddeleri  temizleyin.
Uriinii gocuklarin erisemeyecegi serin, kuru ve iyi
havalandiriimis bir yerde depolayin. Bahce kimyasallari
ve buz ¢dzicl tuzlar gibi korozif maddelerden uzak
tutun. Uriini agik havada depolamayin.

Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urlniin zarar gérmesini 6nlemek amaciyla triini hareket
etmemesi veya diismemesi icin sabitleyin.
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LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi yerel ve ulusal hikimlere ve yoénetmeliklere
uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar Gglinci bir sahis tarafindan tasindiginda ambalaj
ve etiket Uzerindeki tim 6zel kosullara uyun. Agiktaki
konnektorleri yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bant
ile koruyarak higbir bataryanin tasima sirasinda diger
bataryalarla veya iletken malzemelerle temas etmediginden
emin olun. Catlak veya sizdiran bataryalari tasimayin. Ek
tavsiye icin nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

m Sadece orijinal  Ureticinin  yedek  pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin. Aksine
davranis olasi yaralanmaya yol acabilir, yetersiz

performansa neden olabilir ve garantinizin gegersiz
olmasiyla sonuglanabilir.

m  Servis calismasi en yiksek dizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Uriiniin servis islemlerini sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

m Uriinii depolamadan, pil paketini gikarin. Temizlik ya
da bakim islemine baslamadan 6nce hareketli tim
parcalarin tamamen durdugundan emin olun.

m  Uriinin giivenli galisma durumunda oldugundan emin
olmak i¢in tim somunlarin, civatalarin ve vidalarin dogru
sikilikta sik araliklarla takildigini kontrol edin. Hasarli her
tir parca yetkili servis merkezi tarafindan uygun sekilde
onarilmali veya degistirilmelidir.

m  Zarar gormis veya okunmaz durumdaki etiketleri
degistirmek icin yetkili bir servis merkezine génderin.

m  Pervanenin donmasini engellemek icin kar puskurttikten
sonra Urlinl birkag defa daha galistirin.

m  Sadece bu kilavuzda “aglklandlgl sekilde ayar veya
onarim yapabilirsiniz. Uriin Uzerinde yapilacak diger
onarimlari sadece yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

m  Her kullanimdan sonra plastik pargalari yumusak, kuru
bir bezle temizleyin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 115.

Ust mil

Kullanilan aki kompartimani
Kilit tetigi

Arka kulp

Tetik

Pil yuvasi

On kulp

Kelebek somun
Orta mil

10. Kullanim kilavuzu
11. Alt saft

12. Tahliye kizagi

13. Vida

14. M5 vida

15. Pervane

16. Kaziyici

17. Pil

18. Sarj cihazi

©COENODORWN =

SEMBOLLER

Gilvenlik ikazi

Uriinii galistirmadan énce biitiin
talimatlari okuyup anlayin. Tim uyari
ve guvenlik talimatlarina uyun.

Koruyucu gozlik takin.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

Déner pervanenin neden olacagi
yaralanmalardan kaginin. Ellerinizi,
ayaklarinizi ve giysilerinizi uzak tutun.

Bakimdan 6nce aku grubunu gikarin.

Ellerinizi ve ayaklarinizi makinenin
on tarafindan ve Urliniin bosaltma
olugundan uzak tutun.

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Uglincii sahislari, ézellikle
cocuklari ve evcil hayvanlari galisma
alanindan en az 15 m uzakta tutun.

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik
piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik
pil, akl ve 1sik kaynaklari ekipmandan
ctkariimalidir. Yerel otorite veya
saticidan geri donlisim tavsiyesi alin
ve toplama noktasini 6grenin. Yerel
dlzenlemelere gore perakendecilerin
atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmani Ucretsiz olarak geri alma
yukumlUlugu olabilir. Atik bataryalarin
yani sira atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin yeniden kullanimi ve
geri dénisumune katkiniz, hammadde
talebini azaltmaya yardimci olur.
Ozellikle lityum igeren atik piller ile
atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
cevreye uyumlu bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde gevre ve insan
saghgini olumsuz ydnde etkileyebilecek
degerli ve geri donustirdlebilir
malzemeler igerir. Varsa, atik
ekipmandaki kisisel verileri silin.
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58 METAOPAZH TQN NPQTOTYMQN OAHTIQN

H ao@aAeia, n amoedoaon Kal n agloTiaTia £Xouv Kopu@aia
TIPOTEPAIOTNTA OTOV OXESIOCHO TOU EKXIOVIGTIKOU UTIOTAPIOG
oag.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

TO €KXIOVIOTIKO PTTOTOPIOG TIPOOPILETal POVO yia Xpron o€
€EWTEPIKOUC XWPOUC, O€ KAAA QWTI{OUEVO XWPO HE 6pBio
XEIPIOTA TIOU TO wOei amd Tiow. To TPOIOY TIpoopiIleTal
yla xprion poévo omd evAMIKEC Tou €xouv dlofBAoel Kal
KOTOVONOEl TIC 0dnyieg Kol TIPOEIDOTIONTEI( OUTOU TOU
€yXeIpIdiov Kol pTtopolv va BswpnBouv uTtedBuvOL yia TIG
TIPAEEIC TOUG. Mo AOYOUG AOQOAEING TO TIPOIOV TIPETIEL Va
ENEYXETOAI ETIOPKWC HE XEIPIOPO Kol PE TO dUO XEPIO avd
TIGoa oTIydn. To TIPoiov €xel OXEBIOTTEI yIa OIKIOKY XPron.

To Tpoidv €xel oXedIAOTEl yia TOV KOBOPIOPO XIoVIoU o€
XWPOUG OTIWG 1IB1WTIKOVG dpApoUG, TIe{odPOopIa, HOVOTIATIA,
S100popEC Kal YOPw aTIO OTIiTIO. XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV
UOVO o€ TIEPIOXEC e OTEPED KOl ETITESO £30QOC, OTIWC
OKUPOJEUD, YPAVITN i UAIKO a0QOATOOTPWONG. TO TIPOIOV
UTIOPEI VO IETOKIVIOEL TO XIOVI o€ BAO0C €w¢ 15 cm.

To TIPOIGV TIPETIEl VO XPNOIMOTIOIEITON  HOVOV  OTIWG

UTTOJEIKVUETAI O€ OUTO TO EYXEIPIDIO.
MnV XpNOIUOTIOIETE TO EPYAAEIO YIa AANEG EPYOTIEC.

FENIKEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MPOIONTOZ

/\ TIPOEIAOMOIHEH! AlaBdoTe TTPOCEKTIKA OAeg
TIG TrPOoEIdoTToINCEIG, 0dnyieg Kal Tpodiaypagig
TMOU TrapEXOVTAl HE TO EPYOAEIO KOl OVATPESTE OTIG
€IKOVEG. TUXOV TIOPABAEWN TwV TIOPOKATW 0dNYIWV
UTIOpEl va eTIPEPEL NAEKTPOTIANE(D, TTUPKAYIA 1} KAl coBapd
TPAVHOTIOUO.

DUAGETE aUTEG TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl 0dNYiEg yia Vo
HTTOPECETE VO aVATPESETE HEAAOVTIKAL.

O 0poC  «NAEKTPIKO  epyaAEio» OTIC  TIPOEIBOTIOINTEIG
OVO@EPETAl OTO XEIPOKIVNTO (PE KOAWDIO) TIPOIOGV 1) OTO
TIPOIOV TIOU AEITOUPYET He PTTOTapia (Xwpi KAAWDIO).

AZOAAEIA TOY XQPOY EPTAZIAZ

m ®povTioTe va JIATNPEITE TO XWPO EPyacioag oog
KaBapo6 Kal KAAd QWTICHEVO. XWPOL e LTIEPBOAIKA
QVTIKEIUEVA 1) PN QWTIGPEVOI TIPOKOAOUV OTUXHHOTA.

m Mn xpnoigotroleite nAEKTPIKA  epyaAgia o€
EKPNKTIKO TEPIBAAAOV, TTapadeiypaTog Xdpn KOvTda
oe eU@QAeKTA UYPd, aépla i okoveg. Ol oTtifeg TTOU
TIPOEPXOVTOIL OTIO TO NAEKTPIKA EPYOAEID UTIOPOLV Va TO
QVOPAEEOLV 1) VO TO KAVOLV VO EKPAYODV.

m Kpardre Ta Tmoidid, TOUG ETIOKETTEG Kol Td
KOTOIKiS10 {Wwa HaKPId 6TAV XPNOIUOTTOIEITE KATTOI0
NAEKTPIKG €pyaAeio. Oa UTTOPOUCAV VO ATIOCTIACOLV
TNV TIPOCOXH COC Kal VO 0OG KAVOUV VO XOOETE TOV
€AeyX0 TOU epyaeiov.

HAEKTPIKH AZQAAEIA

m  To @Ig TOU NAEKTPIKOU EPYOAEioU TTPETTEI VO TAIPIGTE!
oTtnv mpila. Mnv TpotmroTroinoeTe woTé To QIG. Mnv
XPNOIYOTIOIEITE TTOTE UETAOXNHUATIOTEG NE NAEKTPIKA
gpyaleia rou gival yeiwpéva. Oa amo@UyeTe €101 TOV
KivOLVO NAEKTPOTIANEIQC.
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B Amo@eUyeTe KABE €TAPN PE YEIWHEVEG ETTIQPAVEIEG
(dnAadn cwAnvwoeig, KaAoplPép, Kouliveg, Wuyeia,
KATT). O Kivduvog nAeKTpoTIANEiag auavetal av KATIoI0
TUAUO TOU OWMOTOC Oag PBpiokeTol O €mMO@R ME
YEIWUEVEG ETIIPAVEIEG.

m  Mnv ekBétete Ta NAEKTPIKA gpyaAeia oTn Bpoxn A
TNV uypdaoia. O Kivduvog NAeKTpoTIANEioG avgavetal eav
€10€A0E1 VEPD OTO NAEKTPIKG pyOAeio.

m O®povrioTe va Jiatnpeite 10 KAAWSI0O TTAPOXAG
pelpatog ot KaAf Kardotaon. Mnv kpardre
OoTé TO €pyal&io oag amd To KAAWSIO TTapoxng
pelpaTog Kal pnv Tpafdre ToTé TO KOAWSIO
yia va 1o amoouvdioere. Kpardre 1o KaAwdio
TmMOPOXNG PEUHOTOG MAKPIA a6 OTroladnTroTE
mnyn 0gppoTnTag, Addia, aixpned AvTIKEIMEVA Kal
KIivoUpeva oToixeia. O Kivduvog NAeKTpoTiAngiog
auEaveTal av To KaAWAIO TIOPOXNG PEVHOTOC LTIOOTEL
NG 1) PTIAEXTEL.

m Otav epydleore ot e{wTepIkKO  XWpPO, va
XPNOIMOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA EMIPNKOVOEIG
mou éxouv oxedlaoTei yia g§wTepIKR XpRon. Oa
OTIOQUYETE £T01 TOV KivBUVO NAEKTPOTIANEIAG.

m Edv dev pmopeite va amo@uUyETE Tn XPAON TNG
ouokeung ot uypo TepIBAAAov, ouvdebeite O
Hia TTapoxn peUpatog e§ommAiopévn pe Siatagn
Tmapapévovrog peuparog (DDR). H xprion diataéng
Tapapévovtog pevpatog DDR Tepiopilel Tov Kivduvo
NAEKTPOTIANE(OG.

MPOZQMIKH AZQAAEIA

m Mapapévere o€ ETAYPUTIVNOT), KOITATE KOAG TI KAVETE
KOl EMKAAECTEITE TN AOYIKN 0OG OTOV XPNOIUOTTOIEITE
nAekTpikd  egpyaAeia. Mn  xpnoigotrolgite  TO
NAEKTPIKO epyaleio oag 6Tav €i0TE KOUpAopévog/n,
UTTO TNV ETTAPEIN OIVOTIVEUHPOTOS N VAPKWTIKWY
f av Taipvere @dppaka. Mnv Zexvdte TOTE TIWG €va
OEUTEPOAETITO OTIPOCELIOG OPKED YIO VO TPAUPOTIOTEITE
oopapa.

m  XpnoigoTrolgite TTPOOTATEUTIKEG dlardageig.
MNpooTateleTe TAVTA Ta pATIA gag. AvAloyd PE TIG
OUVONKEG, QOPEDTE €TTiONC MAOKA KOTA TNG OKOVNG,
QVTIOANITONTIKA  UTTOBAPOTA, TIPOCTATEUTIKO KPAvog 1
WTAOTIOEC Yo va amo@UyeTe Tov kivduvo cofapol
OWHOTIKOL TPAVHOTIONOU.

m  Amo@uyeTe Ta Tuxaia gekivApoTa. BeBaiwBeite o1
o 310kOTITNG BpiokeTal oTn Béon «SIOKOTA» TIPIV
ouvdéoeTe To epyaleio oag pe Pifa N TOTTOBETAOETE
TNV UTTaTapid, KABWG Kal OTAV TTIAVETE 1| JETOPEPETE
To ¢€pyaAgio. la va amo@lyete KABe  Kivduvo
OTUXNMUATWY, PNV PETOKIVEITE TO EPYOAEi0 0OC PE TO
OBKTUAO ETIAVW OTN OKAVOAAN KAl NV TO GUVSEETE / PNV
TOTTOOETEITE TNV PTTATOPIO OTAV O JIOKOTITNG BPioKETal
oTn B£0n «AEToupyian.

m Ag@aipéoTe Ta KAeIdId ocUo@IEng TpIv BéceTE TO
epyaleio oag oe AeiToupyia. ‘Eva KAeIdi c0OQIENG TTOU
Ba £xel peivel oLVOESEPEVO TE KATIOIO KIVOUUEVO OTOIXEID
TOU EPYOAEIOV PTIOPED VO TIPOKAAETEI CORAPO TWHATIKO
TPOLHOTIONO.

m  QpovTioTe va S1aTNPEITE TTAVTA TNV ICOPPOTTIA OOG.
Z10aBgiTe KOAG OTO TOSIA 0OG KOl MNV TEVTWVETE T
Xépla oag oAU pakpid. Mia otabepr) B€on epyaaiog
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00G ETUTPETIEl VO EAEYEETE KOAUTEPO TO EPYAAEIO OOG OF
TIEPITITWAN ATIPOBAETITOL CLPPBAVTOG.

Popdre KardAAnAa pouxa. Mn gopdrte papdid polya
N koopnuata. Kpardre Ta paAAid kal Ta poUuxa oog
MaKpPId aTrd T KIVOUPEVA PEPN TOUu gpyaAgiou. Ta
@OPdIG POUXA, TO KOOMUNAUOTO Kal TO HOKPIG POAANG
pTtopolv va TAcToOV OTa KIVOUUEVA TURUOTO.

Av 1o gpyaleio oag eival e§omAiouévo pe didtagn
avappo®nong TG OKOVNG, @POVTIOTE OUTH va
TOTOBETEITAI KAl VA XPNOIMOTIOIEITAI OWOTd. O
OTIOQUYETE £T01 TOV KiVOUVO ATUXNHATWVY.

Ako6un kol otav gfoikelwOeiTE pE TN XPRONn Tou
gpyoAgiou, TTOTE PNV OYVOEITE TOUG KOAVOVEG
ao@alolg XxpRon Toug. Tuxov ampoaoeia, Pmopei va
ETIPEPEL COPBAPO TPAVHOTIONO PETO OE DELTEPOAETITAL.

XPHZH KAIZYNTHPHZH TQN HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

Mn Jopilete TO epyoAeio cag. XpnOIMOTTOINOTE
To KOTGAANAO yia Tnv epyacia Trou BéAeTte va
ekTeEAéoeTE gpyaAgio. TO NAEKTPIKO gpyaleio aag
Ba €ival OTIOTEAECUATIKOTEPO KOl OCQPOAECTEPO OV TO
XPNolPoTIoNoeTe otV ToXUTNTO Yl TNV OTIoio €XEL
oXedINOTE.

Mn XPNOIYOTIOINCETE TO NAEKTPIKO €pyoAgio €dv
dev pTTopeite va To BéoeTe O AgIToupyia Kal EKTOG
AeiToupyiag pe 1O BloKOTTN. ‘Eva epyoleio TTOUL
dev UTIOpEl va TEBEl 0WOTA OE AEITOupyia Kal EKTOC
Aeltoupyiag ival eTKIVOLVO Kal TIPETIEI OTIWCONTIOTE VA
ETIIOKEVOOTEI.

AtroouvdéeTe TOo @I amd TNV Trapoxn pelpATOg
Ko/l a@aIpECTE TNV UTTATOPIA, EPOCOV aPaIpEiTal,
TPOoTOU TrpoPeiTe o€ pubpioelg, aAAayn e§apTnUaTWY
N aroONKeUOETE Ta NAEKTPIKA EPYAAEiQ. Oa PEIDWOETE
£101 TOV KivOLVO OKOUGI10U EEKIVAIOTOC TOU EPYOAEIOU.

TOKTOTTOIEITE TA NAEKTPIKA EPYOAEia 0AG HAKPIG ATTO
Ta Todid. Mnv agnvere dropa Tou e yvwpijouv
To gpyaAgio N TMou Bev €xouv AdBel yvwon Twv
OUCTACEWV aOo@aAEiag va Xpnolpgotrololv 1o
gpyaleio. Ta nAekTpikd epyaleia eival mikivduva ota
XEPLD ATTIEIPWV ATOUWV.

DpovTiOTE YIO TN OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWV
epyaAgiwv kol Twv €§apTnudTwy Toug. EAéyxete
TNV €UBUYPAUMION KOl TIG EVWOEIG TWV KIVOUPEVWV
TUNMATWY, TUXOV  OTACUEVA  TUAMOTA KOl
omoladAToTe  GAAn  KardoTtaon  MTOPEI  va
emnpedoel TNV opBN AsiToupyia Tou nNAEKTPIKOU
gpyaleiou. Av KATTOI0 TUAHOTO £XOUV UTTOOTEI nMId,
dwoTte TOo gpyaleio gag yia gmdiopbwaon TpIv TO
Xpnoipotroinoere. MOAAG atuxfuata o@eilovial o€
KOKI) GUVTAPNGT TWV EPYOAEiwWV.

PpovrioTe va SlaTnpeiTe Ta Epyaleio oog kabapd Kal
akoviopéva. ‘Eva KaAd akoviopévo Kal kaBapo epyoieio
KOTING KIVOUVEVEL AlyOTEPO Va EUTIAOKEL KOl Ba PTtopEite
EUKOAOTEPQ VO DIOTNPHTETE TOV EAEYXO TOU.

XpNOIYOTIOINOTE TO NAEKTPIKO O©Ag €pyaAgio, Ta
€§aPTANATA TOU, TIG KATOURISOAOUEG, KATT. CUHPWVA
ME TIG TTapouceg odnyieg xpnong, Aaupdvovrog
uTTown TIG OUVBNAKEg XpAoNg Kabwg Kal TIg
£MOUPNTEG EQAPHOYEG. P0G OTIOQUYNV ETTIKIVOUVWV

ZYZITAZEIZ

KATOOTAOEWY, XPNOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO TOC
HOVO YIO TIG EPYACIEG YIO TIG OTIOIEG £XEl OXESIOOTEI.
Alatnpeite TIG AABég Kol TIG EMIQPAVEIEG OTAPIENG
OTeYVEG, KOBAPEG Kol EAEUBEPEG EACIWV i AITTAVTIKWV
oucIWV. TuxOv YAoTEPEG AaBEC 1 ETUQAVEIEG OTHPIENG
OEV ETUTPETIOUV TOV OIOQOAN XEIPIOUO Kal EAEYXO TOU
£PYOAEIOL O EKTAKTEG KATOOTACEIG.

AZOQAAEIAZ IXETIKA ME TA

EMANA®OPTIZOMENA EPTAAEIA

QoprTileTe TNV pIATAPIO TOU EpyaAgiou  oag
QTTOKAEIOTIKA HE TO @OPTIOTH TOU OUVIOTA O
KATOOKEUOOTAG. 'Evag @OPTIOTAG KOTAAANAOG yia
€U0V OPIoHEVO TUTIO PTTOTOPIOG PTTOPET VO TIPOKOAEDEL
TIUPKAYI& av XpnolpoTioindei pe pratapio GAAou TUTIoU.

Movov évog OUYKEKPIMEVOG TUTTOG UTTATAPIAG TIPETTEI
va XPNOIYOTIOIEITOI HE KABe emavagopTi{éuevo
gpyaleio. H xprion omolagdATote GAANG pTtatapiog
UTIOPEI VO TIPOKOAEDEL TTUPKAYIG.

Otav n pmartapia Sev XPNOIMOTIOIEITAI, KPATATE
TNV MOKPIG o1mé HETAAAIKG QVTIKEIJEVA OTTWG
ouvdeTApeg, Képpata, KAedid, Bideg, TTPOKkeg N
oTrolo8TroTe dAAO avTIKEIPMEVO TTOU Ba pTTOopoUoE va
ouvdéoel TIG eTTaPEG PETASU TOUG. TO BPaXUKUKAWUA
TWV ETOQWV TNG MTOTAPIAG MPTIOPE va TIPOKOAECEL
£YKAUHOTA 1] TIUPKAYIEG.

Amro@UyeTe KABe eTmO@N HE TO UYpod UTTATApPIOG
oe TepiMTwon Slappong Tng uITaTtapiag Adyw
akatdAAnAng xpnong. Av oupBei autd, SeTTAUvVETE
apéowg TNV £v Adyw Jwvn pe dpBovo kKaBapod vepo.
Av Téoel oTta pdTia cag, oupBoulAeubeite emiong
y1aTp6. To uypd TToU JlopPEEl ATIO PIo UTTOTOpIa UTTOPET
VO TIPOKOAEDEL EpeBIoHOUC 1) eykavpaTa.

Mn xpnolygoTroIEiTE UTTATAPIEG 1 EpyoAgia TTOU
PEépouv  PBOPEG N €XOUV UTTOOTEI UETATPOTTEG.
MTiatopie¢ pe @BOPEG 1 TPOTIOTIOINCEIC WTIOPEl VO
TIPOKOAEGOUV OVTIKAVOVIKI) CUMTIEPIPOPE TOU EPYOAEIOV
HE OTIOTEAECHO TNV TIPOKANGN TILPKAYIAG, €KPNENG N
TPaLOTIOUOD.

Mnv gkBETETE TIG PTTATOPIEG 1 TO EPYAAEiO OE PWTIA
1 utrepBoAikd uwnAn Beppokpacia. Tuxov €kBeon oe
QWTIA 1} Bepokpacia peyoAbTepn Twv 130 °C pTopei va
ETIQEPEL EKPNEN.

AkolouBrioTe OAeg TIG 0dnyieg yia Tn @OpTION
TNG UTTATAPIAG KAl PN QOPTIJETE Tn pITATAPia i TO
EPYAAEiO €EKTOG TOU OUVIOTWHEVOU OTIG 0Bnyieg
gUpoug Bepuokpacoiag. TNV TEPIMTIWON TOU N
QOPTION TIPAYUOTOTIOIEITAN HUE ECPAANIEVO TPOTIO 1} OF
BeplOKpaTieq €KTOC TWV CUVICTWHEVWVY, N pTIOTOpia
uTtopEi Vo uTtooTEl POOPEG Kal va auv&nBei o Kivduvog
TIUPKOYIAC.

ZYNTHPHZH

@

O1 emidlopBwoelg TPETEI va TTpaypaTOoTTOI0UVTAl
amd  eISIKEUPEVO TEXVIKO Kol HOVO HE  yVAOIA
avTaAAOKTIKA. Oa PTIOPEITE €101 VO XPNOILOTIOIOETE TO
NAEKTPIKO 0OG EPYOAEIO PE TIANPN OOPAAELD.

Moté pnv €mMOKeUddeTe PTTATAPIEG TTOU @QEPOUV
@Oopég. H eMIOKEL TV PTIOTAPIOV TIPETIEL VO
TIpayyatoToleitol yévo omtd TOV  KATOOKELOOTH 1
££0V01030TNPEVOUC TIOPOXEIG TEPPIC.
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MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ A TO
EKXIONIZTIKO

EKMNAIAEYZH

Mpotol  xpnolyoTojoete 1O  TIPOIOV,  dloBAOTE,
KOTOVONOTE Kal OKOAOUBAOTE OAEG TIC 0Onyieg Tou
UTIOPXOUV OTO TIPOIOV Kol OTO TIOPOV  EYXEIPIDIO.
EZoikelwOeiTe pe Ta XEIPIOTAPIO Kal TNV 0pBI) Xprion Tou
TIPOIOVTOC. MABETE TIWG VO OTIEVEPYOTIOIEITE TO TIPOIOV
KOl TG VO OTIEVEPYOTIOIEITE YPrYOPA Ta XEIPITTHPIA.

MoTé pnv eTUTPETIETE O€ TTAISIA 1) ATOPO PE PEIWHEVEQ
OWHOTIKEG, aIOONTNPIOKEG 1 SIOVONTIKEG  IKOVOTNTEG
N aropa TIou Jev eival €EOIKEIWPEVD E TIC TTOPOVCES
odnyie¢ va Aesrtoupyolv, va  kaBapidouv 1 va
TIPAYUATOTIOIOVY GUVTAPNCN OTO Unxavnua. Ot TOTIIKOI
KOVOVIOHOi €VOEXETal va BETOUV  TIEPIOPIOPOUE WG
TIPOG TNV NAKKia Tou Xelplotr. Ta Toudid Ba TipéTel
VO ETUTNEOVVTAL ETIOPKWG WOTE VO PNV TIai{ouv pe 1o
TIPOIOV.

Kpatiote 6A0UC TOUG TIAPEVPICKOUEVOUG, TO TIAIDIA KOl
TO KATOIKISIO {00, 08 ATACTOCN TOUAGXIOTOV 15 PETPWV
amé v TepIoXA AEIToupyiag. ZTAUATAOTE TN AsIToupyia
TOU TIPOIOVTOG €AV KATIOIOG €EI0€ABEl 0T TIeploXn
£py0oiag.

Na €i0Te TIPOOEKTIKOI WOTE VO OTIOQEVYETE TNV ONIoBNON
N TNV TITOON, EI8IKE KATd TN AEIToupyic Tou TIPOIOVTOC
pe v 6TIoBEV.

Mnv ETIXEIPACETE TIOTE VO KAVETE PUBUICEIC €V TO
TIPOIdV Bpioketal oe Asitoupyia.

YTIapXEl 0 KivOUVOG OKPWTNPIOCHOU XEPIWV Kl TIOSIWV
KOBWG KAl EKTOEELONG OVTIKEIUEVWVY ATIO TO Pnxavnua. H
pn TPNON 6AWV TWV 0dNYIWV aoPaAEiog Ba YTtopoloe
Vo 0dnynoel o€ aoBapd TPAVHATIOHO.

AABete LTIOWN OTI O XEIPIOTAG 1 O XPNOTINg eival
UTIELBUVOG  yIo  OaTUXAMOTO 1 KIVdOVoug  Ttou
TIPOKOAOUVTOL € GANA ATOMA 1) TNV TIEPIOVTIN TOUG.

NMPOETOIMAZIA

EmOewpnoTte TIPOOEKTIKA TNV  TIEploxy OToL B
XPNolpoTtoindei To TTPoidV Kal a@aIpETTE OAA Ta TIOTAKIA,
10 €AKNOPO, TIC OOVIdEG, Ta KOAWJIO Kal GANa &va
OVTIKEiJEVA.

Kotd Tn Aeitoupyio TOU TIPOIGVTOG, QOPATE TIAVTO
KOTEANAO  XEIPEPIVA  poUXO KOl OVTIONOONTIKA
UTTIOBNHOTO OOPOAEING. ATIOQEVYETE vV QOPATE QOPIIA
polLxa 1 pouxa Pe KOPSAVIA TIOU KPEUOVTAL I YPOPBATEC.
MTtOpEi va TIIAGTOOV OTa KIVOUUEVD PEPN.

Madéyte TUXOV POKPIA HOANA TIAVW OTIO TOUG (WHOUG
TIPOC ATIOQULYH EUTIAOKNC TOUC O€ KIVOUUEVA PEPN.

®opdte TAVIO YUOMA OOQOAEIOG 1 TIPOOTATELTIKA
yuaAld Kotd T SIdpKeEld NG Asitoupyiog 1 Katd
NV eKTéAeON HIOG PUBUIONG N ETIIOKEULNG, Yyia va
TIPOOTOTEVOETE TA PATIO 0OG OTIO EEVA AVTIKEIMEVO TTOU
UTIOPEl VO EKTOEEUTOVV OTIO TO TIPOIOV.

Mpwv arto kabe xprion, BeRaiwbeite 6TI OAa Ta XEIPIOTAPIN
Kal 0l CUOKEVEC OO@OAEIaG Aeitoupyolv owotd. Mnv
XPNOILOTIOIEITE TO PNXAVNUA €AV O KEVTIPIKOG SIOKOTITNG
TOU €V OTIEVEPYOTIOITE! TO HNXAVNHA.

Mpv omtd KAEBe Xpnon, eAEyXETE TIAVIO OTITIKA YO VO
deite 0TI T0 TIEPIBANUA dev €xel LTTOOTEl {NUIA Kal OTL
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TO TIPOCTATEUTIKA Kal o1 Aaféq ival otn B€an Toug Kal
O00QOANCHEVD OWOTA.

AEITOYPTIA

@

Mnv XpnolgoTtolEite T0 pNXAvnua OTovV  UTIAPXOULV
KEPOIUVOI.

Mnv Badete Ta xEpla N Ta TIOdI0 0OG KOVTA A KATw OTtO
TIEPIOTPEPOPEVA PEPN. NO OTEKEDTE TIAVTA HOKPIA OTIO
T0 Gvolypa omoppPnc. Mnv TOToBETElTE QVTIKEIUEVa
péoa ata avoiypota.

Na eioTe 1dl0iTEPA TIPOTEKTIKOI KOTA TOV XEIPIOWO N TN

SIENEVON ATIO XOANKOGTPWTOUG SPOMOUG 1) POVOTIATION.

Na gigte o€ gypriyopan yia Kpu@oU¢ Kivdhvoug A KoTd T

AEITOLPYIa KOVTA a€ dNUOCIOUG dPAUOUG.

Mo va PEIWCETE TOV KivOUVO TPOUMATIGHOU TIOU

OXeTICETAI PE TNV ETIOPN PE KIVOUUEVA PéPN, TIAVTO va

OTIEVEPYOTIOIEITE TO TIPOIOV KOl VO AQAIPEITE TN CUCTOIKIN

umatopiog. BeBoiwBeite 611 6Aa o KivoUpeva pépn

£€XOUV OTOMOTHOEL EVIEAWC VO KIVOUVTQL:

e petd omd TpPdoKpouon ME EEVO  OVTIKEIUEVO,
ETIIOEWPIOTE TO TIPOIOV YO {NUIEG

e TIpIV TIpOPeite 0 KOBOAPIOMO 1) OTIEUTIAOKN
OVTIKEIUEVWV

e TIPIV OTIOUOKPUVOEITE ATIO TO TIPOIOV

o TIPIV ENEYEETE, EKTEAECETE GUVTAPNON I EPYOOTEITE
Tdvw 01O TIPOIdV

e Ed&v 10 TpOidv opxiosl va doveital acuvibiota
(eNéyEte apéTwG). MeVIKA, Ol KPAdOOMOi ATTOTEAOUV
TIpoEIdoTIoiNoN YIa £va TIPORANUO.

XPNOIUOTIOICTE TO TIPOIOV KATA TIAGTOC TNG TIAQYIAG

Kal TIOTé TIAVW-KATw. Mpocégte 1diaitepa Tav oANALETE

katebBuvon ot TIAQYIEG. Mnv  ETUXEIPOETE  va

KaBapioete TTpavr Je peydAn KAion.

MnVv XPNOIPOTIOIEITE TIOTE TO TIPOIOV XWPIC TO KATAAANAL

TIPOOTOTEUTIKA, TIAGKEG 1] GANEG  TIPOOTOTEUTIKEC

dlata&elg ao@aAeiag otn B€an Toug.

Mnv KoTeuBOVETE TIOTE TNV €000 TIPOG ATOMA 1) TIEPIOXEG

OTIoU PTTOPEl VO TIPOKANBEl LAIKA {nuid. Kpatiote ta

TIOISIG KOl T KATOIKIdIO PAKPIG.

Mnv UTIEPPOPTWVETE TO TIPOIOV ETIIXEIPWVTAG VO

KOBapIioETe XI1OVI e TIOAD ypryopo pubpo.

MnV XPNOIUOTIOIETE TIOTE TO TIPOIOV O€ LYNAECG TAXVTNTEC

HETO@OPAG o€ OAOBNPEC eTUPAVEIEG. Na KOITALETE THIOW

00¢ KOl VO €l0TE TIPOOEKTIKOI KOTA TN A€IToupyia Tou

TIPOIGVTOG PE TNV OTIIOBEV.

‘Otav 10 TIPOIOV METa@EPETAl 1} OV XpnOIUOTIOIEiTal,

TIPETIEL VO OTIEVEPYOTIOIEITE TNV  TPOPOJOCia  OTOV

GUAAEKTN 1 TN PTEPWTH.

Mnv XpnoIUOTIOIEiTE TIOTE TO TIPOIOGV XwpPIC KOAA

opatdTNTa ) EWC. Na igTe TTAVTA GiyoupOol yia TO TIATNUA

00G Kal va KPOTate otobepd TiG AaPEg. MepTiotdte, TOTE

NV TPEXETE.

Mnv ToTIOBETEITE TIOTE TO TIPOIOV O ETIIPAVEIEC TIOU OEV

gival okANPEQ Kal kaBapég, Otav To YOTEP PpioKeTal o€

Aertoupyia. To XOAiKIa, N GUPOG Kal GANO LTTOAEUMOTA

pmopolv  va  avappo@nBolv  amé TNV eloaywyn

0épa KOl VO €EKOQEVOOVIOTOUV OTOV XEIPIOTA N OE

TIOPIOTAPEVA ATOUA, TIPOKAAQVTAC THIBOVOUG CORAPOUE

TPOLPOTIONOUG.
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Mnv XPNOIUOTIOIE(TE TIOTE TO TIPOIOV KOVTA OF YUAAIVA
TIEPIBARUATA, auTtokivnTa, TIOPAdupa 1) TIOPTEG, EGV dEV
£xeTe pUOUIOTEl CWOTA N ywvia eKTOEELANG XIoVIOL.

Edv 10 TIpOidv TiéoEl KATW, UTIOOTEN SLVATO XTUTINHA
N apxioel va doveital acuviABIOTO, ATIEVEPYOTIOINOTE
OpéoWG TO TIPOIOV Kol eAEYETE yia TUXOV PBAARN 1
EVTOTTIOTE TNV auTia TN d6vnong. OTtoladnmote PAAPN Ba
TIPETIEL VO ETUOKEVALETAL 1) VO EKTEAEITOI OVTIKATAOTACN
aTto €£0UCI0B0TNPEVO KEVTPO ETTIOKEVV.

To TIPOidV PTIOPEi VO XPNOIUOTIOINBEN Kal va oTtoBnNKeUTE
o€ Bepuokpaaieg peta&d -20 °C kat 20 °C, epdoov n
Beppokpacio NG pmotopiog dlatnpeital TAvw oo
0 °C. Mnv amoBnkeleTe TV PTtatapio oe Beppokpaacia
kdtw amd 0 °C. O1 Beppokpacieq KATw OTo 10 PNdEV
UTIOPEl VO PEIOOOUV TNV amddoon Kal TNV IKavoetnta
MG pmotapiog. Edv n pmatapia €ival amoBnkeupévn
o€ Beppokpaaio poAIg Tévw améd toug 0 °C, agrote 10
TIPOIOV VO AEITOUPYATEL VIO TOUAAXIOTOV 2 AETITA, WOTE
va TtpoBepPavBei n PTtatapio TIpiv aTto v évapén tng
KOVOVIKNC epyaaiog. MeTd TNV 0AOKARPWGN TNE EPYOTiag
1 TV €EAVTANON NG PTTATAPIAG, AQAIPETTE TV UTIOTOPIN
amd TO TIPOIGV Kol OToBNKEVATE TNV OE XWPO OTIOL N
Bepuokpaaia TepIBAAAovToG gival petagd 0 °C kai 20 °C.
ATI0ONKeVOTE TO TIPOIOV O XWPO OTIOL N BeppoKpaaTia
TiEPIBAANOVTOC Kupaivetal peta&ld 0 °C kai 40 °C.
OpIopéva PEPN TOU TIPOIOVTOC HTIOPEI va TIAYWOOULV
UTIO OKPQiEG KOIPIKEG TUVONKEG. Mnv XPNOIPOTIOIEITE TO
TIPOIOV PE TIAYWHEVD EEAPTAMATOL.

Mpwv amd v amobrkevon, OQNOTE TO TIPOIOV VA
AEITOUPYNOEL VIO APKETA AETITA PETA TNV €PyATia, MOTE
VO ATIOPOKPUVOE( TO XI16VI 0TI TNV TPIREAQ.

EMINPOZOETEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZQAAEIAZ

MIMATAPIAZ

Mo ENAXI0TOTIOINGT TOL KIVEUVOU QWTIAE, TPAUHATICHWY
KOl KOTAOTPOYNG TOU TIPOIOVTOG AOYW BPOXUKUKAMHOTOC,
TIOTé PNV BUBIZeTe TO TIPOIOV, TN CLCTOIXI TNG UTTATOPIAG
1] TOV QOPTIOTH) O€ LUYPA KOl PNV O@HVETE TUXOV LYPA va
£I0XWPNO0OLY 0t auTd. AIOBPWTIKA 1 ay@yipa vypd,
OTIWC T0 OAAGCTI0 VEPO, KATIOID BIOPNXOVIKA XNHIKA, TO
XAQPIO, TIPOIOVTA TIOL TIEPIEXOUV XAWPIO, K.O., HTIOPOLV
VO TIPOKOAEGOUV BPOXUKOKAWHA.

®opTilete N PMATOPIO 0 XWPO OTIOL N BgpHoKpaTia
TepIBAANovVTOC Kupaivetal petagd 10 °C kat 38 °C.

ATIOONKEVETE TN PTIOTOPIA OE XWPO OTIOU N BEPUOKPATIa
TiepIBAANOVTOC Kupaivetal petagld 0 °C kai 20 °C.

ZYMBOYAEZ AEITOYPTIAZ

To Ttpoidv dev Asitoupyei edv dev €xel aTeEAeLOEPWOEL N
OKOVSAAN 00@aAEiag. YTIAPXEl 1 OKOVOOAN OOQOAEiOg
YOl TNV ATIOTPOTIN TNG OKOVOIOG EKKIVRONG.

AABete LTIOWN TNV KATELBUVGN TOU OVEPOU TIPIV
XPNOILOTIOINCETE TO TIPOIOV. EKKEVWVETE TO XIOVI TIPOG
NV idla KateLOLVON PE TOV AVEHO, VIO VO OTIOTPEYETE
TNV eKTivagn Tou X10viol Ttiow TIPOG TOV XEIPIOTH.

YTIOPXEl MO OOQAAEI HE dUVOTOTNTA ETIAVAPOPAG
OTO MOTEP, N OToio TIPOOTOTEVEl TO TIPOIGV OTIO
UTIEPQOPTWON. € TIEPITITWON UTIEPPOPTWONG, TO
TIPOidV aTtevepyoTiolgital. Mepipévete 3 AT yia va
eTAVENDBEL TO TIPOIOV. ATIOQEUYETE TNV UTIEPPOPTWON
TOU TIPOIOVTOG.

KAGAPIZMOZ AMO®PAZHX

Mnv tomobeteite TOTE Ta Xéplo 1 TO TOdI GOC OTO
HTIPOCTIVO PEPOG TOU TIPOIOVTOG 1) TOU GTOHIOU €630V, yia Vo
aTo@VYeTE 0OPRAPOUE TPAVHATIONOUG. MNV XPNGCIUOTIOIETE
Ta XépIO 00G Yo TOV KaBaPIoPO Tou aTopiou e£630U.

1.

ATIEVEPYOTIOINOTE TO HNXAVNUO KAl OQOIpETTE TN
umotapio. BeBaiwbeite 0TI OAA T KIVOUPEVO PEPN £XOUV
OTAPATHOEl EVIEAWDG VA KIVOOVTOL.

AQUIPECTE TNV EUTIAOKA XpPNnalpoTolvTag €va E0AIVO
KOVTApPL. AABETE LTIOYN OTI N PTEPWTH UTTOPEL Vo KIvnOei
poévn NG Katd TNV aQaipean TG EUTTAOKNG, AOyw NG
ATIOBNKEVPEVNG EVEPYEIOG OTOV UNXOVIOUO.
MeploTpéPTe TN SIATAEN PTEPWTNC XPNOIMOTIOIWVTAC TO
EOAIVO KoVTApl.

MOAIG N QTEPWTN WTIOPEL va TIEPIoTPA@Ei aTtd 10 EVAIVO
KOVTApPI, METOKIVNOEITE 0TO THIOW PEPOG TOL TIPOIOVTOC,.
Eival @UGIOAOYIKO O PNXOVIOUOG TNG QTEPWTNC VA
KIVeiTal o€ kaBe Prpa. BeBaiwbeite 0Tl ival aoQaAEG va
ouvexioete Tov kaBapiopod Tou Xloviol.

META®OPA KAI ATOGHKEYZH

ATIEVEPYOTIOINCTE TO TIPOIOV, OQUIPECTE T CULCTOIXIA
pTIaTopiog Kal a@RoTe TO TIPOIOV VO KPUWGEL TIPIV TNV
OTI0BAKELON 1 TN PETOQOPA.

EdQv 10 TIPOIOV TIPOKEITOI VO OTIOBNKEUTED yio PeyAAo
XPOVIKO BIACTNHO, OVOTPEXETE TIOVIO OTO EYXEIPIDIO
XEIPIOTH YIA ONUOVTIKEG AETITOUEPEIEG.

KoBopiote 10 TPOIGV amtd OAa T &va  oWPOTA.
ATI0ONKEVOTE TO TIPOIOV G dPOCEPD, OTEYVO Kal KOAG
agpI{OPEVO XWPOo, PN Tipoottd amd maidid. Kpatnote
T0 TIPOIOV HOKPIG amtd  SlaBpwTKG  péoa, OTIWG
XNHIKE TIPOIGVTO KATIOUL Kal GAOTA ATOTIAywong. Mn
aTI0ONKEVETE TO TIPOIOV O EEWTEPIKO XWPO.

Mo T PETOPOPA, OTEPEWTTE TO TIPOIOV TIPOG ATIOPUYT
HETOKIVNONG 1 TTTAONG WOTE VO ATIOTPATIE TPAUVHOTIOPOG
TIPOCWTIWV 1 {NHIA TOU TIPOIOVTOC,.

META®OPA MMATAPIQN AlOIOY

H petagopd g pmatapiag Ba TIPETEl va  eKTEAEITA
OUPEWVA PE TOUC TOTIIKOUC KOVOVIOUOUE Kol TIpoUTIOBETEIC.

AKONOUBAOTE OAeC TIC EIOIKEG OTIITHOEI OXETIKA ME
TN OUOKELOAGIO KAl TNV ETICAPOVON KOTA T HETAQOPA
UTIOTOPIWV OTIO TPITOUG. BeBauwbeite 61, KaTd TN YETAQOPA,
ol pTatopie dev épxovial o€ ETAPA HE TIOANIOTEPES
UTIOTOPIEG 1] OyWYIHO  UAIKA  TIPOOTOTEVOVTAG  TUXOV
EKTEDEINEVOLC OULVOEOHPOUG HE HOVWTIKY, HN  OyQylha
KATaKIo 1 Tavio. Mnv PETOQEPETE UTIOTOPIEG TIOU Eival
OTIOOMEVEC 1 TIOPOUCIAZoLV dlappPor. ETIIKOIVWVNOTE JE TNV
eTaIpEia TIpowONoNG yia Boribela.

ZYNTHPHZH

@

Xpnolgomoleite  POVO  QUBEVTIKA  OVTOAAOKTIKA,
€€OPTAPOTA KOl TIPOCOPTAKOTA OTIO TOV KATOOKEVOOTH.
Edv eV 10O KAVETE, PTIOPET VO TIPOKANBE TPAVHOTIOHOC,
KOKA armodocn Tou PNXOVAMOTOG Kal oKOpwaon Tng
£yyonong oag.

H ouvtripnon araitei yeydAn mpoaoxn Kal yVQOOEIG Kal
TIPETIEL VO EKTEAEITON POVO OTIO EEEIBIKEVPEVO TEXVIKO.
Na avoBETETE TNV €TIOKELH TOU TIPOIOVTOG HUOVO OF
£€0V01000TNPEVO KEVTPO ETTICKEVWV.
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ATIEVEPYOTIOINOTE TO HPNXAVNHO KOl OQOIPETTE TN
pmatopio. BeBaiwbeite 611 OAA T KIVOUPEVD PEPN £XOUV
OTOPOTACEl TEAEIWC TIpIV TIpoPeite o€ oTOIAdHTIOTE
epyooia kaBapiopov i cuvtPnoNG.

EMéyxete, avd TOKTA XPOVIKA SlooTtApata, 6T 6Aa Ta
TO&IUAdIO, Ta PTIOLAGVIO Kal TIG Bideg €ival owotd
OQIYPEVD, TIPOKEIUEVOU VO SIOCPOAICETE TNV ACQOAN
Aeitovpyia o TIpoidvtog.  Otoladnmote  BAAPN
€€opTPOTOC Ba TIPETTE VO ETUIOKEVALETAL ) VO EKTEAEITOL
OVTIKATAOTOOT ATtO £0VCIOSOTNUEVO KEVTPO ETIIOKEUWV.

A®OTE TO PNXavnua ae e£0UCI000TNUEVO KEVTPO TEPRIC
yl0 VO aVTIKOTOOTOB0UV 01 ETIKETEG TIOU €XOUV UTIOOTEI
{nuid 1) dev pttopolv va dlaacTtolv.

AQNOTE TO TIPOIOV VO AEITOUPYNTEL PEPIKEG POPEC UETA
TOV KOBOPIOPO XI0VIOU, YIO VO PNV TIAYWOEL N QTEPWTH.
MTIOpeite VO KAVETE TIC PUBUICEI KOl TIC ETIIOKEVEC
TIOU TIEPIYPAQPOVTAL O AUTO TO EYXEIPISIO. Mo GANEC
ETIIOKEVEG, OTELOLVBEiTE pOvo ot €§ouo10d0TNUEVD
KEVTPO ETUIOKEVOV.

MeTA aTté KABE XPrion, KOBOPIOTE TA TIAACTIKA PEPN e
£va JaAOKO, aTEYVO TIOVI.

INQPIZTE TO MPOION ZAZ

BA.

©CENOTOAWN=

oehida 115.

Mavw déovag
X®pog pmatapiag
ACQAAEID OKOVOAANG
Niow Aapn
SKAVOAAN

O¢éon pmotapiog
Eumtpog Aapn
MNetoAoOda

Meaoaiog a&ovag

. Eyxeipidio xpriong

. Katw aéovag

. 21010 ££€600V

. Bida

. Bida M5

. Prepwth

. Zéotpo

. ZuoToIXio PTTOTAPICOV
. ®optioTg

ZYMBOAA

E1doTtoinon ao@oAeiog

Al0BEOTE KOl KATAVONOTE OAEG
TIG 0dnYiEg TIPIV AEITOLPYNOETE
T0 TIPOIOV. AKOAOUBNOTE OAEG TIG
0dnyieg ao@aAeiog Kat ONeG TIG
TIPOEISOTIOINTEIC.

PopdTe TIPOOTATEVTIKA HOTIV.

Mnv ekBETeTE TO TIPOIOV O€ Bpoxn N
UYPEG OUVONKEG.

O P

114

>l @ [ ® @

[ _]
!
=i

|

)54

ATIOQUYETE TOV TPALHOTIOUS ATIO TNV
TIEPIOTPEPOUEV PTEPWTH. KpaTroTe Ta
Xépla, Ta TTAdIa Kal Ta poUXA PHOKPIA.

AQaIpETTE TNV PTIOTOPIO TIPIV OTIO TN
guvtpnon.

KpatAoTe Ta XépIa Kal T TTOdI0 00
HaKpI& OTIO TO PTIPOCTIVO PEPOG TOU
UNXAVAROTOC KOl TO OTOMI0 €030V TOU
TIPOIOVTOC.

Mpooégte TUXOV EKTIVOCTOPEVA
Imtéipeva avtikeipeva. Kpatiote

OAOUC TOUG TIAPEVPITKOUEVOUC,
1Blaitepa TTaNdIG Kol KaTolkidia {a, o€
amdéotaacn TouAdxIoTov 15 PETpwWY aTtd
NV TIEPIOXN AEITOUPYIOG.

Ol pTtaTopieg KOBWE KOl 0 NAEKTPOVIKOG
Kal NAEKTPIKOG EEOTTANICHOC dev TIPETTEL
V0 ATIOPPITITOVTaN OTA OSIaXWPIoTA
amoppiyata g Kowvotntag. Ot
pTtatapieg KaBwE Kal 0 NAEKTPOVIKAG
Kal NAEKTPIKOG EEOTTAIGHOC TIPOC
artdéppiyn Ba TPETIEl VO CUANEYOVTOL
Xwplotd. O1 yTatapieg, ot
OUOOWPEUTEG KAl Ol TINYEG QWTOC TIPOG
artéppipn Ba TPETE va agalpolvTal
artd Tov €E0TIANIONG. ETIKOIVWVOTE PE
TNV TOTIKN G0¢ apxn 1 TOV TIPOUNBEUTN
000G YIot CUPBOUVAEG OVOKUKAWGNG KOl
onMEio CUANOYNG. ZOPPWVA PE TOUG
TOTIIKOUC KOVOVIOUOUG, Ol TIPOUNBEVTEG
EVOEXETAI VA LTIOXPEOVVTOL VO
TIAPOAAHBAVOUY TOV NAEKTPOVIKO

Kal NAEKTPIKO EEOTTAIOHO TIPOG
artdppiyn, Xxwpic xpéwan. H cupBoin
0ag 0NV ETOVOXPNOIUOTIONON Kal

TNV OVOKOKAWGT NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOL €EOTTIAICHOU TIPOC OTTOPPIYN
BonBa ot peiwon g ¢Rnaong
TIPWTWV UAWV. Ol aXPNOTEC UTIATOPIEG,
Kol KUpiwg 00eC TIEPIEXOLVY AiBIO,

OTIWG Kal 0 BXPNOTOC NAEKTPOVIKOG

Kal NAEKTPIKOG EEOTIMITUOC, TIEPIEXOLV
TIOAOTIMO OVOKUKAWOIPO DAIKE, TO
oroia pTtopei va BAGYouv 1000 T0
TepIBEAov, 600 Kal TNV avepwTTIivn
vyeia, v OevV ATIOPPITITOVTAI PE TPOTIO
@INIKS TIPOC TO TIEPIRAANOV. AlaypayTte
TUXOV TIPOOWTIIKA SedOpEVA aTIO TOV
€EOTIAIOMO.
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/A WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for diferent applications, used with diferent
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may difer. These
conditions may signifcantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned of or when it is running idle. These conditions may
signifcantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the efects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

A\ AVERTENZE

Il'livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed e utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni diferenti, con
diferenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono signifcativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure € in funzione a folle. Queste condizioni possono signifcativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identifcare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere 'operatore dagli efetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

/\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d'évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications diférentes
ou des accessoires diférents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
'opérateur des efets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de l'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

A\ WAARSCHUWING

Het gespecifceerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecifceerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste tc i 1 van het g dschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de efecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

/N WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie kénnen fiir eine vorlaufge Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Geréduschemission trefen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehor genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerauschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau ber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau tber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmafRnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Geréuschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

A\ AvISO

Os valores de vibracéo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
fcha de informacdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparacdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliacdo preliminar da exposi¢&o.

O nivel declarado de emiss&o de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutenco insufciente, a emisséo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condicBes podem aumentar signifcativamente o
nivel de exposicéo ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicdo as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esté desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condi¢Ges podem reduzir signifcativamente o nivel de exposicdo ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifque medidas de seguranca adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibrag&o e ruido, tal como a manutenc&o da ferramenta e dos acessérios, manter as
maos quentes (em caso de vibracéo) e organizar padrdes de trabalho.

/\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segtin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento defciente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
signifcativamente los niveles de exposicién sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir signifcativamente el nivel de exposicion sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifque cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracién) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ ADVARSEL

Vibrations- og stgjemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et veerktgj med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udseettelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsvaerdier repreesenterer veerktgjets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbehgr eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i veesentlig grad forage udseettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj bar ogsa tage hgjde for de gange, hvor vaerktgjet er slukket, eller nar det karer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udseettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operatgren mod
virkningerne af vibrationer og stgj, ssom vedligeholdelse af veerktgjet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.
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/A VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamféra olika verktyg. De kan anvéandas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvénds i andra
tillampningar, med andra tillbehér eller underhdlls bristfélligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhdllanden kan oka
exponeringsnivderna under den totala arbetsperioden avsevért. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta med i berékningen de tider
d& verktyget ar avstdngt eller nar det ar igAng men inte anvands i arbete. Dessa
férhé&llanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatoren fran efekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tilloehoren, hélla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

/A OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metoda testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac¢ do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sie rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wytaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploataciji.

Nalezy zidentyfkowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa majace na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriéw, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

A\ VAROITUS

Téassa ohjekasikirjassa tarinalle annetut kokonaisarvot ja iimoitetut melupaastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttaa tyckalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niita voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut térin&- ja melupaéstoarvot koskevat tyokalun paékayttotarkoituksia.
Tarindpaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon myos silloin, kun tyokalu on kytketty pois paélta tai kun se on
kaynniss&, mutta sité ei varsinaisesti kéyteta. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
isty6jakson aikana.

huor i altistumistasoa kokor
Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisavarusteiden huoltamisella, késien
lampim pitamisella (tarinan tapauksessa) ja tyomallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

A\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zkuSebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k pfedb&znému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlunosti jsou vymezeny hlavnimi zplisoby
pouziti tohoto mihovace. Pokud je viak mlhova¢ pouzit jinym zpiisobem, s jinym
prisludenstvim nebo pfi nedostate¢né Gdrzbé, trovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit irovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu také
dobu, kdy je mlhovag vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit Groven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci a hluku urete dalsi bezpecnostni opatfent,
napfiklad provadéni udrzby mihovace a pfisluSenstvi, udrzovéani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykId.

/AN ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklzerte stgyutslippsverdiene gitt i denne
brukerh&ndboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
& sammenligne ett verktgy med ett annet. De kan brukes for en preliminzer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktgyets
hovedbruksomréder. Men hvis verkteyet brukes til ulike bruksomréder, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er dérlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan gke eksponeringsnivaet betraktelig i lgpet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktayet er slétt av eller gr p& tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivéet over den totale arbeidsperioden.

Identifser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktgyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

A\ FIGYELMEZTETES

A jelen haszndlati kézikonyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal 6sszehasonlithaték. Ezek alkalmazhatéak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz f6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkézt nem megfelelGen tartjak karban, kilénb6z6 alkalmazasokra
vagy eltérd tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentésen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikodési id6tartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becstilt értékét akkor is fgyelembe
kell venni, amikor az eszkoz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentdsen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikodési id6tartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

A\ OCTOPOXHO

3asiB/eHHbIE aHHbIE O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALMOHHOTO Y LLYMOBOTO BO3AEHCTBIAS,
yKasaHHble B HACTOSLEM PYKOBOACTBE, MOMyueHbl B XOAE CTaHAapTU3NPOBaHHbIX
MCCNeAoBaHi T 1 MOTYT WCMOMb30BATLCS /11 CPABHEHUS WHCTPYMEHTOB. MoryT
NPUMEHATLCS B pamKkax Npe/BapuTe/IbHOM OLEHKN CTENEeH BO3AEHCTBIS.

3asB/IeHHbII yPOBEHb BUGPALWIOHHOIO U LLIYMOBOTO BO3/1eCTBIS YUUTbIBAET OCHOBHbIE
061aCTU NPUMEHEHNs1 WHCTPYMeHTa. Mpu 3TOM, eC/M MHCTPYMEHT WCMOMb3yeTcs
WHbIM 06Gpasom, € ApyrM 0GOpYyAOBaHWEM /NGO HekayecTBEHHO OGCNYXWBaeTCs,
cTeneHb BUGPALMOHHOTO W LUYMOBOTO BO3AEHCTBUS MOXET OT/N4aThCs. B pamkax
BCEro nepuofa aKcn/yatauun T YC0BUS MOryT CNOCOGCTBOBATL 3HAUUTENILHOMY
MOBbILIEHUIO YPOBHell BO3AeiCTBMA. PacyeT ypoBHS BUGPALMOHHOMO W LLIYMOBOMO
BO3/ENCTBUS [JO/DKEH Takke NPOBOAUTLCA C YYETOM KONMYECTBA BbIKMOHEHWI
WHCTPYMEHTa 1 NPOAO/KUTENLHOCTI paboTbl HA XOMOCTOM XOAy. B pamkax Bcero
nepuoaa 3Kcnayatauuu 3T YCNIOBUS MOTYT CMOCOGCTBOBATL — 3HAYNTENILHOMY
CHWXEHWIO YPOBHS BO3AeiCTBUSA.

O6ecneybTe [ONOMHUTE/bHbIE MEpbI 3alLMTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBIUA BUGpaLM
W LWyma, Hanpumep, TexHNYeckoe 06CNYKMBaHNE NHCTPYMEHTa U NPUHALNEXHOCTER,
nogiepxanus Temnepatypbl pyK (B cnydae Bu6paumi) u opraHuzauun rpachuka paGor.

H /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate Tn acest
manual cu instructiuni au fost méasurate Tn conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminaré a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizaté in alte
scopuri, cu alte accesorii sau este Tntretinutd necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numérul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este opritd sau functioneaza in gol. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
iilor si zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.
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. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas [imeni, kas noraditi
Saja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinaSanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un troksnu veidosanas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokdnu limenis var at3kirties.
Sie apstakli var batiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un trokSnu
iedarbibas limena noteikSanai janem véra arf laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai ari darbojas tuk3gaita. Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu droibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturésana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafku.

. A\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
| standartinj bandymo metoda, todel jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidZiamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bidus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizirimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk8mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laika. Vertinant
vibracijos ir triuk8mo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j ta laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
tusciaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laika.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukdmo poveikio, pvz., technikai priziarékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/A HOIATUS

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni vaartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada todriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid vaib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad todriista peamistele
rakendustele. Kui aga tooriista kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kdikuda. Need tingimused vdivad emissiooni tooperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on vélja lilitatud voi sisse lilitatud, kuid tegelikult tééle rakendamata. Need
tingimused voéivad emissiooni téoperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira maju eest: naiteks todriista ja lisaseadmete hooldamine, kate soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja téokorraldus.

A\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanije razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slugaju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

A\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro&niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z druga¢nimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zvi$a. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred ucinki vibracij in hrupa, kot
je vzdrZzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

. /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibrécii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v tomto
navode na obsluhu boli merané v stilade so Standardizovanou skiskou a méZzu sa pouZit na
porovnanie jedného naradia s druhym. MdZu sa pouzit na predbezné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouZitia naradia. No ak sa
naradie pouZiva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho tdrzba
nepostacujlica, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky znacne zvysia
arovefi expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie Gcinkom
vibrécii a hluku musi taktiez zohladnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mézu znaéne znizit' Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.
Identifkujte dalSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrziavanie naradia a prisludenstva, udrziavanie teplych rak (v
pripade vibrécif) a organizacia pracovnych postupov.

A\ BHUMAHUE

[leknapupaHnTe o6l CTOHOCTM Ha U3/TbUeHUTe BUGPALUMM U Ha LYMOBUTE EMUCUN,
OCOYEHN B HACTOALLOTO PBKOBOACTBO, Ca U3MEPEHN B CbOTBETCTBHE CbC CTaHAAPTU3NPaH
TECTOB METO/ ¥ MOXe /ja CE W3MO/M3BAT 3a CPABHEHNE Ha E/MH UHCTPYMEHT C Apyr. Te
MOXe /ja Ce U3N0N3BaT 3a NPe/BapUTE/NHO OLEHsBAHE Ha Bb3/eiCTBUETO.

[leknapupaHnTe CTOIMHOCTU Ha W3MTbYeHUTE BUGPALMM W Ha LLUYMOBUTE EMUCUN
Npe/cTaB/isiBaT OCHOBHUTE MNPUIOKEHUS HA WHCTPYMEHTA. Bbnpeku ToBa, ako
VHCTPYMEHTBT CE M3M0/13Ba 33 Pa3/IMUHI NPUOKEHNS, C PA3/IUUHMN NPUHAAIEXHOCT
WM NOAAPBXKATA My € HEKAYeCTBEHa, 3/TbYEHUTE BUGPaLMM 1 LIYMOBUTE EMUCAN
morar /ja ce pasninyasar. Tesun YC/I0BUs MOXE 3HAUUTE/HO /A YBE/INYAT HUBOTO Ha
u3naraHe npes UenMs cpok Ha paGota. Mpu OLeHsABaHEe Ha HUBOTO Ha M3NaraHe Ha
BUGpPaLM 1 LWYM ChlO TpAGBa Aa Ce B3eme Npeasus, KOMKO MbTU UHCTPYMEHTHT
€ BUN M3K/IYBAH WM KOMKO MBI € PaBoTii Ha npaseH Xof. Tesu YCnoBus Moxe
3HAUNTE/IHO Ala HaMa/IAT HUBOTO Ha U3NaraHe NPes Liesns CPok Ha paboTa.

OnpegieneTe A0MbLAHUTENHI MePKM 3a NPE/NasBaHe Ha onepaTopa oT epeKTUTe OT BUGpaLuTe
W LWyMma, KaTO HanpiMep MoARbPKAHE Ha MHCTPYMEHTA 1 aKcecoapyTe, MoAAbPXaHE Ha phlieTe
TON/M (B CNyyail Ha opr Ha MO/ 3a pa6ora.

. A\ MONEPEIYKEHHSA

3HaueHHs BibpaLlii Ta Lymy, HaBeeHi B LibOMY KepIiBHULITBI, BUMIPIOBANNCS BiAMNOBIAHO
[I0 CTaHAapTM30BaHOTO METOJy BUNPOGYBaHHA Ta MOXYTb GYTW BMKOPUCTaHi
[N NOPIBHSHHS OJHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHLWIMM. HUMKU MOXHa KopucTyBaTuca Ans
nonepe/HLO OLHKM BNNBY.

HaBegeHi 3Ha4eHHs BUMIpSIHO Npu CTaHAAPTHIN ekcnyartayi BUpoGy. YTiM SKLLO BUPI6
BUKOPUCTOBYETLCA /1 IHLLMX LiNeid, 3 iHWAMM AOAATKOBUMI NPUCTOCYBAHHAMM aGo X
He NPOXoAuTb HAIEXHOro 06C/TyroByBaHHS, PiBHI BibpaLlii Ta LyMy MOXYTb BiAPI3HATUCS
Bif] 3a3HaYeHIX. SIK HACifiOK, PIBHI BNAIMBY BNPO/OBX 3ara/lbHOr0 POGOYOTO Yacy MOXyTh
3HaYHO 36inbluMTKCS. MpW OLHLi piBHIB BNAKBY BiGpaLii Ta wwymy cnif BpaxoByBaTu
nepiogj, Konu BUPIG BUMKHEHWIA aB0 MPaLoe Ha XONOCTUX o6epTax. FK HacMifoK, piBHi
BMANBY BNPOAOBXK 3ara/bHOr0 POGOUOTO YACy MOXKYTh 3HAUHO SMEHLLMTUCS.

JoTpumyiiTecs [0/aTKOBUX 3aX0AiB, SiKi MOXYTb 3aXUCTUTI OnepaTopa Bif BNAMBY BiGpaLii
Ta Wymy: nNigTPUMYATE NpUCTPIi Ta [OAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HaJEXHOMY CTaHi,
cniakyiTe, Wo6K pyku 3anuwanucs Tennumy (npy sibpawyii), Ta npogymaiite rpacbik po6oTi.

/A UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve guriiltii emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gore olculmustir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi icin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapiimiyorsa, titresim ve guiriilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam calisma siresi genelindeki maruz kalma diizeylerini Gnemli oranda arttirabilir.
Titresime ve guriltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistig siireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam calisma stiresi boyunca
maruz kalma seviyesini nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve griltiiniin etkilerinden korumak icin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve ¢alisma modelleri organize
etmek gibi ilave glvenlik 6nlemlerini tanimlayin.

A\ Npogidomoinon

O1 3NAwBEIoEC GUVONKEG TIHEG KPABATHMY Kal EKTTONTIOV BopUBOL TTOL avagépovTal
OE QUTO TO EYXEIPIBIO 0BNYIWV £XOUV HETPNOEI COPPWVA HE HIO TUTTOTIOINKEVN HEBOSO
SOKIHAG Kal UTIOPOUV VA XPNOIKOTIONBO0V VIO TN GUYKPION EPYOAEiwV HETAED TOUG.
MT1TopOo0V Vo Xpno1poTIonBolV yia TIPOKATAPKTIKY O&I0AGYNGN TNG €KBETNG.

O1 dn\wBEioEC TIEG KPABATHWY Kal EKTIOUTIOV BopUBoL apopolv 1GX00UY yia TIG KUPIEG
£QapUoyéC Tou epyaleiou. Qotd00, €4V TO EPyaAEio XpNOIMOTIONGED Yia SIQOPETIKEG
£QapPUOYEG, Me Slagopetika e&aptipata 1 dev ouvnpnBel owoTd, of TIHEC KPAdATHMYV
Kal eKTIopTIiV BopOBou popei va dlagoportomBoly. O TIpoUToBETEIS aUTEC HTTOPE Vot
aUEAOOUY ONUAVTIKG Tar ETTITTEdR EKBEGNG KATA TN SIGPKEIC TNG GUVONIKIG TIEPIGS0U EPYUTiOG.
Oa Tipémel Vo An@Bei LTTOYN pia ekTiUnon G ékBeong oe KpadaopoUg Kal BopuBo otav 10
epyaleio eival amevepyortompévo 1 6tav petapaivel o adpavela. Ot GUVBIKEC QUTEG PTTOPEL Vot
HEIWOOLY ONUAVTIKG Tal ETTITESN £KBEOTC KATA T SIGPKEIR TG GUVONIKIG TIEPIGBOL Epyaaiag.

Mpoadiopiote TPOGBETA PETPA AOPAAEING Yio TNV TIPOOTAGIN TOU XEIPIOTH OTO TIG
ETUTITAOOEIG TWV KPASACHMV Kal Tou BopUBoU, OTIWE CUVTAPNTN TOU EPYOAEIOL Kol
TWV €EapTNUATWY, S1aTNPNGN TV XEPIWV {ECTWV, (OF TIEPITITWAN KPOSAGHMV) Kal
opyBavwan oxedinv pyaciog.

@
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RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered
by a warranty as stated below.

1

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
when the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated to
consumer and private use only. So there is no warranty provided in case of
professional or commercial use. This warranty applies only on new products.

There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed on
the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice
showing the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to

faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to

repair and/or replacement and does not include any other obligations including

but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid

if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has

been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number) markings
have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel
mixture)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Accessories provided with the tool or purchased separately including but not

limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors

— Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge
trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes, power
cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes,
vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings,
spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer spools, cutting lines,
spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI
authorised service station listed for each country in the following list of
service station addresses. In some countries your local RYOBI dealer
undertakes to send the product to the RYOBI service organisation. When
sending a product to a RYOBI service station, the product should be
safely packed without any dangerous contents such as petrol, marked
with sender’s address and accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery
charges or postage will have to be paid by the sender. Your statutory
rights arising from the purchase of the product remain unaffected.

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial number
and product type printed on the label.

RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a l'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.
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La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de la
date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou tout autre preuve
d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement privée. Aucune
garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle ou commerciale.

Il existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment décrite
en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points
de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit
enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours
qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour
I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans
le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur
final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données requises
pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation
d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits

liés a la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est

limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre

obligation, tel que, mais sans s' limiter, les dommages accessoires ou

indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du

produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en

cas de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de
série) ont été dégradés, altérés ou retirés

— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile, pourcentage

d'huile)

tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

l'usure normale des pieces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

l'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des carburateurs

les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,

incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies de

transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des tondeuses

a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons, les cordons

d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre, les goupilles de

fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les tubes de soufflage

et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les

guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les

buses et lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges

de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies

d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a
un service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé,
sans contenir aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous
devez indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci
ne constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de
la période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent
notre propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre
assumés par l'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la
Suisse, llslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie
et le Royaume-Uni. En dehors de ces zones, veuillez contacter votre
distributeur agréé RYOBI pour déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de réparation agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.
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(9]=8 RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

usétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die

nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieBlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fur den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Gartenwerkzeuge
(AC/DC) den Garantiezeitraum (ber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf
dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist.
Dariiber hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung
der Daten geben, die online eingegeben werden muissen, und er muss
die allgemeinen Geschaftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung
der Registrierung, die per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung
mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fur die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums

ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder

Materialfehler zuriickzufihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf

Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,

insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.

Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,

gegenséatzlich  zur  Bedienungsanleitung  eingesetzt ~ wurde  oder

falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir Folgendes:

— Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zurtickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Geréate

— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen wurden

Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Geréte, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, O, Olanteil)
betrieben wurden

— Schaden durch &uRere Einflisse (chemisch, physisch, StéBe) oder
Fremdstoffe

— normaler Verschlei3 von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

RegelméRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichem Verschlei

unterliegen, einschlieBlich, aber nicht begrenzt auf Service- und Wartungssets,

Kohlebtrsten, Lager, Spannvorrichtungen, SDS-Bohreraufnahme /Bit-

Adapter,  Netzkabel,  Zusatzhandgriff, Transportkoffer, Schleifplatten,

Staubbeutel, Staubabfiihrungen, Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn

von Schlagschraubern, einschlieRlich, aber nicht beschréankt auf Fadenkopfe,

Antriebsriemen, Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder

Rasenméahern, Kabelstrange, Gasziige, Zinken, Steckbolzen, Lifter, Saug-

und Gebléaserohre oder Diisen, Fangsacke und Gurte, Fulhrungsschienen,

Séageketten, Schlauche, Verbinder, Sprihdusen, Réder, Sprihstabe, innere

Rollen, &uRere Spulen, Schneidfaden, Zindkerzen, Luftfilter, Benzin/- Olfilter,

Hacksel- Messer usw.

Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fur die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr
RYOBI-Handler vor Ort das Gerat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum (ber.In einigen Landern missen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre
gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unberiihrt.

Diese Garantie ist giiltig in der Européischen Gemeinschaft, der Schweiz,
Island, Norwegen, Liechtenstein, der Turkei, Russland und dem Vereinigten
Konigreich. Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren
autorisierten RYOBI-Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST
Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das ortliche

autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:

Techtronic

Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Bitte geben
Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Geréatetyp an.

. CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.
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El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta
disefiado y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor.
Por lo tanto, no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea vélida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacién
de registro, que se envia por correo electrénico, y la factura original que muestra
la fecha de compra servirdn como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna otra obligacién como,

por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es valida si se

ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones

o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningln dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

ningdn producto que haya sido alterado o modificado

— ningln producto en el que los marcados de identificacion originales (marca
comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

— ningin dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningdn producto que no sea CE

— ningtin producto que haya sufrido un intento de reparacién por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic Industries.

ninguin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningln producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— ningln dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)
o0 sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los carburadores

— Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural incluyendo,
entre otros, pomos de golpes, correas de transmision, embragues, cuchillas
de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del acelerador, escobillas de
carbono, cables eléctricos, puas, discos de fieltro, pasadores de enganche,
ventiladores de soplador, tubos de aspiracién y de soplado, bolsas y correas
de aspiracion, barras guias, cadenas de sierra, mangueras, herrajes de
conectores, boquillas pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas
interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de
gas, cuchillas de compostaje, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a
la compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a
una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de
forma segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la
direccién del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacién / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, losgastos de envioocorreotendré que pagarlos elremitente. Sus derechos
legales derivados de esta compra de la herramienta no se veréan afectados.

Esta garantia es vdlida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,
Noruega, Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera
de estas zonas, poéngase en contacto con su distribuidor de

RYOBI autorizado para determinar si es aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.

@



(1PN CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dallacquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere
dalla data di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata
da una fattura o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e
destinato solo all'utilizzo privato dei consumatori, Pertanto non viene
fornita alcuna garanzia in caso di uso professionale o commerciale.

Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il periodo
di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione dei
prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni dalla
data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel proprio
paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione online dove
questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso
alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare le condizioni
generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non é valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:
— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,
olio, percentuale di olio);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urt) o
sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

- qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;
componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di
tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione, spazzole al
carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni di aggancio,
ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi di connessione,
ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed esterne, linee di taglio,
candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per mulching ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia € gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dallacquisto dell'utensile rimangono inalterati.

La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt
door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.
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3.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege

defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is

beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere verplichtingen,

waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. De garantie

is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de gebruiksaanwijzing

wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel (brandstof,

olie, oliegehalte)

alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van
carburateurs

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen, aandrijfriemen,
koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers, harnas, gaskabel,
koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen, koppelingspennen,
blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen, geleidingsstaven,
zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken, wielen, spuitstokken,
binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies, luchtfilters, gasfilters,
maaimessen, etc.

door het niet opvolgen van de

Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u
het product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product
veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het
adres van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten
die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd
koninkrijk. Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende
RYOBI-dealer om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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(=3 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este

produto esta coberto por uma garantia conforme descri¢do abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
€ dada garantia em caso de utilizagdo por profissionais ou uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na documentagédo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias ap6s a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em
que esta opgdo seja vdlida. Para além disso, os utilizadores finais tém de
autorizar o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado
online e tém de aceitar os termos e as condi¢des. O recibo de confirmagéo
do registo é enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original
ostentando a data de compra, servird de prova do prolongamento da garantia.

3. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material & data da compra. A garantia esta
limitada a reparagéo e/ou substituicio e néo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia ndo € valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria a0 Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagdes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:
— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutencéo incorrecta

qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marca¢es de identificacdo de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugées

qualquer produto que n&o seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagdo
prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta
(combustivel, 6leo, percentagem de 6leo)
qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)
ou substancias estranhas
desgaste e degradacéo normal de sobresselentes
— utilizacéo incorrecta, sobrecarga da ferramenta
utilizag&@o de acessorios ou pegas nao aprovados
— quaisquer ajustes periodicos a, ou limpeza de manutenc¢ao de, carburadores
Componentes (pecas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradacdo
natural, incluindo mas n&o se limitando a, maganetas anti-choque, correias
de transmissdo, embraiagens, laminas de recortadores de sebes ou corta-
relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos eléctricos,
dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do soprador, tubos
do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador, barras de guia,
correntes de serra, mangueiras, pecas de ligacdo, bocais de pulverizagéo,
rodas, varinhas de pulverizagdo, bobinas interiores, bobinas exteriores,
linhas de corte, velas de ignicéo, filtros do ar, filtros de gasolina, laminas
trituradoras, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises, o
seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizacao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contelidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
endereco do remetente e acompanhado por uma breve descricdo da avaria.

5. Uma reparacao/substituicdo ao abrigo desta garantia € gratuita. Nao constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente terdde pagar os custos de entrega ou aremessa postal. Os seus direitos
previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se inalterados

6. EstagarantiaévalidanaComunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega, Liechtenstein,
Turquia, Rissia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em contacto com o seu
concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparacdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o niimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt deekket af
en garanti, som anfert herunder.
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Garantiperioden er 24 méneder for forbrugere og begynder p& den dato, som
produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet bevis
for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og privat
brug. S& der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel brug.

Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
haveveerktaj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgijet il forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller p& emballage/og indeholdt
i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/hendes nyligt
indkgbte veerktgj online indenfor 30 dage efter kebsdatoen. Slutbrugeren kan
registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/hun er opfart pa
den online registreringsformular, hvor denne mulighed er gyldig. Derudover
skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data, som er pakraevet
at indtaste online, og de er ngdt til at acceptere vilkdr og betingelser.
Registreringsb itteringen, som sendes ud p& e-mail, og den originale
faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

Garantien deekker alle defekter, som et produkt métte have i Igbet af

garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl p& kebsdatoen.

Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og inkluderer ikke andre

forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige skader eller falgeskader.

Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde

vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, eendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsggt repareret af en ukvalificeret professionel
eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stramforsyning (ampere, spaending,
frekvens)

— Ethvert produkt som bruges med uegnet breendstofblanding (breendstof, olie,

procentdel olie)

Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbehgr eller dele

— Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrenggring af karburatorer

Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturlig slid og eelde,

inklusiv. men ikke begreenset til drejeknapper, driviem, greb, klinger til

heekketrimmere eller pleeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulbgrster,

elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, bleeserventilatorer, bleeser-

og sugeslanger, sugepose og stropper, styresteenger, savkaeder, slanger,

forbindelsespakninger, sprgjtedyser, hjul, sprejtestave, indvendige ruller,

udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre, gasfiltre,

tildeekningsblade etc.

For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande pétager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den
udger ikke en forleengelse eller en ny stat pa garantiperioden.
Udvekslede dele eller veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle
lande skal leveringsafgifter eller porto betales af afsenderen. Dine
lovbestemte rettigheder i forbindelse med kaebet forbliver uanfeegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omréder bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afggre, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angdende produktet kan adresseres til dine lokale
autoriserede servicecentre (gé ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angiv
serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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. RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Foérutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom képet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1

Garantiperioden &r 24 méanader for konsumenter och bérjar gélla frén det datum
da produkten koptes. Detta datum méaste dokumenteras pa en faktura eller annat
képbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Darmed tillhandahdlls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns méjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som
ar beréttigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behdéver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg online inom 30 dagar fran
kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin i det
land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformuléret online och
dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge sitt medgivande
till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt acceptera villkoren.
Bekréftelsekvittot for registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan
som visar kdpdatumet kommer att gélla som bevis for den forlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utforande eller material vid kopdatumet. Garantin &r begrénsad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt sétt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall

— produkter som har &ndrats eller modifierats

— produkter  dar ursprungliga identifieringsmarkningar
serienummer) har mélats 6ver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har férsokts repareras av en icke-kvalificerad
yrkesman eller utan foregdende medgivande frén Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérjning (ampere, volt,
frekvens)

— eventuella produkter som anvénts med olamplig brénsleblandning (bransle,

olja, oljeprocent)

eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande amnen

normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkanda tillbehér eller delar

— Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhalisrengoring av férgasare

Komponenter (delar och tillbehér) ar féremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begréansat till tryckknappar, drivremmar, koppling, blad till kanttrimrar

eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar, stromsladd, spetsar,

filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, bl&s- och sugrér, sugpése och remmar,

styrskenor, sagkedijor, slangar, anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul,

spraystavar, innerrullar, ytterspolar, skartrdd, tandstift, luftfilter, gasfilter,

sonderdelningsblad osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foljande
adresslista 6ver servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforséljare  p& sig ansvaret att skicka produkten till  RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sékert utan nagot farligt innehéll sasom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

(varumarke,

En reparation/ett utbyte under denna garanti &r  kostnadsfri.
Det utgér inte en forlangning eller fornyelse av garantiperioden.
Utbyta delar eller verktyg blir var egendom. | vissa lander maste

leveranskostnader eller porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade
rattigheter som harrér  fran  kopet av verktyget férblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessalénder, kontakta
din auktoriserade RYOBI-&terférsaljare fér att avgora om en annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakiséateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taméan paivaméaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.

Joidenkin puutarhatydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaéksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisteréinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen néakyy selke&sti
myymaéldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tamé tieto siséltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisteréida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tama vaihtoehto on voimassa. Loppukayttajien taytyy lisaksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa sek& ehdot.
Rekisteréinnin vahvistuskuitti, joka lahetetdan sahkopostitse, ja alkuperainen
ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina

ovat tuotteessa ostopaivéna olleet valmistus- tai materiaalivi Takuu
on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitaan muita
velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta
rajoittumatta niihin. Takuu ei p&de, jos tuotetta on kaytetty véaarin,

kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperéiset tunnistemerkinnét (tavaramerkki, sarjanumero) on
turmeltu, muutettu tai poistettu

— taman kayttdoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

tuotetta, jossa on kaytetty vaaraa polttoaineseosta (polttoaine,

oljyprosentti)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

— virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

— Kaasutinten saannollista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin siséltyvat

puskunupit, kayttohihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien terat,

valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet, sokkatapit,

puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit ja hihnat, teralevyt,

sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet, pyorét, ruiskutusputket, sisa- ja

ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat, iimansuodattimet, kaasunsuodattimet,

silpputerat yms. naiihin kuitenkaan rajoittumatta.

oly,

Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava siella. Niiden osoitteet kussakin maassa loytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen
lahetyksestda RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan RYOBI-
huoltoon, se téytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta,
ja pakkaukseen taytyy merkitd lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisossd, S , Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa, Ven&jalla ja Yhdistyneessa
kuningaskunnassa. Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteytta omaan
valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja selvitd, onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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RYOBI GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjgpet, er dette produktet
dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen
som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura
eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-
og privat bruk. S& det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til & utvide
garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktayene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren
mé& registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30 dager etter
kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien
i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjiemaet der dette
alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring
av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar og betingelser.
Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pd e-post, og den originale
fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av

defekter i utforelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &

reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,

men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader. Garantien er ikke

ayldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pd annen mate enn det som beskrives

i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forérsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stat) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktayet

bruk av ikke-godkjent tilbehgr eller deler

— Eventuelle periodiske justeringer av

av forbrennere

Komponenter (deler og tilbehgr) som er underlagt naturlig slitasje,

inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader

p& hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonbgrster,

strgmledning, kniver, feltpakninger, heispinner, bl&sevifter, bldse- og

vakuumslanger, vakuumpose og reimer, farerstenger, sagkjeder, stremper,

koblingsmonteringer, spraydyser, hjul, spraystenger, indre spoler, ytre spoler,

kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre, mulchingblader osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt il en RYOBI
servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som
bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

eller  vediikeholdsrengjering

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer
ingen forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede
deler eller verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader
eller frankering matte betales av senderen. Dine lovbestemte
rettigheter som oppstdar fra kjgp av verkteyet forblir uberarte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,
Tyrkia, Russland og Storbritannia. Utenfor disse omrédene ta kontakt
med din autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver forespgrsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte
servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi serienummer og
produkttype som er trykket pé etiketten.

MoMUMO  3aKOHHBIX

={UN YCNIOBWA NPUMEHEHWA FAPAHTAW HA NPOAYKLIUIO RYOBI

npas, BO3HMKAIOWMX NPU MOKYNKe, [AaHHOoe W3denve

NOKpbIBAETCS rapaHTWeil B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HUXE MyHKTaMU.

1

TapaHTWiiHbIE Nepuoj, 1S NOKyNaTens CocTaBnsieT 24 Mecsua C fatbl MOKyMku
vgenus. [lata nokynki [omkHa GbiTb MOATBEXK/EHA MOMHOCTBIO 3aMOHEHHbIM
rapaHTiiHBIM TA/IOHOM 11 YeKOM O MOKYTKe. JlaHHOe U3Aenie NPeaHasHaUeHo ToNbKO
{11 4ACTHOTO MCMO/Nb30BaHMS! MokynaTenem. Mo3TOMy rapaHTs He PacPOCTPaHsIeTCs
Ha  MCNOMb3oBaHMe B MPOCECCMOHANBHBIX — WM KOMMEPHECKMX  LiensX.

MpeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOAJIEHUS ANS YacT U3AENUi NuHeikn
cazioBblx MHCTpyMeHTOB (AC/DC) rapaHTWiiHOro nepuoja C  NOMOLLbIO
perucTpauuu Ha caiite www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTPYMEHTa Ha NpoA/ieHne
rapaHTUiiHOTo nepuoja YeTKO ykasaHo B MarasuHax v / unu Ha ynakoske / v
COAEPXMTCA B COMYTCTBYIOLWIEN WHCTPYMEHTY J[JOKyMeHTauun. KOHeuHbIi
nonb3oBare/b [J0/KEH 3aperucTpuposatb CBOW NPUOGPETEHHBIA UHCTPYMEHT
B TeueHne 30 fHeli C paTbl NOKynkh. KOHeUHblii Mosb3oBaTeNlb MOXET
3aperucTprupoBaTh CBOI UHCTPYMEHT Ha NPOJ/IEHINe rapaHTu B CTPaHe CBOEro
NPOXWBAHWSA, €C/IN OHA yKasaHa B (hopMe OHnaiiH-peructpaumn. Kpome Toro,
KOHEUHbI NONb30BaTeNb [JO/KEH /laTh CBOE COMACHe Ha XpaHeHUe [aHHbIX,
KOTOpble HEOGXOAMMO BBECTY B OHNAIH-(DOPMY 1 NPUHATL NpaBUIa 1 YCNOBNS.
MogTeepX/AeHNe peructpauun, KoTopoe Bbl NOyYUTE MO SNEKTPOHHOI nouTe,
3aM0/IHEHHBIA rapaHTUiHbIA TaNOH 1 OPUTMHANBHBIN YeK, B KOTOPOM yKasaHa
fara nokynku, GyAyT CHYXWTb [JOKA3aTe/bCTBOM MPOAJIEHHON rapaHTu.

TapaHTNsi NOKPLIBAET B TEYEHIUE rapaHTUIHONO Neproaa Bce AeeKTbl KauecTsa

WK MaTepuana ugenus Ha Aary nokynki. FapaHTusi orpaHuieHa PeMOHTOM 1

/ VN1 3aMEHON 1 He BK/IOYAET HUKAKNe [pyrie 06513aTeNbCTBa, BKIKYAs, HO He

orp: b C) i MM KOC! Y6bITKaMU. FapaHTIsi CTAHOBUTCS

He/eliCTBUTENBHOI, €CM U3AeNNe WCNONb30BAIOCh HE MO HasHAUYeHWIo,

BOMPEKN WHCTPYKUMSIM, JaHHbIM B PYKOBOACTBE MO/1b30BaTENst WM GbiNo

HEMpaBW/bHO MOAK/IOYEHO. HacTosLasi rapaHTUs He PacnpoCTPaHSETCs Ha:

— NloGble NOBPEXAEHNS U3AENNSA B pesy/ibTaTe HeMpaBU/IbHOTO TEXHNYECKOTO

0BGCNYXNBAHNS NN HEJOCTATOUHOIO YX0Aa 3a UCHTPYMEHTOM

NH06bIE N3NNI, NOABEPTLUNECS U3MEHEHNAM U MOANDUKALIK

NioBble  U3ENNS, OPUrMHANbHBIE WAEHTU(MKALMOHHbIE OTMETKA KOTOPOrO

(ToproBasi Mapka, CepuiiHblii HOMep) GblI MOBPEXAEHBI, M3MEHEHbI NN YAaNEHbI

— niobble  MOBPEX/AEHUS,  BbI3BAHHbIE  HECOG/IIOAEHUEM  WMHCTPYKLMA

PykoBOACTBA NO/b30BaTENS!

ntoBble U3aenus, He cepTUhULMpPOBaHHbLIE MapkupoBkoii "CE" ans npogaxmu

8 EBponeiickom cotoze

— NI0Gbl€ N3/1eNNst, NO/BEPTLUIMECS MOMbITKAM PEMOHTA HEKBA/INNLMPOBAHHBIM
paGoTHUKOM WM 6e3  NpeABapUTE/NIbHOTO  YTBEPXAEHUS  KOMMaHuei
Techtronic Industries.

— Niobble M3AENUS, NOAKMIOYEHHBIE K HEMPAaBUIbHOMY WCTOUYHWKY MUTAHUS
(cuna Toka, HanpsbkeHue, yacToTa)

— NioBble  M3/eNNs, B KOTOPbIX MCMOMb30BA/IMCh  HECOOTBETCTBYIOLIME
TONNMBHbIE CMecH (TOM/IMBO, MAC/0, NPOLEHT Macna)
— nioGble NnoBy BO3/ECTBUAMN (XMMUYECKIE,

chusnyeckme, yaapsbl) v NOCTOPOHHIMIA BELLECTBAMM

€CTECTBEHHbI M3HOC 3anacHbix AeTaneit

— HeCOOTBETCTBYIOLLEE MCTO/b30BaHINE, Neperpyska HCTpyMeHTa

— VUCMO/b30BAHNE  HEYTBEPX/EHHbIX aKCECCyapoB U HEOPUrUHAabHbIX
3anacHbIx getanei

NioBble perynsipHble PerynmpoBku, TeXHNUECKoe 0BCMYXNBaHUE UMK YMCTKA

Kap6topaTtopos

— KOMMOHEHTbI (AeTanu W akceccyapbl), NOABEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY
M3HOCY, BK/IIOYAsi, HO He OrpaHNuMBasCh CHUKCATOPb! LMY/ MPUBOAHbIE
PEMHU, CLEMNHble My(Tbl, 1€3BUS TPUMMEPOB 1 Fa30HOKOCU/OK, N/eyeBble
PEMHU, KaBenbHbI APOCCENbHbI PErynsTop, YrobHble LeTku, kabenu
nUTaHUs, 3y6bsi, BOMNOUHbIE LWalibbl, (DUKCHUPYIOLLNE LWNWILKA, BEHTUISTOPbI
BO3/1yXO/lyBKM, TPYGKM BO3/lyXO/YBKA 1 Mbliecoca, MeLLok 415 c6opa Mycopa
VY PEMHU, MU/bHbIE LUNHBI, MU/bHBIE LENW, LWNAHIY, COeMHUTENbHbIE AeTaN,
pacnbinnTeNbHble  Hacajku, Koneca, pacrbluTeslbHble  NepexofHNKM,
BHYTPEHHWE KaTylKU W WNyAW, Pexyllylo flecky, CBEYM 3axuraHus,
BO3/lyLUHbIE U TOM/IMBHbIE (HULTPbI, My IbYMPYIOLME NEe3BUS U Ap.

[ins npol Koro o6ce. n3genve cneayet HanpasnsTb B
aBTOPU30BaHHbLIE CEPBUCHBIE LIEHTPbI RYOBI, ykazaHHble 415t Kax/joii cTpaHb!
B NPUBE/IEHHOM HWXKE CMUCKe a/JPecoB CTaHLMIl CePBUCHOTO OGCNYXMBAHNS.
B HekoTOopbIx CTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI otnpasnswT wsgenvs B
cepBUCHblE opraHusaum RYOBI. TMpu oTnpaBke U3Aenus B CEpBUCHbIN
ueHTp RYOBI, usaenue [omkHO GbiTb 6e30NacHO ynakoBaHO U HE CofepxaTb
HUKAKMX OMACHBIX BELLECTB, TakvX Kak GeH3uH, AO/KeH ObiTb NoanMcaH
afipec 0TNpaBuTeNs U CONPOBOX/AATLCS KPATKMM OMUCaHNEM HeNCPaBHOCTY.

PeMOHT / 3aMeHa MPOBOAWTCS B PaMKax HacToOsilleli rapaHTu GecnnarHo.
OH He MPOj/IeBaeT rapaHTUIO 1 HE HAUMHAET HOBbII TapaHTUIiHBIA MEepuoA.
3amMeHeHHble [eTall U UHCTPYMEHTbI CTAHOBSTCSA Halleli COGCTBEHHOCTbIO. B
HEKOTOPbIX CTPaHax OTPaBUTESTb JO/IKEH ON/Ia4MBATH CTOUMOCTb OTMPaBKV. Batum
3aKOHHbIE NPaBa, BOSHUKLLME NPV NOKYNKE MHCTPYMEHTA, OCTATCS HEU3MEHHBIMM

HacToswjas rapaHtis AelicteuTensHa 8 Esponelickom CooGlyecTse, LiseliLapum,
Wcnanaym, Hopseruy, JinxteHwrTeiiHe, Typuuu, Poccum v BenukoGputaHum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuii obpallaiiTeck k CBOEMy aBTOPU30BaHHOMY Avnepy
RYOBI, 4T06bI y3HaTb, NPUMEHSIOTCA /N YC/OBUSA KaKUX-NGO APYruX rapaHTuii.

YMONIHOMOYEHHbLIV CEPBUCHbIN LIEHTP

Ipy BO3HWKHOBEHUN NPOB/EM C U3AeNMEM 06paLaiiTeCh B OANH 13 PErOHasIbHbIX
aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHbIX LEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) wnan Hanpamyto:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKakuTe CepuiiHbIii HOMEP 1 TUM U3AENNS, YKa3aHHbIE Ha Tabnnuke.

@
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=18 WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z
tym gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie produktu na stronie
internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia
okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu
oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowac
nowo kupione narzedzia online w ciagu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik
koricowy moze zarejestrowac sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie
opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza wyrazi¢ zgode na
przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowaé
regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane poczta elektroniczng
potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materialu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe Ilub wtérne. Gwarancja nie

obowiazuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtaczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajacego z nieprawidiowej konserwacji,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostalo zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek —produktu, ktéry prébowano naprawia¢é z pomoca

niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wcze$niejszej zgody firmy

Techtronic Industries.

jakiegokolwiek produktu podtaczonego nie nieprawidiowego Zrédta zasilania

(nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidiowa mieszanka
paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzer spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,

nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

— stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach

konserwacji

elementéw (czesci i akcesoriéw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,

obejmujacych, miedzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy napedowe,

sprzeglo, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub kosiarek do trawy, uprzaz,

przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewdd zasilania, zeby, podktadki

filcowe, kotki podnosnika, wentylatory dmuchawy, rury nadmuchowe i

ssawne, worek na $mieci i paski, prowadnice, taricuchy pity, weze, mocowanie

zlaczy, dysze natryskowe, kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule

zewnetrzne, filtry gazu, ostrza do $ciétkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na  przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W
niektoérych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowa¢ i dotaczy¢ adres nadawcy oraz krotki  opis  usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej
Nie stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu
okresu gwarancyjnego. Wymienione czeéci lub narzedzia stajg sie
nasza wilasnoscia. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie
musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa
ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

gwarancji jest bezplatna.

Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii,

na Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji
oraz Zjednoczonym Krélestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej.
Poza tymi obszarami nalezy skontaktowa¢ sie z autoryzowanym

dostawca produktdow RYOBI i ustali¢, czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu
produktu.

zARuCNi PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také niZe uvedené zéaruka.
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Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésicli a zagina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi.
Tento vyrobek je navrzen a uren pouze pro soukromé Ggely spotiebitel(.
Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuziti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastrojdi (AC/DC) je mozné zarucni dobu prodlouZit. K
tomu je nutné registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené
zarugni doby vyrobk{ je jasné uvedena v prodejnéach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi sv{ij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel se miize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s ulozenim osobnich tdajti, ktera musi
zadat nainternetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace
a pdvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dilkaz o prodlouzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé& koup&. Zaruka

je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zzadné dalSi

povinnosti, véetné mimo jiné vedlejsich & naslednych odskodnéni. Zaruka

neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym dceliim, v rozporu s uZivatelskou

pfirukou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré skody na vyrobku zpiisobené nespravnou ddrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly pdvodni identifikagni prvky (obchodni znacka,

sériové ¢islo) ponieny, pozménény nebo odstranény

veskeré skody zplisobené nedodrzovanim pokynti uzivatelské prirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez pfedchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.

veSkeré produkty zapojené do nespréavného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

— veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smeési (palivo, olej,
procento oleje)

— veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)
nebo cizimi latkami

— b&zné opotiebovani dilli

nevhodné pouziti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych pislusenstvi nebo dilti

veskera pravidelna sefizeni nebo €isténi v ramci Gdrzby karburatordi

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici opotfebeni, vEetn& mimo
jiné narazovych kolecek, posuvnych pasd, spojek, nozii plotovych nizek
a sekagek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartacd,
napajeciho kabelu, zubd, pisténych podlozek, zavésnych koliki, vétrakd
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruh( vysavace, vodicich list,
pilovych fetézd, hadic, konektord, trysek, kol, stiikacich ty€i, vnitinich civek,
vnéjsich kotoucti, feznych strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtrdi,
plynovych filtri, mul€ovacich noz( atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do autorizovaného
servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou uvedeny podle zemi v
seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle servisni
organizaci RYOBI sam prodejce vyrobk{ této znacky. Pfi zasilani vyrobku do
servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpe&né zabalit bez nebezpecného
obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouzeni nebo zaZatek nové zaruéni Ihity. Vyménéné dily nebo nastroje
pfejdou do naSeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel.
Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zlstavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském  spolecenstvi, Svycarsku, na
Islandu, v Norsku, Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném
krélovstvi. Mimo tato Uzemi kontaktujte autorizovaného prodejce

znatky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNI STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se mzZete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze Stitku.
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[N A RYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vésarlashol adodé térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi

garancia vonatkozik.

1. A fogyaszt6i garancia tartama 24 honap, mely a termék véasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazold
egyéb  dokumentummal  kell bizonyitani. A  termék rendeltetése
csak fogyasztéi és magancéli hasznalat. Ezért professzionalis
vagy kereskedelmi hasznalat esetén a garancia nem érvényes.

2. A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéarami) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztradlva meghosszabbithaté.
Az é&ruhdzakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentacidjaban
egyértelmlen jelezve van, hogy az adott termék garanciaja meghosszabbithaté-e.
Avégfelhasznalénak a vasarlas datumatél szamitott 30 napon belill regisztralnia
kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat
a kiterjesztett garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online
regisztraciés (rlapon azon orszagok kozott, ahol vélaszthaté ez az opcié.
Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele kell egyeznie az online regisztralas soran
sziikséges adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket.
A kiterjesztett garancidt a regisztraci6 beérkezésérél e-mailben kildott
visszaigazolas és a vasarlas datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

3. A garancia a termék vasarlasakor fennallo, a gyartas soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis id6tartamon beltl. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltdk. A garancia nem vonatkozik:
— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodasra
— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak
— ahasznélati utasitas be nem tartasabél ered6 karra

CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries &ltal nem
feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelel6 (dramersségl, fesziiltségl, frekvenciajl) aramforrasra
csatlakoztatott termékre

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (iizemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre
kuilsé (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdél eredd karokra
— acserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara
a szerszam helytelen hasznélatéra, tulterhelésére
nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— Akarburétorok rendszeres bedllitasa, karbantartasa, tisztitasa
A természetes kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészek és
kiegészit6k, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sovényvagok és flinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék, tapkabel,
kultivatorfogak, filcalatétek, akasztoszogek, fuvokésziilékek ventilatora, fivo
és szivocsovek, szivozsak és pantok, tereldrudak, flirészlancok, témick,
csatlakozészerelvények, permetezéfejek, kerekek, permetezészarak, bels6
dobok, kiils6 csévék, vagédamilok, gyujtogyertyak, légsziirék, gazsz(irék,
mulcsozokések stb.

4. Aterméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkezé listdban taldlja. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI kereskedd véllaljia a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe.
A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil csomagolva, a feladd
cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyiitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis id6tartam Gjraindulaséat. A kicserélt alkatrészek
és szerszdmok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban
a szélliths vagy postazas koltségét a feladé viseli. A vevének a
szerszam megvasarlasabél ad6dé térvényes jogai nem  véltoznak.

6. Ez a garancia az FEurépai Kozosségben, Svajcban, Izlandon,
Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban, Oroszorszagban
és az Egyesilt Kirdlysagban érvényes. E terlileten kivil kérdezze
meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen garancia van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy probléméja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a
helyi hivatalos szervizkozponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

in plus fat& de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta
este acoperit de garantia stipulata mai jos.
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Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata
cu o facturd sau altd dovadad a cumpérérii produsului. Produsul este destinat
si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu
se oferd garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice pentru gradind (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus
prin Tnscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru
perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod clar in magazinele de
vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna
cu produsul. Utilizatorul final este obligat s&-si nregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate
inregistra produsul pentru garantia extinsa oferitd in tara sa de rezidenta
dacd aceasta este listata in formularul de nregistrare online si daca aceasta
optiune este valida. in plus, utilizatorii finali trebuie s&-si dea acordul pentru
stocarea datelor personale solicitate la nregistrarea online si trebuie s& accepte
termenii si conditiile. Mesajul de confirmare a Tnregistrarii, trimis prin e-mail
si factura originala cu data achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de

garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand

cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si

nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau

rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul

este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din

manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma fntretinerii necorespunzatoare a
produsului

— oricarui produs alterat sau modificat

oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciald,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricérei defectiuni datorate neconformérii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra céruia au fost efectuate tentative de reparare de catre
personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea Techtronic
Industries.

— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,
tensiune, frecventa)

— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator

(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)

oricéror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizarii neadecvate, suprasolicitérii uneltei

utilizarii de piese si accesorii neaprobate

— Orice operatii de curétare sau reglare periodica a carburatoarelor

Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii si defectarii normale, care

includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,

ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnasamente, cablu

de acceleratie, perii de cérbune, cordon de alimentare, dinti, discuri de pasla,

stifturi de sigurantd, ventilatoare de suflantd, tuburi de aspirare sau suflare,

sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia, bare de ghidare,

lanturi de fierastrau, furtunuri, accesorii de conectare, duze de pulverizare,

volante, baghete de pulverizare, mosoare interne, carcase exterioare pentru

mosoare, fire taietoare, buijii, filtre de aer, filtre de gaz, lame de tocétor, etc.

Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmédtoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tard. in anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si Tnsotit de o scurtd descriere a defectului.

Repararea/inlocuirea Tn perioada de garantie este gratuiti. Aceasta nu
este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. Tn anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate

Aceasta garantie este valabilda n Comunitatea Europeand, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie.
in afara acestor zone, vad rugdm si contactaii reprezentantul dvs.
local RYOBI pentru a determina daca se aplicd alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau probleméa in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. V& rugam sa
specifcati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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. RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums
tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija
netiek nodroSinata profesionalas vai komercialas lietoSanas gadijuma.
Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek$ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta  vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura i iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekrisana tieSsaistes ievadiSanai nepiecieSamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razoSanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:
— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas uzturéSanas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts

personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

jebkuram izstradajumam, kurs bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas,

sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuram izstradajumam, kur§ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisijumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes tirisanu

— Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisiiena pogam, piedzinas siksnam,
sajagiem, kramu 8kéru un plaujmasinu asmeniem, uzkabém, droselu trositém,
oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem, sakabes tapam,
patéja ventilatoriem, patéja un sikSanas caurulém, savakSanas maisiem un
siksnam, vadotnu plankam, zagu kédem, §lateném, savienojumu uzgaliem,
izsmidzinataja uzgaliem, riteniem, izsmidzinataja caurulém, i jam spolém,
aréjam spolém, plauSanas auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem,
degvielas filtriem, mul¢éSanas asmeniem, utt.

Servisa nodroSinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adreSu saraksta.
Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosatot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, stijumam jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klames aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu klast par masu TpaSumu. Dazas valstis piegades
vai pasta izmaksas bis jaapmaksa sOtitdjam. Jasu  likumiskas
tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

Si garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,
Turcija, Krievija un Apvienotaja Karalisté. Arpus Sim teritorijam, ladzu, sazinieties
ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmekléjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

. »RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1

Vartotojams ~ suteikiama 24 menesiy trukmés garantja nuo jrenginio
isigiimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktaroje ar
kitame pirkimg jrodanfiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik
vartotojy rinkai ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma,
jei jrenginys naudojamas profesinems ar komercinéms reikméms.

Isigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti

garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija

interneto svetaineje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj

laikotarpj, aiSkiai nurodoma parduotuvese ir (arba) ant jrenginio pakuotes, ir

(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo

naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigiimo datos. Galutinis naudotojas

gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje 3alyje, jei ji nurodyta

internetineje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia galimybé. Be to,

galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,

saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSplestines garantijos

jrodymas naudojamas  registracijos  patvirtinimo  kvitas, ~atsiun¢iamas

el. pastu, ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,

atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigiimo datos. Si

garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity jsipareigojimy,

iskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius nuostolius. Garantija

anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai, naudojamas ne pagal

naudojimo instrukcija arba netinkamai prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai zalai, kurig lémé netinkama techning prieziara;

jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalGs identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pa3alinti;

— jokiai Zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepaZymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bande remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be , Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly miSiniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);

— jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezigros ir valymo
darbams

— Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirZus, sankaba,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleztes, dirzus, trosinj droselj, anglinius
Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverzles, prikabinimo kais¢ius,
pastuvo ventiliatorius, pastuvo ir siurblio vamzdzius, siurblio maisa ir dirzus,
kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles, jungiamasias detales,
purdkimo antgalius, ratus, purskimo liestukus, vidines rites, iSorines rites,
pjovimo viela, uzdegimo Zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, muliavimo geleZtes
ir pan.

Prireikus atlikti priezidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezitros centrui, nurodytam kiekvienos 3alies priezitros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieZitros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresa ir prideti trumpa gedimo aprasSyma.

Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia.
Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeittme, tampa masy nuosavybe. Kai
kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose
numatytos jisy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

Si garantija  galioja  Europos Bendrijos  3alyse, Sveicarijoje,
Islandijoje, Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir
Jungtinéje Karalystéje. Jei gyvenate ne Siose 3alyse, kreipkités |

igaliotajj RYOBI atstova ir suZzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su Siuo gaminiu, galite
kreiptis j artimiausig jgaliotajj techninés prieZitros centra apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipa.
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RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva tdestuseks on vaja arvet voi mdnda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiatéoriistadele on véimalik pikendada
eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist veebilehel www.
ryobitools.eu. Teave todriista voimaliku pikendatud garantiiaja kohta on selgelt
esile toodud poodides ja/vdi pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis.
Lopptarbija peab registreerima oma uued toédriistad interneti teel 30 paeva
jooksul péarast ostupdeva. Loppkasutaja vOib registreerida pikendatud
garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis
on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndéusoleku veebis
ndutud sisestatavate andmete séilitamiseks ning nad peavad ndustuma
tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal,
kus on naha ostu sooritamise kuup&ev, on pikendatud garantiiaja testuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

vdi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet

ei ole kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga

vdi see on valesti thendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

— toodet on muudetud

— toote alguparased identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

tootel puudub CE-mérgis

— toodet on putidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik vdi ilma

firma Techtronic Industries eelneva loata.

toode on hendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

— tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kiitus, 6li, 6li protsent)

vélismojude (keemilised, fuusikalised, elektriloogid) voi voorkehade tekitatud

kahju

tavaparane kulumine ja katkised varuosad

— ebadige kasutamine, tooriista tlekoormamine

heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— Karburaatorite korralised reguleerimistodd vai hooldus- ja puhastustéod

Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,

muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekildikurite v6i muruniidukite

I6iketerad, rakmed, gaasitross, susinikharjad, toitejuhe, freesiterad, vildist

seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud, kogumiskott ja rihmad,

juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti otsakud, rattad, pritsi varred,

sisemised poolid, vélimised poolid, jhvid, stititekitnlad, 6hufiltrid, gaasifiltrid,

multSimisterad jne.

Hoolduseks peab toote saatma voi vima RYOBI volitatud teenindusse, mille
aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.
Mdnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiija enda kanda kohustuse
saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI
teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke
aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea liihikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditdd / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad voi
tooriistad kuuluvad meile. Monedes riikides maksab kattetoimetamis- ja postikulud
saatja. Teile jaavad kehtima tooriista ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Véljaspool neid piirkondi vatke tihendust
volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud paringute voi probleemide korral podrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) vdi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige &ra
sildil olev seerianumber ja toote tuiip.

238 UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1

Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i po€inje s datumom na koji je
proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim dokazom o
kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu upotrebu korisnika.
Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih izmjeni¢nom
strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblje putem registriranja
na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je potrebno zadovoljiti kako
bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u prodavaonicama i / ili
na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora
registrirati svoje novo kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma
kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji
boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta
opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu
podataka koji su potrebni za mreZni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete.
Potvrda o prijemu registracije, koja se 3alje putem e-poste, kao i originalni
racun s vidljivim datumom kupnje posluzZit ¢e kao dokaz produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su

nastali zbog neispravnosti prilikomizrade ilimaterijala s datumom kupnje. Jamstvo

je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge obveze,

uklju€ujudi, ali ne ogranicavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete. Jamstvo

ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s priruénikom

uputama ili ako je pogreSno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak, serijski

broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

— svako o$tecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnigkog prirucnika

svaki proizvod koji nije CE

— svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac ili bez
prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

— svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi, napon,
frekvencija)

— Svaki proizvod koriSten s neodgovarajuom mjeSavinom (gorivo, ulje,

postotak ulja)

svako ostecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar) ili

stranim stvarima

normalno troSenje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno koristenje, preopterecenje alata

koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinja¢a nakon 6 mjeseci, podesavanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog troSenja

i habanja, uklju€uju¢i no ne ograni¢avajuci se na gumbe za otpustanje,

pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje ili kosilicu, kope, sajle

gasa, ugliene Cetke, kabele za napajanje, noZeve, podloske, ztike za zglobnu

vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske

vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljuéene elemente, mlaznice za

rasprsivanje, kotaCe, koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme,

flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, oStrice za usitnjavanje itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliede¢em popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI.
Kada se proizvod 3alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se
mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na
njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

»

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne
predstavljaju  produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja.
Zamijenjeni  dijelovi ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim
drzavama troSkove isporuke ili poStarinu mora platiti poSiljatelj. Vasa

zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo je valiano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj,
Islandu, Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini.
Izvan tih podrugja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom
zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Z

a svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZzete se obratiti vasim ovlastenim

servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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. POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolo&enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja
spodaj navedena garancija.

1

Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zacne te€i z dnem nakupa
izdelka. Tadatum morabitidokumentiran zracunomalidrugim dokazilom o nakupu.
Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potrodnikovo zasebno uporabo.
V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podaljSanja garancije na del nase ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Kon&ni uporabnik mora registrirati
svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik
lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, e je na obrazcu
spletne registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg
tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov,
ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe
spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni
ragun, ki prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju€uje nobenih drugih

obveznosti, med drugim vkljuno z naklju¢no ali posledi¢no Skodo. Garancija

ne velja, Ce je bil izdelek napagno uporabljan, uporabljen v nasprotju z navodili

iz prirocnika za uporabo ali €e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrZevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskuSal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil
popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)

— izdelek, ki je bil uporablien z neustrezno meSanico goriva (gorivo, olje,

odstotek olja)

Skodo, ki jo povzrocijo zunaniji vplivi (kemi€ni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrzeni obi¢ajni uporabi

— neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢is¢enje uplinjacev

Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZzeni obi¢ajni obrabi,

med drugim vkljuéno z gumbi odbijaa, pogonskimi jermeni, sklopko, rezili

obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi, kabli,

dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili iz filca,

veznimi zati¢i, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika, vrecko in

pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage, cevmi, prikljucki,

razprsilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami, notranjimi kolesci, zunanjimi

motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi sveckami, zraénimi filtri, plinskimi filtri,

rezili za mulCenije itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni posrednik
druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko
posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno
zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin,
opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To
pa ne predstavlja podaljanja ali ponovnega zacetka garancijskega
obdobja. Zamenjani deli ali orodja postanejo naSa last. V nekaterih
drzavah stroske dostave ali postnino placa posiljateli. Vase zakonsko
dolocene pravice, ki izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velia v Evropski skupnosti, Svici, na lIslandiji, Norveskem,
v Lihtenstajnu, Turéiji, Rusiji in ZdruZenem kraljestvu. Izven teh obmocij
se obrnite na svojega pooblasenega posrednika izdelkov RYOBI,
dealer ki vam bo povedal, ali vella kak3na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali teZzav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblas€ene servisne centre (obiscite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1

Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacgina plynat odo dia,
kedy bol vyrobok zaklpeny. Tento datum musi byt doloZeny faktirou
alebo inym dokladom o zakdpeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny
pre spotrebitelov a len na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa
neposkytuje v pripade pouzitia na profesiondlne a komercné Gcely.
V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny pridu AC/DC),
existuje moznost predizenia zarucnej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vySSie, s vyuZitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznaenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentécii k vyrobku. Koncovy
pouZivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
diia nakupu. Koncovy pouZivatel sa mdze zaregistrovat na predizent zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registracnom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia ete dat’ svoj stihlas k uchovavaniu
Udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktry,
v ktorej je uvedeny datum nakupu, sliZia ako dokaz o predizenej zéruke.

Zaruka sa vztahuje na v3etky poruchy vyrobku v zaruénej dobe, sposobené

chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je

obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaziadne dalSie povinnosti,

vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,

ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom

na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poSkodené, upravené alebo odstranené
identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné &islo)

— akékolvek skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokasal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiiceho stihlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napéjaciemu zdroju (ampéry,
naptie, frekvencia)

— akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo, olej,
percento oleja)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajsimi
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouZivanie, pretazovanie nastroja

— pouzivanie neschvaleného prisluSenstva a dielov

— Akékolvek pravidelné Gpravy alebo Cistenie karburatorov, vykonavanych
vramci udrzby

— Sgiastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehajd prirodzenému opotrebeniu,
okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka, noze na noznice na
Zivy plot alebo kosatku na travu, popruhy, lanko Skrtiacej klapky, uhliky,
napéjaci kabel, radlicky, plstené podloZky, zavesné klince, lopatky flkacov,
trubice vysavaca a flikaca, vak do vysavaca a popruhy, vodiace lity, retazové
pily, hadice, spojovacie armatry, trysky, kolesa, striekacie rarky, vnitorné
cievky, vonkajsie cievky, Zacie lankd, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
benzinové filtre, mulCovacie noze atd.

vplyvmi  (chemickymi,

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdd krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI preberd na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii
RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné
vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako
je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

Oprava/vymena je vrdmci tejto zéruky bezplatnd. Neznamenad to
predizenie zaruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely
alebo nastroje sa stavaji naSim vlastnictvom. V niektorych krajinach
naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase
zékonné prava, vyplyvajice z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

Tato zéruka je platnA v Eurépskych spolotenstvach, —Svajtiarsku,
Islande,  Norsku, LichtenStajnsku,  Turecku, Rusku a Spojenom
krélovstve. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na

autorizovaného predajcu RYOBI na urCenie, ¢i sa da uplatnit ind zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti

alebo problémy s vyrobkom mozZno adresovat miestnym

autorizovanym servisnym strediskdm (navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo
na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte sériové ¢islo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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=]€} YCNOBUA 3A BAIIMOHOCT HA FTAPAHLIUATA HA RYOBI

B /10Mb/IHEHME KbM 3aKOHOYCTaHOBEHMTE NpaBa, NPOM3TUYaLLM OT NOKyMKaTa, To3n

n|

1

PO/IYKT € 06XBaHAT OT rapaHLinsi, KakTo € N3NIKEHO No-A0s1y.

FapaHLMOHHNAT CPOK € 24 Mecela 3a KINEHTW 1 3anousa [ja Teue OT JeHst
Ha 3akynyBaHe Ha npoaykTa. Tasn jara TpsbBa Aa ce jokaxe C dhaktypa unm
APyro /j0kasaresicTBo 3a nokynka. MpoAykTbT e u3paboTeH W npejgHasHaueH
camo 3a noTpe6uTencka W NuuyHa ynotpe6a. CnenosatenHo He ce fasa
rapaHLsi B c/lydaii Ha U3nosissaHe oT NPOeCUOHaNMCTU UK C ThproBcka Lien.

ChllecTByBa Bb3MOXHOCT 3a y/b/KaBaHe Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a 4acT
OT AvanasoHa Ha rapaHuusTa Ha rpaguHckn uHcTpymeHtu (AC/DC) cnep
W3TUYAHETO Ha ONMCaHNA TyK Ypes perncTpauus Ha yeb caiita www.ryobitools.
eu. B marasuHute u/MnnM Ha onakoBkata WKW BbTpe B [JOKyMEHTauusTa Ha
NpoflykTa € MokasaHo ICHO Aanu MHCTPYMEHTLT OTroBapsi Ha ycnoBusTa 3a
TakoBa y/jb/KaBaHe Ha rapaHLNoHHUA CPOK. KpaiiHuaT notpeGuTten Tpstea Aa
perncTpupacBouTe HOBOMPUAOBUTI UHCTPYMEHTY OHTaliH B pamknTe Ha 30 AHN OT
[fiaTara Ha nokynka. KpaiiHusaT noTpeGuTen Moxe fja ce perncTpupa 3a yab/keHa
rapaHuus B jbpaBara ci Ha npeGusaBaHe, ako e NnocoyeHa BbB thopmynspa
3a OHNaliH PerncTpaLyus Kato MACTo, KbAETO Tasn onuus e BainaHa. OcBeH
TOBa KpaitHute noTpeGuteny Tpsbea fa AafaT CbIackeTo cu 3a CbxpaHeHne
Ha [JaHHUTe, KOUTO ca 3a[b/KUTENHN 3a Nonb/iBaHe OHMaiiH, 1 Tpsbtea fa
npuemar o6lmTe ycnosus. [ONY4eHOTO NOTBbPKAEHWE 3a PerucTpauns,
M3NpaTeHo No e/eKTPOHHa nolja, M OpurMHasHata chakTypa, nokassalla
[narata Ha nokynka, Lie CAyxar kaTo [10Ka3aTesICTBO 3a y/b/KeHaTa rapaHLms.

FapaHunsTa nokpuBa BCUUKM [AeheKTM Ha MpoAykTa Mo Bpeme Ha

rapaHLMOHHUS CPOK, KOUTO CE Ab/KAT Ha npoGnemu B uspaGoTkara Unm

marepuanurte KbM MOMEHTA Ha Nokynkata. lapaHuvsita e orpaHuyeHa Ao

PEMOHT W/WAW 3aMsiHa W HE BK/IOYBA APYIM 33/ b/KEHVS, BK/KOUUTENHO,

HO HE Camo, CAyyaiiHi WKW KOCBEHW LWETW. TapaHuusiTa e HeBaInHa, ako

NPOAYKTBLT € M3N0/I3BaH HEMPaBIU/IHO WK B NPOTMBOPEUME C PLKOBOACTBOTO C

VIHCTPYKLUM, KAKTO 1 ako € CBbP3aH HenpasuiHO. Tasu rapaHums He Baxu 3a:

— WeTV No NPoAyKTa B Pe3yNTaT Ha HenpasuiHa npothunakTika

— MPOAKTU, KOUTO ca BU/IN M3MEHEHI NN MoanchULMpaHn

— MPOAYKT, NPV KOWTO OPUTMHAZIHUTE MapKAPOBKM 3a  MAEHTU(MKALMA
(TbproBcka Mapka, CepueH HomMep) ca U3TPUTK, NMPOMEHEHN AN NPeMaxHaT

— noBpe/ja, NPUYMHEHa OT HecnasBaHe Ha PLKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMMA

npoaykT 6e3 CE mapkuposka

— MPOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH OnUT 3a PEMOHT OT HeksannuuMpaH
cneunanucT unu Ges npeasapuTenHo paspelueHie ot Techtronic Industries.

— MPOAKT, CBbP3aH KbM HENOAXOAALIO efiekTpo3axpaHBaHe (amnepax,
BO/TAX, YecToTa)

— MPOAYKT, M3N0ON3BaH C HENOAXO/SLLA FOPUBHA CMEC (TOPNBO, MAC/I0, NPOLEHT

macro)

LWETH, NPUYMHEHN OT BBHLUIHM BAUSHUA (XUMUUHW, (DU3NYHM, yaapn) uan

YyX/au BellecTBa

HOPMaJIHO U3HOCBaHE Ha Pe3ePBHI YacT

— Henoaxogsla ynotpe6a, NpeTtoBapsaHe Ha MHCTPYMeHTa

13non3BaHe Ha HeO0GPEHN akcecoapy Un YacTu

— BCcsiKakBu NepUoAMYHN HACTPOVKM MM NoYMCTBaHe C Liea U3BbpLUBaHE Ha
noAapbBXKKa Ha kapbypaTopu

— KOMMOHEHTM (YacT 1 akcecoapw), MOA/OKEHN HA ECTECTBEHO W3HOCBAHE,
BK/IIOUYMATE/IHO, HO HE Camo, KOM4YeTa 3a T/iackaHe, 3aABWXKBALM PEMbLN,
CbeMHNTEN, OCTPUETa HA HOXMULM 3a XMB MET WKW Kocauku 3a Tpesa,
npespamku, KabeneH /poces, KapGOHOBM UYeTKM, 3axpaHBaly ka6en,
ocTpueTa, unuoBn wWwaiibn, ocuryputenHn WndToBe, BeHTUNaTOpu
Ha ypeau 3a o6gyxsaHe, Tpb6u 3a 06ayxBaHe M BCMykBaHe, Top6a 3a
0TNaAbLM U PEMbBLY, BOAELN WNHW, BEPUTA 33 TDUOHM, MapKyUn, (PUTUHIN
Ha KOHEKTOPW, A1031, KOJlena, NMPbCKasKM, BLTPELWHU U BBHILHU Makapw,
pexeLLo BNakKHO, 3anasnTesHn CBELY, Bb3AyLUHI (PUNTPY, TOPUBHYU OUNTPN,
ocTpueTa 3a MynuupaHe u ap.

3a o6cnyxBaHe NPoAyKTLT TPAGBA Aa Ce M3NPaTh WK 3aHece Ha 0TOpU3MpaH
cepsn3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsKa Abpxasa B CMEAHWS CMUCHK C agpecu
Ha cepBu3n. B HAKOM [bpxasy MeCTHUAT Tbprosel, Ha RYOBI noema
OTrOBOPHOCTTa Ja u3npatu npogykTa A0 CepsBu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu
n3npajaHe Ha NpoAykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toii TpsibBa Aa e onakosBaH
6esonacHo 6e3 onacHo ChbAbpxkaHue, Hanp. GeH3WH, fa e MapkupaH c
ajipeca Ha nojatens W NPUAPYXeH OT KpaTko OnvcaHWe Ha rnospejata.

PeMOHTbT/3aMsiHaTa Mo cuiaTa Ha Tasu rapaHLus ca 6esnnarHu. Te He BOAAT 0
yAb/KaBaHe N NOJHOBABAHE HA rapaHLIMOHHUA CPOK. CMEHEHUTE YacTu un
VIHCTPYMEHTM CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B HAKON [bpaBy TakcuTe 3a AocTaBka
wn u3npauaHe TpsGea Aa ce NNaTaT OT nojatens. 3aKoHOYCTaHOBEHUTE BU
npasa, NPoU3TUYALLM OT 3aKynyBaHETO Ha UHCTPYMEHTA, OCTaBaT HesacerHarn

Tasu rapaHumsi e BamgHa B EBponeiickata o6uwHocT,  LUseiiuapus,
Vcnangna, Hopserus, JinxTeHwaiid, Typuma u OG6GeanHEHOTO KpasicTBo.
V3BbH Tean 06n1acTi ce CBbPKETE C YMbJHOMOLEHUS TbProBel Ha
RYOBI, 3a paa ce ycrtaHoBM Jjanu e Mpuiokuma fJpyra rapaHuus.

YNb/IHOMOUEH CEPBV3EH LIEHTBP
Bcnuku 3aaBku nnv npo6iemMn, CBbp3aHn ¢ NpoAykTa, MoraT Aa 6baar oTnpasaHn
KbM MECTHUTE YNb/IHOMOLLEHW CEpBU3HW LeHTpoBe (noceTete www.ryobitools.

el

Winnenden,

u) unn aupektHo ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Germany. TlocoyeTe CepuiiHWA HOMEp U TWMa Ha NpoAykTa,

oTnevaraHu Bbpxy eTukeTa.

TAPAHTIHI YMOBMU N5l RYOBI

OkpiM 3arasioM yCTaHOB/JIEHUX 3aKOHOM NpaB, WO CTOCYIOTbCA MOKYNKM, Liei
NPUCTPIli NOKPUBAETLCA FrapaHTIEHD, LU0 3a3HAYEHO HIKYE.

1

FapaHTiliHnii nepiog ANA cnoxuBadis cknagae 24 Micsui i nounHaeTbes
3 MOMEHTYy npuaGaHHs UbOro npuctpolo. Lis  pata  nouHHa  GyTn
3a/l0KyMeHTOBaHa y rapaHTUiHOMY TasoHi a6o ueky, WO nNiATBEpPAKYE
nokynky. Lleii npucTpiii 6yB po3pobnenuii i npusHaueHwidi  Tinbkn Ana
CMOXMBYOTO Ta MPWUBATHOTO BUKOPUCTaHHA. Y pasi npodueciiiHoro a6o
KOMEpLiHOTO ~ BUKOPUCTaHHS1 LbOTO MPUCTPOID, BiH BTpayae  rapaHTito.

IcHye MOX/IMBICTb NPOAOBXWUTU rapaHTiliHUiA nepiog, noHaz nepioa onvucaHwii
BULLE, ANA YaCTUHW MNiHiliKW cafoBKX IHCTPYMEHTIB (NepemiHHOro/nocTiiiHoro
CTpyMy) 3a [I0NOMOrol peectpadii Ha caiiTi www.ryobitools.eu. Mpuctpoi, Aki
MaloTb NPaBo Ha NOAOBXEHHA rapaHTiiHOro Nepiogy, MatoTb YiTKi NO3HAYKM LLOA0
LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLii / Ta okymeHTaLjii 4o npuctpoto. KiHuesnii
KOpUCTyBay NMOBWHEH 3apeecTpyBaTy ioro/ii HoBonpuAGaHWii NpUCTpili oHNaiiH
npotsirom 30 AHiB 3 AaTW NOKyNKW. KiHLEBMIA KOPUCTYBay MOXe 3apeecTpyBaTucs
AN NOAOBXEHHS rapaHTiiiHoro nepiogy B CBOIV KpaiHi nocTiliHoro nepeGyBaHHs,
SKLWO BOHA € AOCTYMHOO Yy BiANOBIAHI onujii oHnaiiH chopmu peectpauii. Kpim
TOro, KiHLEBI KOPUCTYBaYi NOBWHHI JaTh CBOI 3rofy Ha 36epiraHHs faHux, Ak
HeobXiHi ANA BBEAEHHS OHNaliH, a TakoX BOHW MOBUHHI NPUIAHATK npasuna
Ta ymoBu. OTpUMaHHs MNiATBEPAKEHHS PeEcTpalii, sike BiANPaBNSETLCA
Ha afpecy efeKTPOHHOI MOWTN, Ta OpWUriHan rapaHTWHOrO TasioHa i3
3a3HayeHol0 /jaTolo Mokynku Gyae Cyrysatvt [oKa3oM MOAOBKEHOI rapaHTii.

[apaHTisi NOWMPIOETbCS Ha BCi AeheKTU NPUCTPOK MPOTSIOM rapaHTiiHoro

TepMiHy WWOAO HeAOTPUMAaHHA CTaHAapTiB BUPOOHMLTBA ab6o marepianiB Ha

aaty npupbaHHsa. FapaHTis 06MexyeTbcs peMOHTOM Ta/abo 3amiHo, Ta He

BK/ItOYaE B cebe Byab-kMX iHLWMX 3060B'A3aHb, B TOMY YWCHi, anle HeobmexeHa

y pasi BUNaAKOBKX Ta NOAA/ILLUMX NOLIKOMKEHb. [apaHTis He Ai€, AKLLO NPUCTPIl

BUKOPUCTOBYBABCS HEHA/IXHUM YMHOM, BCyneped iHCTPyKLii 3 ekcnnyaraui a6o

6yB HeNpaBU/LHO NiAKNHYEHUI A0 Mepexi. [laHa rapaHTisi He NOLLINPIETLCS Ha:

— MpUCTPOI, WO 6ynn NOLWKOMKEHI Yy pe3ynbTaTi HENpPaBWU/ILHOTO TEXHIYHOro
06CyroByBaHHs;

— NpUCTPOi, o 6ynn BUAO3MIHeH a6o MoandhikoBaHi;

— NpUCTPOI, opuriHanbHe ifeHTUdikaliiiHe (ToBapHMiA 3HaK, cepiiiHuii Homep)

MapKyBaHHs sikux Gy/10 NOLIKOKEHe, 3MiHeHe aGo BUAANEHO;

6y/ib-Ki NOLIKOPKEHHS, 3an0AjsiHi HeAOTPUMAHHAM IHCTPYKLiT 3 ekcnayaTallii;

— MPUCTPOI, WO He MatoTb MapkyBaHHs CE;

— npucTpoi, Wwo 6yTn BigpemMoHTOBaHI HekBasichikoaHUM haxisuem a6o 3a
BiACYTHOCTI nonepeaHbOoro 4o3sony Big Techtronic Industries;

— NpUCTPOI, NiAKIOYEHI A0 HEBIAMOBIAHOIO [Kepena XWBMEHHA (cuna Toky,
HaNPYXEeHH!, YacToTa);

— MPUCTPOI, O BUKOPUCTOBYBA/IUCh i3 HEBIANOBIAHO MASMBHOK CYMILLLLIID
(nanvuBom, 0NMBOIO, BIAICOTKOBOIO YACTKOK ONNBK);

— 6yfib-AKi NOWKOMKEHHA CNPUYMHEHI  30BHIIHIM  BNANBOM
hi3nyHUM, cTpnGKam Hanpyru) abo CTOPOHHIMI peyoBUHaMK;

— HOpPMaslbHy aMOpTI3aLilo 3anacHnX YacTuH;

HEBIZNOBI/HE BUKOPUCTAHHS!, NEPEBAHTAXEHHS NPUCTPOIO;

— BUKOPUCTaHHS HEMiTBEP/KEHNX 3anacHNX YacTiH abo akcecyapis;

— Bypap-aKi nepiognuHi kopurysaHHs abo TexHiuHe ounLieHHs kap6lopaTopis

— KOMMOHEHTN (4acTWHM Ta akcecyapu) 3 ypaxyBaHHAM HOPMasbHOTO
3HOLLYBaHHSA, BPaxoByun ane 6e3 06MexeHHs Ha iMMyNbCHI KHOMKKW, peMeHi
npuUBOAY, 34en/ieHHs, Nesa kywjopisa abo rasoHOKOCapKu, pemeHi, Tpocu
[APOCENbHOTO KnanaHy, BYTiMbHI LLTKW, LHYPU XWBMEHHS, 3y6ui, deTposi
nigknagky, 34inHi WTUpi, BEHTUNATOPW MOBITPOAYBKW, TPy6GkM nunococa Ta
noBITPOAYBKM, BaKyyMHi MKW Ta Haknagkv, HanpsMHi, NaHLor, rHyYKi
WwnaHry, 3'eiHyBasIbHi (DITUHIW, PO3NUNIOBaNbHI Hacafku, Koneca, XOpCTki
conna, BHYTPILHi KOTYLUKW, 30BHilLUHi 30/T0THWKW, PiXy4y BOJOCIHb, CBiYKW
3anasieHHst, NoBiTPsAHI (iNbTpK, NPOTUrasosi iNbTPU, My/byyBa/IbHi Nesa,
T4

Ana o6cnyrosysaHHs, NpuUcTpili mae GyTu BianpasneHuii a6o nogaHwii o

OfIHOTO 3 aBTOPW30BaHWX CepBiCHUX LieHTpis RYOBI, aki nepeniveHi ans

KOXHOT KpaiHW y HacTynHoMy nepeniky agpec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aeakux

KpaiHax micuesuii aunep RYOBI 30608'A3yeTbCsi BiAnpasuTv NpucTpiii Ao

cepsicHoro ueHTpy RYOBI. lpu BignpasneHHi npucTpolo A0 CepBicHOro

ueHTpy RYOBI, npucTpiii mae 6yTv HapjiiHo ynakosaHuii 6e3 Gyab-akoro

HeGe3neuHoro  BMICTY, Hanpuknag GeHsuHy, 3 MO3HaYeHOoK  afpecoi

BijNpaBHUKa Ta  CYMpOBOXKYBATUCA KOPOTKAM  OMMCOM  HECnpaBHOCTI.

(XimMiuHUMm,

PeMOHT / 3amiHa BiANoBIAHO A0 Li€l rapaHTii 3AiiCHIOETbCS 6e3KOLUTOBHO. Lie He €
OCHOBOIO /1111 NO/IOBXEHHA ab0o NoyaTKy HOBOrO rapaHTiiiHoro nepiogy. 3amiHeHi
4acTHM a6o npunagu NepexoAaTb A0 B/IACHOCTI KOMNaHii. Y Jeskux kpaiHax
BapTICTb AOCTaBKN @60 NOLITOBI BUTPATY NOBUHHI GyTV CniadyeHi BiaNpaBHNKOM.
3arasibHO BCTAHOB/EH] NpaBa Nokymnus Ha NpUCTPIli 3a/MWAI0TLCA HE3MIHHUMU

Lis rapaHTia € pjiicHolo y KkpaiHax, uneHax €C, LUseiuapii, lcnaHgaii,

Hopserii, NixTeHwTeiHi, Typeduwni, Pocii Ta Benukii Bputanii. 3a
Mexamn Uuux 30H, OyAb flacka, 3BEpHiTbCs A0  odpiuiiiHoro  Aunepa
RYOBI, wo6  BU3HAUNUTK, un 3aCTOCOBYETLCA iHWwa  rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LLEHTPU

3 Oyab-AKMX NUTaHb abo npo6/eM, MoB'A3aHNX 3 MPUCTPOEM, BU MOXeTe
3BEPHYTUCL A0 MICLIEBUX aBTOPU30BaHMX CEPBICHWUX LieHTpiB (BiaBifaiite www.
ryobitools.eu) a6o Hanpamy fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. byab nacka, BkaxiTb cepiliHnii Homep Ta Tun
NPOJYKTY, BKa3aHi Ha eTUKeTL,i.

@



1133 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Allmdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Griin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1

Tuketiciler i¢in 24 ay olan garanti slresi, Urinun satin alindigi tarinte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiketim ve 6zel kullanim icin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Bahge aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin  6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadiyi magazalarda ve / veya ambalajda acikca belirtilmis olup, trin
dokiimantasyonunda goésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 guin icinde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
tlkede, bu secenegin gegcerli oldugu cevrimici kayit formunda belirtiimisse,
uzatilmis garanti siresi icin kayit yaptirabili. Dahasi, son kullanicilarin
cevrimici giris icin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikim ve
kosullar kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim
tarihini gésteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, Griinin alm tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi icinde olusacak biitiin arzalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle simirl olup, tesadifi ya da dolayll hasarlar da dahil,
ak bunlarla kisith olmayan bagka hicbir taahhiidii kapsamaz. Garanti,
tn koti, kullanici kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis
olmasi halinde gecerli degildi. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
— driinde, yanhs bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya
da kaldinlmis herhangi bir triin

kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT disi triin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries
onay! alinmadan onarilmis herhangi bir triin.

uygunsuz giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir trtin
— uygunsuz bir yakit karisimiyla (yakit, yag, yap yizdesi) kullanilimis herhangi
bir Grin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tiirli hasar

normal asinir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin agir yiiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parca kullanimi

- Karburatérlere uygulanacak her tiirli periyodik ayar, bakim veya temizlik
Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Cim Bigme
Makinelerinin Bicaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémir Firgalar, Giig
Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici Pervaneleri,
Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari, Kilavuz Cubuklar,
Zincir Testereler, Hortumlar, Konektor baglantilari, Plskirtme Memeleri,
Carklar, Piskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar, Harici Makaralar, Kesme
Telleri, Buijiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri, Malglama Bigaklar vb. gibi
parcalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve yipranmaya
tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Urtintin servis igin her tlkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer
alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gotirilimesi gereklidir.
Bazi Ulkelerde, yerel RYOBI distribttortintiz Grinti RYOBI servis teskilatina
gondermeyi tistlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna génderilirken, Griintn
guvenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gonderenin adresini tasimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarm / degisiklik Ucretsizdir.
Garanti  slresinin uzatlmasi ya da yeniden baslatimasi anlamina
gelmez. Degistirilimis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi lkelerde
teslima  Ucretleri veya posta  giderlerinin  gonderici  tarafindan
odenmesi gerekir. Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez
BugarantiAvrupa Birligi'nde, isvi@re, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye, Rusya
ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin gecerli
olup olmadigini belirlemek icin ltitfen yetkili RY OBI distribiitériintizle irtibata gegin.

YETKILI SERVIS MERKEZI
Urainle ilgili her turlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.
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u adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic

Industries GmbH, Max Eyth StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Liitfen etikette
yer alan seri numarasini ve riin tipini belirtin.

OPOI EQAPMOTrHE TN MPOYMOGEZEQN EIMTYHEHE THE RYOBI

EKTOC a7I0 T0 VOpIA SIKAIGUATE, Tl OTIOMa ATIOPPEOLV ATI6 TV aYOPd T0V, T0 TapOY
TIPOIOV KOAUTITETAN KAl OTTO TV TTApaKATw yyonan.

1. H didpKeor NG €yyvnong yio TOUG KATOVOAWTEG eival 24 PAVeG Kal apxilel
améd TV nuepopnvia ayopdq. H nuepopnvia Ba TETEl va avaypa@eTal
oty anodein f o GAO OTTOSEIKTIKO uvopdc To mpoidv €xel oxedlaote
Kol TIPOOPIZETal  ATIOKAEIOTIKG YA OIKIGKN  XPAON  OTt0  KOTaVOAWTEC,
TUVEMG, Bev  TOpEXETal EyyOnon Of TEPITIIOON  ETOYYEMLATIKAG 1
eumopIki¢  xpriong. H eyydnon auti 1ox0el povo yia véo  Tipoiova.

2. Ymépxel n BLvatomIa EMEKTAONG TG €YYUNONG YIO OPIGHEVA NAEKTPIKA
epyaAeia (AC/DC), Tiépav Tou TIOPATIAVL AVAPEPOHEVOU XPOVIKOD SIACTAHATOG,
HEOW €yypo@ng oTo SIKTUAKO TOTIO www.ryobitools.eu. H emegipdtta twv
EPYOAEIWY PE SUVOTOTNTA ETIEKTACN TNG TIEPIOSOU EYYUNONG aAVOypPAPETAl PNTA
OTO KATAGTAPATA Kal/i] ETIAV OTN CUCKELAGIT, EVE) TIEPIEXETAI TNV TEKUNPIWaON
TOU TIPOIOVTOG. To TEAIKOG xpr’]cmc Ba npéna va Kawxwpiczl ™ npocrzpdm)c
ATIOKTNBEVT apyu)\aa online, evtdg 30 NUEPV aTtd TNV npspopnvm uyopuc
O TEANIKOG XPOTNG UTIOPEL Vo EYYPAQED yiar TV ETTEKTACT €yyONONG 0T XWPA
KOTOIKIaG, €QOCOV auTH TepapBavetal oo online EVTLTIO eyypa@nc, €av
UTTAPXEL N SLVOTOTNTA ETIEKTACNG. ETUTIA OV, OI TEAIKOI XprioTeg Ba TIpETtel va
3OOOLV TNV CUYKATABEDT] TOUG WG TIPOG TNV ATIOBNKELOTN TWV TIPOCWTIIKWV
OToIXEiWV TOUG, Ta OTIoio XPEIGZETal Vo KataxwpnBoly dladiktuakd. Emiong,
Ba TIpETEl va SNA®OOLY 0TI aTodEXovVTal Toug ‘Opoug Kot TIG MpolToBEsEIC.
H oamddeidn empBePaiong G eyypagng, N OTOId OTMOCTEANETAl HECW
email, kol n TIPWTOTUTIN OTOdEIEN Oyopdc, N Omoia  avaypagel TV
nUepopnvia ayopdg, omotedolv OTTOSEIKTIKA TNG TIAPATETOPEVNG €yy0NonG.

3. Hmapoloa eyydnaon KOAOTITEL, KaB'OAN T SIGPKEIC I0XVOE TNG, OAX TO EANATIOHATA
TOU TIPOIOVTOG KATA TNV NUEPOUNVIT OyOPAC, TO OTIOIC OQEINOVTAI O TNV KATAOKELT
| 0T0 LAIKO. H eyyOnon Teplopiletal 0Ty €TOKEVH Kal/f} TV OVTIKATAOTOON
Kol eV TIEPIAAUBAVEl  Kapia GAAN  UTTIOXPEWOT), GUUTIEPIACUBAVOHEVW®VY,
EVOEIKTIKA, CUMTITWHOTIKQOV 1] TIOPETIOPEVWY {NpIcv. H gyyonon dev 10X0el
OtV TIEPITTWON KaKAG XPAONG, TOPEKKAIONG amd TG odnyieq xprong n
AavBacpévng olvdeon otnv mapoxr pepatog, H eyyonon dev 1oxVel yia:
— omolaadnToTe BAGRN Adyw eGQAAUEVNG 1} ATIOVGIAC GUVTAPNONG
— OTI0I0dNTIOTE TIPOIBV, TO OTTOI0 £XEI AANOIWOE 1} TpOTIOTIONOET
- onmoénnort TIPOIOV, GTO OTT0i0 EXEl AANOIWOEI, TpDTIDT[DIr]GEI i apaipedei 10
YVIOI0 QVoyVwpIoTIKO (01U KATATEDEY, TEIPIOKOG apIBUOC)
oToladNToTe Npid TIPOKANBET Adyw Hn THPNONG TOU EYXEIPISIOL 0dNYIMV
— amouaiag g ofjpavang éykpiang CE oty Tivakida podiaypagnv
— OTIOI0BNTIOTE TIPOIOV, OTO OTIOIO €XEl YiVEl TIPOOTIABEIN ETIIOKELNG ATIO N
KOTOPTIOHEVO ETTAYYEAUQTIO I XWPIG TV TiponyoUHEVn £ykpian TG Techtronic
Industries.

— OTIOIOBNTIOTE TIPOIGV, TO OTIOI0 €Xel OUVSEDEI OE AKATGAANAN TIOPOXN
PEOHOTOC (AUTIEP, I0X0, CUXVOTNTA)

— OTIOI03ATIOTE TIPOIOV  XPNOIHOTIOIETAN HE AKOTAAANAO  pEIYHO  KAUGIHOU
(Bevgivn, Tetpéhaio, avadoyia peiypatog etpeAaiou/Beviivng)

— OTIOIOBATIOTE {NMIG £XEl TIPOKANBEI aTIO €EWTEPIKEG ETUBPATEIS (XNMIKEC,
PUOIKEC, KAUBWVITHOUC) 1} EEVEG OLTIES

— (QUGIOAOYIKT] POOPA KAl PHEN AVTOANOKTIKWV

— aKATEAANAN XPron, LTIEPPOPTWOT) TOL EPYOAEIOU

— XPHON KN eVOEdEIYHEVWY EEAPTNHATWV 1) AVTOAAAKTIKGOV

— TopeAKOpEVO TIOL  TTOPEXOVTAl HE TO  EPYOAEio 1 ayopalovtm xwp\cm
OUUTIEPIAABAVOEVV, EVOEIKTIKA, AETTIBWV, GAUCOTIPIOVWV, YPOHHGV KOTIHG K.ATL.

— OToIeGdNTIOTE TIEPIOBIKEG PUBICEIS I KABUPICHOC CUVTIPNONG TOU KAPUTILPATEP

— EZaptipota (THAPOTA Kol TIOPEAKOMEVA) TTOU uq)muvrul QUOIKN (peopu
OUMTIEPIAALBAVOPEVWY, EVBEIKTIKA, XEPOUAID, IHAVIEC WETAd0ONG Kivnang,
GUPTIAEKTNG, AETTIOEG KOTITIKGV BAUVWY 1} XAOOKOTITIKGWY, IHAVTEG, VTileg yKal1o0,
wr']KrpEc, KOAWSI0 psUuumc. dovua, poBa’)\Ec ané 100X, m:ipm KOTo0ad6pouv,
QUEHICTAPEG PUONTAPT, CWAIVEG PUONTAPT KAl NAEKTPIKFG GKOOTIOG, CAKOUAEG
Kal IPHAVTEG NAEKTPIKAG oKouTag, pPapdol oényncnc, oAvoideq T[plOVlOU
EOKOMTITOl OWANVEG, EEOPTAHATO OUVSEONG, OKPOPUOIO WPEKOOHOD, TPOXOI,
PARdOI YPEKATHOU, ECWTEPIKA KAPOUAID, EEWTEPIKA KAPOUAIQ, YPOHUEC KOTIAG,
pmoudi, gidtpa aépa, PIATpa aepiov, AeTtidEG TEUAXITHOU K.ATL.

4. To Tpoiov Ba TIpETtEl va ammoaTalei i) va Ttapadobei yia TIOKELN 1} guvtripnon
oe gfouolodotnpévo onpeio oépPig G RYOBI Tou TiepapPBdvetal otov
aKOAOUBO KATGAOYO BIEUBOVOEWV YIO KABE XWOPO. Z€ OPIOHEVEG XWPEG, TO
TOTTIKO onueio TANoNG ¢ RYOBI avaAapBavel TNV aTIOGTOA TOU TTPOIGVTOG
OT0 KEVIPIKO O£pPIg G RYOBI. Kotd v arooTtoAr] evog TIpoioviog o€
onueio oépPig G RYOBI, autd Ba TIpETTEl va €ival a0QAADG CUCKEUAGHEVO,
XWPIC ETIKIVOUVO TIEPIEXOHEVO, OTIWG, TETPEACIO, va @épel T diebBuvan
TOU OTIOOTOAéQ KOl VO OUVOSEVETAN OTIO COVIOHN TIEplypa@r TG PAGPRNG.

5. H emidi6pBwan / avTikataotaon LTtd my TTapood eyyonon MOPEXETAl SWPEQV.
Ae oLVIOTA TIAPATAONG NG TIEPIO30U €yyLNONG 1 eKKivnan VEag TtepIddou
eyybnong. Oca TuApoTa 1 TIPOIOVTA  TIpogpxovial Ao AVTIKATACTAGN,
TIEPIEPXOVTQI GTNV IBIOKTNGIA LOC. Z& OPICUEVEG XWPEG, Ta EVBEXOHEVA EE0T
TIapGdoong 1 HETAQOPAC Bapivouv TOV ATIOCTOAED. Tal VOUIHA SIKAIOUATE Gag
OTIWG ATIOPPEOLY ATIO TNV ayopd TOU TIPOIOVTOG TIAPAUEVOLY QVETINEENTTA.

6. HeyyOnonautioxbeiotnv Evpwrdikr) Evwon, v EABetia, tnvIohavdia, tnNopBnyia,
TOAIXTEVOTAIY, TNV Toupkia, Tn Pwaia kot 1o Hvwpévo Baoiielo. EKTOG Twv TTopomave
TIEPIOXIV, OOG TIOPOKOAOUKE VA ETIIKOIVWVICETE HE EEOUCIOBOTNUEVO KATAGTNHO
TIOANONG G RYOBI, TtpoKelévou va SiariotwBei éva 1o Vel KATToIa GAAN £yyonon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIX

Ma oToI08ATIOTE aithpa 1} TIPORANKA HE TO TIPOIOV PTIOPEITE va areuBuvbeite ota
TOTUKG ££0UCI0S0TNUEVD KEVTPX TEPPRIG (ETIIOKEPOEITE Tn dleLBUVAT www. ryobitools.
eu) 1} amevbeiag ot dievBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae
10, 71364 Winnenden, Germany. Avo«pspm TOV CEIPIOKO apIBUO Kal Tov TOTIO
TIPOIOVTOG TIOU aVaYPAPOVTAL OTNY ETIKETA.
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI € legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenca.

RYOBI er et varemaerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumarke Ryobi Limited och dess anvandning ar licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sité kdytetaan lisenssin puitteissa.
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3HAKOM KOMnaHui Ryobi Limited, ncnonb3yembim no anueHsnn.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, haszndlata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited i este utilizata sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI* yra ,Ryobi Limited* prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamark, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie.
RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce 13nonssa nog nnueHs.

RYOBI € ToBapHuM 3Hakom Ryobi Limited, i BUKOPUCTOBYETLCS 3a NiLiEH3IE.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

To RYOBI amoreAei eumopikd orjpa g Ryobi Limited kai xpnoiporoieital uera amé xoprynon adeiag.
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